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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Dear Customer

Thank you for buying CAMRY products.

CR6510/CR6511 is an appliance intended to warm up or prepare meals.

ATTENTION:

This appliance is intended for household use only.

This appliance is NOT intended for commercial/professional use.

This appliance MUST NOT be used outdoor.

Attention! Before using this appliance carefully read this manual to avoid the risk of
accidents and to ensure proper use of the appliance. Keep and store the manual so as to
ensure easy reference in the future. The manufacturer shall not be held reliable for damage
caused by misuse or improper operation of the appliance.

|.INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

1.Before using the appliance check if the voltage indicated in the data plate corresponds to the
local power supply parameters. Remember that AC stands for “alternating current” while DC
stands for “direct current”.

2.Unwind and straighten the power cord

3.Make sure that the power cord and the plug have no visible signs of damage

4 Make sure that, before and during use, the power cord is not routed above naked flames or
other source of heat or hung over sharp edges which might damage the cable insulation.
5.Periodically check the condition of the power cord. If damaged the power cord should be
replaced by an authorized repair facility to avoid danger.

6.Before the first use remove all the packaging elements. Attention! Where the casing is
composed of metal parts, such parts may be covered with a protection film which is hardly
visible. The film should be removed too.

7.This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities unless they have been given supervision of authorized or experienced
persons always in accordance with this manual

8.The appliance is intended for operation with external time switches or separate remote
control systems.

9.The appliance can only be connected to an earthed 220-240 V ~ 50/60 Hz socket

CAUTION: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge

of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the

use of the equipment and the related hazards by a person responsible for their safety and
they are aware of the danger related to the operation of the equipment. Children should not
play with the equipment. The equipment must not be cleaned or maintained by the children
unless they are not under the age of 8 and the activities are supervised

10.Do not leave the appliance unattended whenin use.
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11.Do not use the appliance near inflammable materials.
12.Power cord must not hang over a table top or touch hot surfaces.
13.Do notimmerse the appliance or the power cord in water or any other liquid.
14.Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight etc.) or use it in
elevated humidity conditions (bathrooms, damp holiday cottages)
.15.When the appliance is not in use it should always be unplugged from the power
socket.
16.Do not remove the power plug from the socket by pulling the cord — grip the plug
instead.
17.The manufacturer shall not be held liable for damage resulting from improper use
of the appliance.
18.Remember that some parts of the appliance and the housing may become hot
during operation. Therefore, pay special attention and do not touch them to avoid
burns.
19.Always operate the appliance on a dry and stable surface
20.NEVER cover the appliance when in use or until it has cooled down.
21.Remember that it takes time for the heating elements to cool down completely
22.The appliance is a 1st class fire protection device and, therefore, it must be
connected to a power socket with an earthing prong.
23.Provide sufficient space around and above the appliance when in use. During the
operation the appliance must not come in contact with any inflammable objects such
as decorations, paper towels, curtains, clothes etc.
24 TAKE CARE when using the appliance on surface sensitive to high temperature.
In such a case use insulating pads.
25.Do not use this appliance with external time switches or any other remote control
systems.
To enhance your safety it is recommended that the wiring system be equipped with an
automatic residual current device with the tripping current of 30 mA.
Il DETAILED SAFETY CONDITIONS
1.Use this appliance indoor only.
2.Do not use aggressive detergents e.g. cleaning emulsions, cream cleaners, cleaning
pastes etc. as they may remove the graphic symbols such as designations, warning signs
etc.
3.Do not put empty containers or dishes on the appliance.
4.Do not use the electric cooker as a space heater or to warm inflammable, explosive,
noxious, volatile materials or liquids.
5.Do not use accessories which are not recommended by the manufacturer as they may
be dangerous to the use or pose the risk of damage to the appliance itself.
6.Never move the appliance by puliing the power cord. Make sure that the power cord is
not obstructed in any manner. Do not wrap the power cord around the appliance or kink it.
7.Never move the cooker when boiling water or with a hot cookware on it.
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8.Make sure the appliance has cooled down before storing it.

9.Do not place the appliance so that the heating plate could contact other appliances (e.g.
mixers). Do not put the cooker below the power socket

10.Place the cooker at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment,
containers. Make sure that sheer curtains, curtains, clothes or other inflammable materials
cannot come closer than 30 cm away from the cooker as this may cause fire.

11.Never place containers made of PVC, paper, cardboard etc. on the heating plate.
12.Do not touch the housing or the heating plates of the cooker when in use. During the
operation use the knobs only. After turning the cooker off wait until it has cooled down.
13.Temperature of accessible surfaces of the appliance can be high when in operation. Do
not touch the hot surfaces of the appliance.

14.Children of the age 3 to 8 may turn the appliance on or off only when the appliance is in
its normal operating position and they are supervised or have received instructions about
safe use and understood the related hazards. Children of the age 3 to 8 must not connect,
operate, clean or maintain the appliance

.15.The appliance should be stored together with the power cord out of the reach of
children under 8 years of age.

1. WARNINGS

1.Never use the appliance if damaged or malfunctioning.

2.Do not operate the appliance after it has been dropped or shows clear signs of
malfunctioning.

3.Do not use extension cords or other electrical sockets which do not meet the standards in
force or electrical regulations

4 Any repairs, disassembly or replacement of any parts should always be carried out by
professional service facility.

5.If the appliance or parts such as electrical contacts, plug or power cord have got wet dry
the appliance and its components before used.

6.Never operate the appliance with wet hands.

7.When you suspect that the appliance has been damaged NEVER try to repair it on
yourself.

8Do not wash the appliance under running water or so that water could penetrate it.

IV.BEFORE THE FIRSTUSE

1. Remove all packaging components and straighten the power cord.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1.Housing 2. Heating plate

3.Control knob 2.a Left heating plate

4.Control lamp 2.b. Right heating plate
V. OPERATION

ATTENTION: It is recommended to turn the cooker on for 15 minutes before the first use. This will remove the protective film and some
smoke may be produced during that time. Make sure that the room is ventilated.

1. Place the cooker on a flat surface at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment, containers. sheer curtains,
curtains, clothes or other inflammable materials.
2. Insert the plug into the power socket.



3. Putaflat-bottomed cookware on the heating plate [2], [2a], [2b]. It is recommended to use cookware with bottom of an area
equal to or larger than that of the heating plate to avoid energy losses. Use only pots with clean and dry bottoms and
always place them on a dry and clean heating plate.

4. Turn the cooker on using the knob of the heating plate to be used [4].

5. Setthe desired temperature using knob [3] (from 1 = warming up to 5 = maximum temperature).

6. Once the cooker is on the control lamp [4] corresponding to the heating plate [2, 2a, 2b] should go on. The lamp will go on
and off according to the operating cycle of the thermostat installed in the cooker.

7. Do not leave the cooker plugged into the power socket unattended

8. After you have finished using the cooker turn the knob [3] to “0". The control lamp [4] should go off. even if the lamp is off it

does not indicate that the cooker is off.
ATTENTION: After you have finished using the cooker unplug it from the power socket.

9. Ifyou have noticed a rack in the heating plate [2, 2a, 2b] or the housing [1] immediately turn the cooker off using the knob
[3] and unplug it from the power socket.

10. Take special care because excessively hot fat or oil may catch fire.

11.  Ifthe appliance is used under a hood observe the minimum distance between the cooker and the hood recommended by
the manufacturer. It is good to use a double distance.

VI. CLEANINGAND MAINTENANCE
Before cleaning always unplug the appliance form the power socket and wait until the cooker has cooled down.

1. Wipe the housing [1] with a wet cloth using a dishwashing liquid.

2. Dirty heating plates, burnt food residues should be cleaned with a soft damp cloth.

3. Ifpartssuchas power plug or thermostat controller cable contacts get wet during cleaning dry them carefully before next use.
4. CAUTION: Cooker must not be immersed in water or any other liquid.

SPECIFICATIONS

CR6510: Cr6511:

Power supply: 220-240V~50/60Hz Power supply 220-240V~50/60Hz
Power: 1500W Power 2500W

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Attention! Hot Surface” — Temperature of accessible surfaces can be higher when the appliance is operating, which
means that the housing parts become much hotter when the appliance is in use. BE CAREFUL!!!

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM
WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE
Sehr geehrter Kunde
Vielen Dank, dass Sie sich flir CAMRY-Produkte entschieden haben.
Das CR6510/CR6511 Gerat wird zum Erwarmen oder Zubereiten von Speisen verwendet.
HINWEIS:

Dieses Geratist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.
Dieses Geratist NICHT fur den kommerziellen/professionellen Gebrauch bestimmit.
Dieses Geratist NICHT fir den AulReneinsatz bestimmt.
Hinweis! Vor der Verwendung ist es unbedingt erforderlich, diese Betriebsanleitung zu



lesen, um Unfélle zu vermeiden und das Gerat ordnungsgemaf zu benutzen. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit sie bei Bedarf griffbereit ist. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch des Gerétes oder dessen
unsachgemafie Bedienung entstehen.
|. SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE VERWENDUNG
1.UberprUfen Sie vor der Verwendung, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit
den oOrtlichen Spannungsversorgungsparametern (bereinstimmt, wobei Sie die
Kennzeichnung beachten miissen: AC -ist Wechselstrom und DC - ist Gleichstrom.
2.Abwickeln undrichten Sie das Netzkabel vor Gebrauch.
3.Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Stecker nicht beschadigt sind.
4 Achten Sie vor und wahrend des Gebrauchs darauf, dass das Netzkabel nicht Uber ein
offenes Feuer oder eine andere Warmequelle und an scharfen Kanten gespannt wird, die die
Isolation des Kabels beschadigen konnen.
5.Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden
6.Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Verpackungselemente. Hinweis! Bei Gehdusen
mit Metallteilen kann auf diesen Teilen eine kaum sichtbare Sicherheitsfolie aufgetragen
werden und muss ebenfalls entfernt werden.
7.Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten ohne Aufsicht von autorisierten oder erfahrenen Personen und
immer in Ubereinstimmung mit dieser Anleitung benutzt werden.
8Das Gerét ist nicht fur den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.
9.SchlieBen Sie das Gerat nuran eine geerdete 220-240 V ~ 50/60 Hz Steckdose an.
VORSICHT: Diese Ausriistung kann von Kindern (iber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis der Ausristung verwendet werden, wenn dies unter der
Aufsicht einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch der Ausristung gegeben wurden und sie sich der
mit ihrer Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der
Ausriistung spielen. Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefiihrt.
10.Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
11.Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.
12.Das Netzkabel darf nicht Giber den Rand der Platte hinausragen oder heile Oberflachen
berihren.
13.Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nichtin Wasser oder andere Fllssigkeiten.
14.Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nichtin feuchten Umgebungen (Bader, nasse Ferienhauser).
15.Trennen Sie das Gerat bei Nichtgebrauch immer von der Steckdose.
16.Ziehen Sie beim Trennen des Steckers niemals am Netzkabel, sondern am Stecker.
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17 .Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemalen Gebrauch des Gerates
entstehen.
18.Esistzubeachten, dass einige Teile des Geréats und des Gehauses wahrend des Betrieb
sehrheifl werden, achten Sie also darauf, sie nicht zu bertihren, da sie sonst verbrannt werden
kénnen.
19.Verwenden Sie das Geréat nur auf einem trockenen und stabilen Untergrund.
20.Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekhltist.
21.Beachten Sie, dass die Heizelemente des Gerates Zeit benotigen, um vollstandig
abzukuhlen.
22.Das Geratistin Klasse | des Brandschutzes hergestellt und sollte daher ausschlieBlich an
die miteinem Schutzstift versehene Steckdose angeschlossen werden.
23.Achten Sie bei der Verwendung des Gerates darauf, dass gentigend Platz Giber und um das
Geratherum vorhanden ist. Berlihren Sie beim Gebrauch des Gerats keine brennbare
Gegenstande wie Dekorationen, Papierhandtlicher, Vorhange, Kleidung usw.
24 VORSICHT GEBOTEN beim Einsatz des Gerates auf hochtemperaturempfindlichen
Oberflachen. In diesem Fall wird empfohlen, Isolierpads zu verwenden.
25.Das Geréatkann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden.
Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, die elektrische Anlage mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszuristen.
|I. DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
1.Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen
2.Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen, Milch, Pasten usw.
zur Reinigung des Geh&uses. Sie konnen unter anderem angebrachte informative grafische
Symbole wie: Markierungen, Warnschilder usw. entfernen.
3.Stellen Sie keine leeren Behalter oder Geschirr auf das Gerat
4 Verwenden Sie keinen Elektroherd, um Raume zu beheizen und brennbare, explosive,
schéadliche, fliichtige oder andere Fllssigkeiten oder Materialien zu erhitzen.
5.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Sie kdnnen fiir den
Benutzer gefahrlich sein und das Risiko einer Beschadigung des Gerates mit sich bringen
6.Bewegen Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Anschlusskabel. Achten Sie darauf, dass
das Anschlusskabel nicht blockiert ist. Wickeln oder biegen Sie das Kabel nicht um das
Gerat.
7.Bewegen Sie den Elektroherd nicht wahrend des Kochens oder wenn ein heiller Topf
darauf steht.
8.Vergewissern Sie sich, dass die Maschine abgekuhlt ist, bevor Sie sie reinigen und lagern.
9.Stellen Sie das Gerét nicht so auf, dass die Kochplatte die Kabel anderer Gerate (z. B.
Mischer) berthrt. Stellen Sie den Herd nicht unter eine Steckdose.
10.Stellen Sie den Herd mindestens 30 cm von der Wand, Mébeln, anderen Geraten,
Behaltern usw. entfernt auf. Stellen Sie sicher, dass sich Gardinen, Vorhange, Kleidung oder
andere brennbare Materialien nicht weniger als 30 cm vom Herd entfernt befinden. Dies
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kann zu einem Brand fiihren.

11.Stellen Sie keine Behalter aus PVC, Papier, Karton usw. auf die Kochplatte.

12.Berihren Sie wahrend der Verwendung nicht das Gehé&use oder die Kochplatten. Nur die
Drehknopfe sollten verwendet werden, wenn der Herd in Betrieb ist. Warten Sie nach dem
Ausschalten, bis sich das Geréat abgekuhlt hat.

13.Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des sich im Betrieb befindlichen Gerates
kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiken Oberflachen des Gerates.

14 Kinder von 3 bis unter 8 Jahren dirfen das Gerat nur dann ein- und ausschalten, wenn es
sich in seiner normalen Betriebsstellung befindet, wenn sie beaufsichtigt sind oder wenn sie
in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht
anschlieBen, bedienen, reinigen oder warten.

15.Bewahren Sie das Gerat und das Anschlusskabel aulerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

1. WARNHINWEISE

1.Verwenden Sie das Gerat niemals bei Beschadigung oder Fehlfunktion.

2.Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus der Hohe gefallen ist und sichtbare
Anzeichen von Schaden aufweist

3.Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den
geltenden elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.

4 Jede Reparatur, Demontage oder jeder Austausch von Teilen sollte immer von einer
Fachwerkstatt durchgefuhrt werden.

5.Wenn das Gerat und Elemente wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass werden,
trocknen Sie das Geréat und seine Elemente vor Gebrauch.

6.Verwenden Sie das Gerét nicht mit nassen Handen.

7.Wenn Sie befirchten, dass das Gerat beschadigt wurde, reparieren Sie das Geréat
NIEMALS selbst

8.Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das

Gerat fliefdt.
|V.VORDEMERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackungselemente undrichten Sie das Netzkabel aus.
BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Gehéuse 2. Kochplatte
3. Bedienknopf 2.a. Linke Kochplatte
4. Kontrollleuchte 2.b. Rechte Kochplatte

V. GEBRAUCH DES GERATES
WARNUNG: Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Herd ca. 15 Minuten lang zu betreiben. Dadurch wird die Schutzschicht von
den Heizplatten entfernt. Dies kann zu kleinen Mengen an Rauch fiihren. Vergewissern Sie sich, dass der Raum beliiftet ist.

1. Stellen Sie den Herd auf eine ebene Flache, mindestens 30 cm von Wénden, Mdbeln, anderen Geréten, Behéltern,
Vorhangen, Gardinen Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien entfernt.

2. Stecken Sie den Stecker des Herdes in eine Steckdose.

3. Stellen Sie ein flaches Gefaf auf die Kochplatte [2], [2a], [2b]. Es wird empfohlen, Geschirr mit einer Flache zu verwenden, die
gleich oder groRer als die Oberflache der Kochplatte ist, um Energieverluste zu vermeiden. Stellen Sie den Herd nur mit
sauberem und trockenem Boden auf eine saubere und trockene Kochplatte.

4. Schalten Sie das Gerat mit dem fiir die verwendete Kochplatte geeigneten Drehknopf ein [4].
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5. Mit dem Drehknopf [3] die gewiinschte Temperatur einstellen (von 1 fiir Heizen bis 5 fiir Maximaltemperatur).

6.  Beim Einschalten des Herds sollte die Kontrollleuchte [4] entsprechend der jeweiligen Kochplatte [2, 2a, 2b] leuchten. Die
Kontrollleuchte leuchtet und erlischt je nach Betriebszyklus des im Inneren des Herds installierten Thermostaten.

7. Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt an eine Steckdose angeschlossen.

8. Drehen Sie nach Gebrauch den Drehschalter [3] auf die Position "0". Die Kontrollleuchte [4] sollte erldschen. Wenn die

Kontrollleuchte erlischt, bedeutet dies nicht, dass der Herd ausgeschaltet ist.
HINWEIS: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der Steckdose.

9. Wenn die Kochplatte [2, 2a, 2b] oder das Gehause [1] bricht, schalten Sie den Herd sofort mit dem Drehknopf [3] aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

10.  Seien Sie besonders vorsichtig, da zu heiRes Fett oder Ol Feuer fangen kann.

11. Beim Betrieb unter einer Dunstabzugshaube ist der vom Hersteller empfohlene Mindestabstand zur Dunstabzugshaube

einzuhalten. Es ist eine gute Idee, diese Distanz zu verdoppeln.
VI. REINIGUNG UND WARTUNG
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis sich der Herd abgekihlt hat.

1. Wischen Sie das Gehause [1] mit einem feuchten Tuch mit Geschirrspllmittel ab.

2. Reinigen Sie verschmutzte Heizplatten und verbrannte Lebensmittelreste von Heizplatten mit einem weichen, feuchten Tuch.

3. Wenn wahrend der Reinigung Komponenten wie der Netzstecker, die elektrischen Kontakte des Thermostatreglers usw. nass
werden, trocknen Sie diese griindlich, bevor Sie sie wiederverwenden.

4. HINWEIS: Tauchen Sie den Kocher nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.

TECHNISCHE DATEN

Cr6510: Cr6511:

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 1500 W Leistung 2500 W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

e ScP2rat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

"Achtung heiBe Oberfliche" - Die Temperatur der verfiigbaren Oberflichen kann wéhrend des Betriebs
des Gerates hoher sein, was bedeutet, dass die Gehdusekomponenten wahrend des
Betriebs deutlich hei werden, VORSICHT GEBOTEN!!!

CONSIGNES DE SECURITE.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
Cher Client
Nous vous remercions d'avoir acheté les produits de lamarque CAMRY
L'appareil CR6510/CR6511 est prévu pour réchauffer ou préparer les repas.
ATTENTION :
C'estunappareil a usage uniqguement domestique.
Ce N'est PAS un appareil a usage commercial/professionnel.
Cetappareil NE peut PAS étre utilisé en plein air.
Attention ! Avant tout emploi, prenez impérativement connaissance de ce mode d'emploi
pour éviter les accidents et pour un assurer un fonctionnement correct de I'appareil.
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit facilement accessible. Le fabricant ne reste

pas responsable de dommages dus a une mauvaise utilisation ou @ un emploi non conforme
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a la destination de I'appareil.
|. CONSIGNES RELATIVES AUNE UTILISATION EN TOUTE SECURITE
1.Avant d'utiliser I'appareil, vérifier si la tension de la plaque signalétique correspond bien
aux caractéristiques locales de I'alimentation, ne pas oublier que la mention AC correspond
au courant alternatif, etlamention DC correspond au courant continu.
2.Avantd'utiliser I'appareil, redresser le cable d'alimentation.
3.Inspecter le cable d'alimentation etla fiche pour déceler d'éventuelles détériorations.
4 Avant et au cours de |'utilisation, veiller & ne pas positionner le cable d'alimentation au-
dessus de la flamme nue ou d'une autre source de la chaleur ainsi que sur les bords
tranchants qui peuvent détériorer I'isolation du cable.
5.Vérifier de temps en temps I'état du cable d'alimentation. S'il est détérioré, le faire
remplacer a un professionnel pour éviter tout danger.
6.Avant premier emploi, enlever tous les éléments de I'emballage. Attention : les éléments
métalliques du corps peuvent étre protégés par un film peu visible qui esta enlever.
7.Cet équipement ne doit pas étre utilisé par les enfants, les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites sans surveillance des personnes
compétentes ou expérimentées ; respecter toujours ce mode d'emploi.
8.Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systeme de
réglage a distance nonintégré.
9.Ne connecter cet appareil qu'a une prise mise a terre 220-240V ~ 50/60 Hz.
AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
etles personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d'expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement QUE
sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des
conseils relatifs a son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a
son emploi. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son
nettoyage et sa maintenance aux enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la
surveillance.
10.Assurer la surveillance tout au cours du fonctionnement de I'appareil.
11.Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
12.Le cable d'alimentation ne peut pas étre suspendu en dehors du plan de travail ou
toucher des surfaces chaudes.
13.Ne pas immerger l'appareil et son cable d'alimentation dans I'eau ou d'autres
liquides.
14.Ne pas exposer cet appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.), ne
pas l'utiliser dans les zones a humidité élevée (salles de bains, bungalow humides).
15.Sortirlafiche d'un appareil en arrét de la prise d'alimentation.
16.Pour sortir sa fiche de la prise d'alimentation, ne pas tirer sur le cable mais sur la
fiche.
17.Le fabricant ne reste pas responsable de détériorations dues a une utilisation
inadéquate de I'appareil.

18. N'oubliez pas qu'il y a des composants de I'appareil qui se réchauffent pendant son

1"



19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

utilisation, soyez donc particulierement prudent et n'y touchez pas carils sont brilants.
L'appareil en fonctionnement doit se trouver sur une surface séche et stable.

NE JAMAIS couvrir cetappareil lorsqu'il est en fonctionnement ou il n'a pas refroidi.

Ne pas oublier que le refroidissement des éléments chauffants de 'appareil nécessite
un certain temps.

Cet appareil représente la lére classe de protection contre une électrocution, c'est
pourquoi il doit étre connecté a une prise munie d'une broche.

Dégager I'espace autour et au-dessus de 'appareil ; lorsque I'appareil est en marche, il
ne peut pas toucher a des objets inflammables tels que les décors, les serviettes en
papier, les rideaux, les vétements etc.

SOYEZ PRUDENT lorsque vous utilisez cet appareil sur des surfaces fragiles aux
températures élevées. Mettez en place une isolation.

Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systéme de
réglage a distance nonintégré.

Pour une meilleure sécurité, il est préconisé de doté l'installation électrique d'un interrupteur
différentiel automatique nécessitant le courant d'activation de 30mA.
Il CONDITIONS PARTICULIERES RELATIVES A LA SECURITE

1.
2.

w

10.

1.

12.

Cet appareil ne peut étre utilisé que dans les intérieurs.

Pour laver son corps, ne pas utiliser de détergents agressifs sous la forme d'une
émulsion, d'un lait, d'une pate etc. lls peuvent entre autres effacer les symboles
graphiques tels que les identifications, les avertissements etc.

Ne pas placer de bacs ni de récipients vides sur l'appareil.

Ne pas utiliser la cuisiniére pour réchauffer les pieces ou les liquides ou les
matériaux inflammables etc.

Ne pas utiliser d'accessoires qui ne sont pas préconisés par le fabricant. lls peuvent
étre dangereux pour les utilisateurs ou détériorer I'appareil.

Pour transporter I'appareil, ne pas tirer sur cable. S'assurer si le cable n'est pas
bloqué. Ne pas enrouler le cable tout autour de I'appareil, ne pas le plier.

Ne pas déplacer la cuisiniere pendant préparer les plats ou lorsqu'il y a un plat
chaud dessus.

S'assurer si I'appareil a bien refroidi avant de le nettoyer ou conserver.

Eviter que la plaque de cuisson touche les cable d'autres appareils (p.ex. les
mixeurs). Ne pas placer la cuisiniére au-dessous d'une prise électrique.
Positionner la cuisiniére a 30 cm au moins par rapport a un mur, a des meubles, a
d'autres appareils, a des récipients etc. S'assurer si les rideaux, les vétements ou
d'autres matériaux inflammables se trouvent a plus de 30 cm par rapport a la
cuisiniere. Cela peut causer un incendie.

Ne pas placer de récipients en PVC, en papier, en carton etc. sur la plaque de
cuisson.

Pendant |'utilisation de la cuisiniére, ne pas toucher a son corps ni aux plaques de
cuisson. Pendant son fonctionnement, n'utiliser que ses molettes. Une fois I'appareil

éteint, attendre son refroidissement.
12



13. llse peut que la température des surfaces disponibles de I'appareil en
fonctionnement soit élevée. Ne pas toucher aux surfaces chaudes de I'appareil.

14. Les enfants & partir de 3 et de moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que lorsqu'il se trouve en position fonctionnelle normale et lorsqu'ils sont
surveillés ou ont regu des instructions a propos d'une utilisation en toute sécurité et
ils ont compris les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants a partir de 3 et de
moins de 8 ans ne peuvent pas brancher I'appareil, |'utiliser, le nettoyer ni
I'entretenir.

15. Conserver cet appareil avec son cable d'alimentation hors de la portée des enfants
de moins de 8 ans.

lll. AVERTISSEMENTS
1. Ne jamais utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche.

2. Ne jamais utiliser cet appareil s'il est tombé de hauteur et il semble étre défectueux.

3. Ne jamais mettre en place de rallonges ni d'autres prises électriques ne répondant
pas aux normes et aux dispositions électriques en vigueur.

4. Faire toujours réparer, démonter ou remplacer les différents composants de
I'appareil a un professionnel.

5. Lorsque l'appareil ou ses éléments tels que les contacts électriques, la fiche ou le
cable sont mouillés, les sécher avant de les utiliser.

6. Ne jamais utiliser 'appareil avec les mains humides.

7. Sivous suspectez que I'appareil soit défectueux, ne le réparez pas par vous-méme.

8. Ne jamais laver l'appareil a I'eau courante, ne pas laisser I'eau pénétrer dedans.
IV. AVANT PREMIER EMPLOI

1. Enlevertousles éléments de l'emballage et redresser le cable d'alimentation
PRESENTATION DE L'APPAREIL

1.Corps 2.Plaque de cuisson
3.Molette de réglage 2.a.Plaque de cuisson gauche
4. Témoin 2.b.Plaque de cuisson droite

V. UTILISATION DE L'APPAREIL
ATTENTION : Avant premier emploi, il est préconisé d'allumer la cuisiniére pour env. 15 min. Cela permettra d'éliminer une couche de
protection des plaques de cuisson. Cela peut dégager de petites quantités de fumées. S'assurer de la présence d'une bonne ventilation.

1. Positionner la cuisiniere sur une surface plane a une distance de 30 cm du mur, des meubles, d'autres appareils, des
récipients, des rideaux ou d'autres matériaux inflammables.

2. Mettre la fiche de la cuisiniere dans une prise électrique.

3. Placer un récipient avec un fond plat sur une plaque de cuisson [2], [2a], [2b]. Il est conseillé d'utiliser des récipients dont la
surface du fond est égale ou supérieure a la surface d'une plaque de cuisson pour éviter les pertes d'énergie. Placer une
casserole avec le fond propre et sec sur une plaque propre et séche.

4. Allumer I'appareil avec la molette correspondant [4].

5. Régler la température souhaitée avec la molette [3] (de 1 pour réchauffer un produit a 5 pour atteindre la température
maximale).

6. Une fois la cuisiniere allumée, on voit s'allumer le témoin [4] correspondant a une plaque [2, 2a, 2b]. Le témoin s'allume et
s'éteint selon le cycle de fonctionnement du thermostat intégré.

7. Ne pas laisser la cuisiniére branchée dans une prise électrique sans surveillance.

8. Une fois l'utilisation terminé, mettre la molette [3] @ « 0 ». Le témoin [4] doit s'éteindre. Un témoin éteint n'équivaut pas la
cuisiniere éteinte.

ATTENTION : a la fin de l'utilisation de la cuisiniere, sorjligsa fiche de la prise électrique.



9. Encas de fissure d'une plaque de cuisson [2, 2a, 2b] ou du corps [1], éteindre immédiatement la cuisiniére avec la molette [3]
et sortir sa fiche de la prise électrique.

10.  Soyez particulierement prudent car la graisse ou I'huile réchauffée fort peut s'enflammer.

11.  Sil'appareil est utilisé sous une hotte, respecter la distance minimale de la hotte préconisée par le fabricant. Il est préférable

d'accroitre cette distance deux fois.
VI. NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Avant de procéder au nettoyage, débrancher toujours I'appareil de la prise d'alimentation et attendre le refroidissement de la cuisiniére.

1. Essuyer le corps [1] avec un chiffon humide avec du liquide-vaisselle.

2. Pour nettoyer les plaques de cuisson souillées, résidus des plats brdlés sur les plaques de cuisson, utiliser un chiffon humide.

3. Lorsqu'au cours du nettoyage, les éléments tels que lafiche, les contacts électriques du régulateur du thermostat sont mouillés, les
sécheravantde les utiliser.

4. ATTENTION : ne pas immerger la cuisiniére dans de I'eau ou dans un autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CR6510: Cr6511:
Alimentation : 220-240V~50/60Hz Alimentation 220-240V~50/60Hz
Puissance : 1500W Puissance 2500W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére & limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

« Attention : surface chaude » — La température des surfaces de I'appareil peut étre plus élevée pour un appareil en
& fonctionnement ce qui signifie que les éléments du corps se réchauffent pendant le fonctionnement de I'appareil,
SOYEZPRUDENT!!!

ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Estimado Cliente:
Gracias por la compra de productos de lamarca CAMRY.
Elaparato CR6510/CR6511 sirve para calentar o preparar comidas.
ATENCION:
El aparato esté destinado unicamente para un uso doméstico.
Elaparato NO esta destinado para un uso comercial/profesional.
Elaparato NO esta adaptado para serusado al aire libre.
jAtencién! Antes de usar el aparato es necesario familiarizarse con el presente manual de
instrucciones para evitar accidentes y para una correcta utilizacion del aparato. EI manual de
instrucciones debe conservarse y guardarse de manera que en caso de necesidad pueda ser
utilizado de manera sencilla. El fabricante no es responsable de los dafios causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por un manejo indebido del mismo.
1.INDICACIONES RELATIVASALASEGURIDAD DE USO
1. Antes del uso se debe comprobar que la tension indicada en la placa de caracteristicas
se corresponde con los parametros locales de la alimentacidn. Es necesario recordar
queAC significa corriente alternay DC corriente continua.
2. Antesde usarelaparato, desenrollary estirar el cable de alimentacion.
3. Sedebe prestar atencion a que el cable de alimentacidn y el enchufe no tengan dafios
visibles. 14




8.
9.

Antes y durante el uso se debe prestar atencion a que el cable de alimentacion no esté
extendido sobre una llama abierta u otra fuente de calor, ni sobre bordes afilados que
puedan dafar el aislamiento del cable.

Comprueba periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado debera ser sustituido por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.

Antes del primer uso se deben retirar todos los elementos del embalaje. jAtencion! En
el caso de una carcasa con elementos metalicos, sobre tales elementos puede estar
colocado un plastico protector poco visible, que también debe retirarse.

El aparato no deberia ser utilizado por nifios, personas con una capacidad fisica,
sensitiva o psiquica limitada sin la supervision de personas autorizadas o
experimentadas y siempre de conformidad con el presente manual de instrucciones.

El equipo no esta destinado para funcionar con interruptores temporizadores externos
o con un sistema independiente de regulacion remota.

El aparato debe conectarse Unicamente a un enchufe con toma de tierra 220-240 V ~ 50/60 Hz.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios de edad y por
personas con una capacidad fisica, sensitiva o psiquica limitada, o bien por personas sin
experiencia o conocimiento del equipo SOLO si esto se produce bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido indicaciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios no deberian jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del aparato no deberian ser realizados por nifios, a no ser que sean
mayores de 8 afios y estas acciones se lleven a cabo bajo supervision.

10.
1.
12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

No esta permitido dejar el aparato sin supervisién durante su funcionamiento.

No utilizar el aparato cerca de materiales inflamables.

El cable de alimentacién no puede colgar del borde de la placa ni estar en contacto
con superficies calientes.

No esta permitido sumergir el aparato y el cable de alimentacion en agua ni en ningun
otroliquido.

No expongas el aparato a la accion de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni
lo utilices en condiciones de humedad incrementada (cuartos de bafio, casas de
acampada humedas).

Si el aparato no es utilizado debera ser siempre desconectado del enchufe de
alimentacion.

Alretirarla clavija del enchufe no tires del cable de alimentacion, sino de la clavija.

El fabricante no es responsable de los dafios surgidos como consecuencia de un uso
incorrecto del aparato.

Es necesario recordar que algunas partes del aparato y de la carcasa se calientan
mucho durante su funcionamiento, por lo que debe procederse con especial
precaucion y no tocarlas, ya que existe un riesgo de quemaduras.

Elaparato debe utilizarse exclusivamente sobre una superficie seca y estable.

NUNCA cubras el aparato durante su funcionamiento o si no se ha enfriado
completamente.

Recuerda que los elementos calefactores del aparato necesitan un tiempo para
enfriarse totalmente. 15



22.

23.

24.

25.

El aparato esta fabricado en la clase | de proteccion contra descargas eléctricas y por ese
motivo debera ser siempre conectado a un enchufe de alimentacion equipado con una clavija
de proteccion.

Al utilizar el aparato es necesario garantizar el espacio adecuado sobre y alrededor del
mismo. Durante su funcionamiento el aparato no puede tocar objetos inflamables,
como por ejemplo: decoraciones, servilletas de papel, cortinas, ropa, etc.

SE DEBE PROCEDER CON PRECAUCION si utilizas el aparato sobre superficies
sensibles a las altas temperaturas. Se recomienda entonces utilizar almohadillas
aislantes.

El aparato no puede utilizarse con interruptores temporizadores externos u otros sistemas
independientes de regulacién remota.

Para incrementar la seguridad se recomienda que la instalacion eléctrica esté equipada con un
interruptor diferencial automatico con corriente de disparo 30 mA.
[ CONDICIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

1.
2.

B

© x©

10.

1.
12.

13.
14.

Utilizar el aparato solo en interiores.

Para lavar la carcasa no deben utilizarse detergentes agresivos en forma de
emulsion, leche, pasta, etc. Estos pueden borrar los simbolos graficos informativos
colocados, tales como: marcas, sefiales de advertencia, etc.

No colocar en el aparato envases ni recipientes vacios.

No utilizar el hornillo eléctrico para caldear habitaciones ni calentar liquidos o
materiales inflamables, explosivos, nocivos, volatiles, etc.

No deben utilizarse accesorios no recomendados por el fabricante. Pueden ser un
peligro para el usuario y provocar un riesgo de dafios en el aparato.

No esta permitido desplazar el aparato tirando del cable de conexién. Es necesario
comprobar que el cable de conexion no ha quedado bloqueado de ninguna forma. El
cable no puede enrollarse alrededor del aparato, ni doblarse.

No esta permitido desplazar el hornillo eléctrico mientras esta cocinando o cuando
se encuentra sobre €l un recipiente de cocina caliente.

Comprobar que el aparato se ha enfriado antes de limpiarlo y guardarlo.

No colocar el aparato de manera que la placa de coccidn esté en contacto con los
cables de otros aparatos (por ejemplo, batidoras). No colocar el hornillo bajo un
enchufe eléctrico.

Situar el hornillo a una distancia minima de 30 cm de la pared, muebles, otros
aparatos, recipientes, etc. Comprueba que cortinas, visillos, ropa y otros materiales
inflamables no estan a menos de 30 cm del hornillo. Puede ser la causa de un
incendio.

No se deben colocar recipientes de PVC, papel, carton, etc. en la placa de coccién.
Durante su utilizacion, no tocar la carcasa ni las placas de coccion del hornillo.
Durante el funcionamiento del hornillo solo deben manejarse los mandos. Tras
apagarlo, esperar hasta que el aparato se enfrie.

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede
ser elevada. No tocar las superficies calientes del aparato.

Los nifios de entre 3 y 8 afios de edad pueden encender y apagar el aparato solo si
este se encuentra en su posicion de1Tanejo normal, estan supervisados o han sido



15.

instruidos acerca de un uso seguro y han entendido el riesgo que se deriva de esto.
Los nifios de entre 3 y 8 afios de edad no pueden conectar, manejar, limpiar ni
realizar el mantenimiento del aparato.

El aparato y el cable de conexion deben conservarse en un lugar lejos del alcance
de los niflos menores de 8 afios de edad.

IIl. ADVERTENCIAS

1.
2

6.
7.
8

Nunca puede utilizarse el aparato si esta dafiado o funciona de manera incorrecta.
Nunca utilizar el aparato si anteriormente ha sufrido una caida y muestra sefiales
visibles de dafios.

No utilizar alargaderas ni otros enchufes eléctricos que no cumplan las normas y
reglamentos eléctricos vigentes.

Cualquier reparacion, desmontaje o sustitucion de cualquier pieza debera ser
siempre realizada por un taller especializado.

En caso de que el aparato o sus elementos, como los contactos eléctricos del
enchufe o0 el cable, se mojen, se debe secar el aparato y sus elementos.

No utilizar el aparato con las manos mojadas.

Si sospechas que el aparato ha sufrido un dafio, NUNCA lo repares por ti mismo.
Nunca laves el aparato bajo el agua corriente ni de manera que el agua chorree
sobre él.

[V.ANTES DELPRIMERUSO

1.

Retiratodos los elementos del embalaje y estira el cable de alimentacion.

DESCRIPCION DEL APARATO

1.Carcasa 2.Placa de coccion
3.Mando de regulacion 2.a.Placa de coccion izquierda
4 Piloto de control 2.b.Placa de coccion derecha

V. USO DEL APARATO
ATENCION: Antes del primer uso se recomienda encender el hornillo durante unos 15 minutos. Esto eliminara el recubrimiento protector
de las placas de coccion. Puede generarse entonces una pequefia cantidad de humo. Asegurate de que la habitacion esta ventilada.

1.

7.
8.

Colocar el hornillo sobre una superficie plana, a una distancia minima de 30 cm de la pared, muebles, otros aparatos,
recipientes, cortinas, visillos y otros materiales inflamables.

Conectar la clavija del hornillo a un enchufe eléctrico.

Colocar un recipiente de base plana sobre la placa de coccién [2], [2a], [2b]. Se recomienda utilizar recipientes con una
superficie igual o mayor a la superficie de la placa coccién para evitar la pérdida de energia. Colocar un recipiente con el fondo
limpio y seco sobre la placa de coccion limpia y seca.

Encender el aparato mediante el mando correspondiente a la placa de coccion utilizada [4].

Ajustar la temperatura deseada mediante el mando [3] (desde 1 para calentar hasta 5 para alcanzar la temperatura maxima).
Tras encender el hornillo deberia encenderse el testigo de control [4] correspondiente a una determinada placa de coccion [2,
2a, 2b). El testigo de control se encendera y se apagara en funcion del ciclo de trabajo del termostato montado en el interior
del hornillo.

No esté permitido dejar el hornillo conectado a un enchufe eléctrico sin supervision.

Tras acabar de utilizarlo se debe girar el mando [3] a la posicion «0». El testigo de control [4] deberia apagarse. El apagado
del testigo de control no significa que el hornillo esté apagado.

ATENCION: Tras acabar el trabajo retirar siempre la clavija del hornillo del enchufe eléctrico.

9.

10.
1.

En caso de aparecer una grieta en la placa de coccion [2, 2a, 2b] o la carcasa [1], apaga inmediatamente el hornillo mediante
el mando [3] y saca la clavija del enchufe eléctrico.
Procede con especial precaucion, ya que la grasa o el aceite demasiado calientes pueden quemarse.

En caso de que el aparato funcione bajo una campana extractora, respeta la distancia minima a la campana recomendada por
17



el fabricante. Es una buena idea duplicar esta distancia.
VI. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Antes de la limpieza, desconecta siempre el aparato del enchufe de alimentacion y espera a que el hornillo se enfrie.

1. Limpia la carcasa [1] con un pafio humedo y un poco de liquido lavavajillas.

2. Limpiar las placas de coccién sucias y los restos quemados de comida de las placas de coccién con un pafio suave y hiimedo.

3. Sidurante la limpieza elementos tales como la clavija de alimentacion, los contactos de los cables eléctricos del regulador del
termostato, etc. se mojan, hay que secarlos bien antes de un nuevo uso.

4. ATENCION: El hornillo no puede sumergirse en agua ni en ningtn otro liquido.

DATOS TECNICOS

CR6510: Cr6511:

Alimentacion: 220-240V~50/60Hz Alimentacion 220-240V~50/60Hz
Potencia: 1500W Potencia: 2500W

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

Atencién Superficie Caliente - La temperatura de las superficies accesibles puede ser mas alta cuando el equipo esta
funcionando, lo que quiere decir que los elementos de la carcasa se calientan considerablemente durante el funcionamiento del
& aparato. jPROCEDE CON PRECAUCION!

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENGAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO

Caro cliente

Obrigado por adquirir produtos da marca CAMRY

O dispositivo CR6510 / CR6511 é usado para reaquecer ou preparar refeicdes.
ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para ser usado ao ar livre.

Cuidado! Antes de usar, € preciso ler estas instrugdes de operacao para evitar acidentes e
para fazer o uso correto do dispositivo. Guarde este manual para poder utiliza-lo facilmente
quando for preciso. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do
dispositivo contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado.

|. INDICACOES RELATIVAS A SEGURANCA DO USO

1.Antes de usar, verifique se a tens&o indicada na placa de identificag&o corresponde aos
parametros da fonte de alimentagéo local. No entanto, cabe recordar a marcagéo: AC -
corrente alternada e CC - corrente continua.

2.Desenrole e endireite o cabo de alimentagao antes de usar.

3.Certifique-se de que o cabo de alimentagao e a ficha ndo apresentem danos visiveis.

4 Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo esta esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor, ou bordas afiadas que possam danificar o
isolamento do cabo.

5.Verifique periodicamente a condi¢do do caqg de alimentag&o. Se o cabo de alimentagdo



estiver danificado, devera ser substituido por uma oficina especializada, para evitar riscos.
6.Antes da primeira utilizacao, retire todos os componentes da embalagem. Cuidado! As
partes metélicas podem estar protegidos por pelicula protetora pouco visivel, esticada sobre
os diferentes elementos, que também devera ser removida.
7.0 dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental limitada sem supervisdo das pessoas autorizadas ou experientes e sempre de
acordo com estas instrugdes.
8.0 equipamento ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou com um
sistema de controlo remoto separado.
9.Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.
ATENCAO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que nao tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, SOMENTE sob a superviséo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, ou depois de terem sido informadas sobre 0 uso seguro
do dispositivo e quando estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As crian¢as
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do aparelho néo devem
ser realizadas por crian¢as, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas.
10.N&o deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operagao.
11.Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode ficar pendurado na borda do tampo da mesa ou tocar
nas superficies quentes.
13.Nao mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentacdo em agua ou outros liquidos.
14.Nao exponha o aparelho a ag¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.), nem use
nas condigdes de alta humidade (casas de banho, casas de camping himidas).
15.Quando o dispositivo ndo estiver em uso, devera sempre estar desconectado da tomada
elétrica.
16.A0 puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentag&o, so6 pela ficha.
17.0 fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do
dispositivo.
18.Recorde que algumas partes do dispositivo e a caixa durante o trabalho ficam muito
quentes, por isso tenha cuidado e ndo toque neles para nao se queimar.
19.0 dispositivo s6 deve ser usado sobre uma superficie seca e estavel.
20.NUNCA cubra o dispositivo durante a operagao ou enquanto néo arrefecer
completamente.
21.Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a arrefecer
completamente.
22.0 dispositivo é fabricado na classe | de protegé@o contra choque elétrico e para isso deve
ser conectado a uma tomada de forga equipada com um pino de protecao.
23.A0 usar o dispositivo, certifique-se de que ha espago adequado acima e no entorno. O
dispositivo ndo devera tocar em objetos facilmente inflamaveis durante o trabalho, como:
decoragdes, toalhas de papel, cortinas, roupas etc.
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24 TENHA CUIDADO quando usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se ent&o usar placas isolantes.
25.0 dispositivo ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controlo remoto separados.
Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranca.
Il CONDICOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS
1.Use o dispositivo somente em recintos fechados.
2.N&o use detergentes agressivos na forma de emulses, logoes, pastas, etc., para limpar a
caixa, ja que assim podera remover os simbolos de informagéo, como marcagdes, sinais de
alerta, etc.
3.N&o coloque recipientes ou pratos vazios no dispositivo.
4 N&o use o fogao elétrico para aquecer recintos e aquecer liquidos ou materiais
inflamaveis, explosivos, nocivos, volateis, etc.
5.Nao use acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante, j& que podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.
6.Ndo mova o dispositivo puxando o cabo de conexao. Certifique-se de que o cabo de
conexao ndo esta bloqueado de alguma forma. Nao enrole o fio ao redor do dispositivo nem
o dobre.
7.Nao mova o fogao elétrico enquanto cozinha ou quando um utensilio de cozinha quente
estiver sobre 0 mesmo.
8.Certifique-se de que o dispositivo esté frio antes de o limpar e armazenar.
9.N&o coloque o dispositivo de modo que a placa de aquecimento toque nos cabos de
outros dispositivos (por exemplo, misturadores). Nao coloque o forno sob uma tomada
elétrica.
10.Coloque o forno a uma distancia minima de 30 cm da parede, dos moveis, outros
dispositivos, recipientes, etc. Certifique-se de que cortinas, roupas ou outros materiais
inflamaveis néo se aproximem a menos de 30 cm do forno. Isso pode causar um incéndio.
11.N&o coloque recipientes feitos de PVC, papel, papeldo, etc. na placa de aquecimento.
12.Durante o0 uso, ndo toque no revestimento do forno nem nas placas de aquecimento.
Utilize apenas os botdes quando operar o forno. Depois de desligar, espere até o dispositivo
arrefecer.
13.Atemperatura das superficies disponiveis do dispositivo em operagdo pode ser alta. Nao
toque nas superficies quentes do dispositivo.
14.Criangas na idade entre os 3 e 8 anos s6 podem ligar e desligar o dispositivo se 0
mesmo estiver na sua posi¢ao normal de operagao, se forem supervisionados ou se tiverm
sido instruidas sobre o uso seguro e entenderam quais s&o os perigos. Criangas entre 3 e 8
anos de idade ndo devem conectar, operar, limpar ou fazer a manutencgéo do dispositivo.
15.0 dispositivo e o cabo de conexao devem ser mantidos fora do alcance das criangas
menores de 8 anos.
I1l. AVISOS
1.Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou néo estiver a funcionar corretamente.
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2.Nunca use o dispositivo se 0 mesmo caiu de altura e mostra sinais visiveis de danos.
3.N&o use cabos de extensdo ou outras tomadas elétricas que ndo atendam aos padrdes e
regulamentos elétricos aplicaveis.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituicdo de qualquer pega devera sempre ser
realizado por uma oficina especializada.

5.Se o dispositivo e os elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, a ficha ou
cabo devem secar antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6.N&o use o dispositivo quando as suas maos estiverem molhadas.

7.Quando houver o perigo de que o dispositivo tenha sido danificado NUNCA tente reparar
o dispositivo por conta propria.

8.Nunca lave o aparelho com agua corrente ou de forma que a agua o penetre.
IV. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. _ Retire todo 0 material da embalagem e endireite o cabo de alimentacéo

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1. Caixa 2. Placa de aquecimento
3. Bot&o de controlo 2.a. Placa de aquecimento esquerda
4. Ladmpada de controlo 2.b. Placa de aquecimento direita

V. USANDO O DISPOSITIVO

NOTA: Antes da primeira utilizagao, recomenda-se que ligue o forno durante aproximadamente 15 minutos. Assim removera a cobertura
de protecéo das placas. Pequenas quantidades de fumaga podem ser produzidas. Certifique-se de que o recinto esta bem ventilado.
1.Coloque o aparelho numa superficie plana, a uma distancia minima de 30 ¢cm a partir do paredes, mobiliario e outros equipamentos,
recipientes, cortinas, ou outros materiais inflamaveis.

2.Conecte a ficha do forno a uma tomada elétrica.

3.Cologue o recipiente com um fundo plano na placa de aquecimento [2], [2a], [2b]. Recomenda-se a utilizagdo de um recipiente com uma
area igual ou maior do que a superficie da placa de aquecimento, a fim de evitar as perdas de energia. Coloque apenas os recipientes
com fundo limpo e seco sobre a placa de aquecimento limpa e seca.

4 Ligue o aparelho com o botéo apropriado para a placa de aquecimento utilizada [4].

5.Ajuste a temperatura desejada usando o botdo [3] (1 a 5 para 0 aquecimento até & temperatura maxima).

6.Uma vez ligado o forno, devera acender a lampada de controlo [4], apropriada para a placa quente [2, 2a, 2b]. Aldampada de controlo
acendera e apagara, dependendo do ciclo de operagdo do termostato montado dentro do forno.

7.N&o deixe o forno ligado a tomada elétrica sem supervis&o.

8.Depois de usar, gire 0 botéo [3] para a posicdo "0". Alampada de controlo [4] devera apagar-se. O facto de a lampada de controlo
apagar, ndo significa que o forno esteja desligado.

NOTA: Sempre retire a ficha da tomada elétrica depois de usar o forno.

9.Em caso de rachadura na placa de aquecimento [2, 2a, 2b] ou caixa [1], desligue imediatamente o forno usando o botéo [3] e remova a
ficha da tomada.

10.Tome cuidado extra, porque o 6leo ou gordura muito quente pode inflamar. )

11.No caso de o dispositivo funcionar sob o exaustor, respeite as distancias minimas recomendadas pelo fabricante. E bom aumentar

essas distancias duas vezes.

VI. LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da tomada e aguarde até que o forno arrefega antes de o limpar.

1.Limpe a caixa [1] com um pano humido, aplicando um pouco de liquida para lavar loiga.

2.Limpe com um pano macio e himido as placas de aguecimento sujas, os restos de comida queimados.

3.Se durante a limpeza, tais elementos como a ficha de alimentagéo, os contatos elétricos do termostato etc. forem molhados, deverdo
ser secados antes de serem usados novamente.

4. ATENGAO: O forno nao pode ser imerso em 4gua ou qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

CR6510: CR6511:

Fonte de alimentaga Fonte de alimentagéo
0: 220-240V ~ 50 / 60Hz 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 1500W Poténcia 2500W
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(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
o dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Atengao! Superficie quente!" - A temperatura das superficies disponiveis podera ser mais alta quando o equipamento
esta a funcionar, o que significa que os elementos da caixa ficam muito quentes durante a operagéo do dispositivo. TENHA
CUIDADO !l

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

Stimate Client

V& multumim pentre achizitionarea produsului méarci CAMRY

Aparatul CR6510/CR6511 serveste pentruincalzirea si pregatirea mancarii.

ATENTIE:

Aparatul este destinat numai pentru utilizarea casnica.

Aparatul NU este destinat pentru utilizarea comerciala/profesionala.

Aparatul NU este adaptat pentru utilizarea in aer liber.

Atentie! Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de mai jos de utilizare inainte de utilizare

in scopul evitari accidentelor ori pentru corecta utilizare a aparatului. Pastrati manualul de

utilizare intr-un loc sigur pentru utilizarea ulteriora. Producatorul nu este responsabil pentru
orice defecte care rezulta din utilizarea neconforma cu destinatia sau cu utilizarea
necorespunzatoare.

. INDICATIIPRIVIND SIGURANTAIN UTILIZARE
1. Tnainte de utilizare trebuie s& verificati dacé tensiunea indicatd pe plécuta cu date

technice corespunde parametrilor locali de alimentare, tindnd cont de faptul ca semnul
:AC —este curent alternativ iar DC —este curent continuu.
2. Inainte de utilizare desfasurati si indreptati cordonul de alimentare.

Acordati atentie daca cordonul de alimentare si stecherul nu poseda deteriorari vizibile.

4. nainte si in timpul utilizari acordati atentie s& nu intingeti cordonul deasupra focului
deschis sau unei alte sursa de caldura ori muchilor ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

5. Verificati periodic starea cordonului de alimentare. Daca cordonul de alimentare este
deteriorat acesta trebuie sa fie inlocuit de catre un centru service autorizat pentru a
evita producerea unor accidente.

6. inainte de prima utilizare trebuie s indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul carcasei din componente de metal, pe aceste componente poate sa
fie intinsa o folie de protectie putin vizibila, care trebuie indepartata.

7. Aparatul nu trebuie sé fie utilizat de copii, persoane cu dizabilitéti fizice, senzoriale sau
psihice cu exceptia cazurilor in care sunt instruite corespunzator sau daca sunt atent
supravegheate de o persoana calificata.

8. Aparatul nu este destinat pentru utilizare prin intermediu intrerupatoarei exterioare
orare sau sistemului separat de reglare la distanta.

9. Aparatul vaficonectat numaila o priza cu impamantare 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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AVERTIZARE: Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, DACA
aceste persoane sunt supravegheate sau daca primesc instructiuni legate de utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg care sunt pericolele pe care le presupune utilizarea. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii nesupravegheatj, cu exceptia In care copilul este peste de 8 ani iar operatiunile vor fi

supravegheate.

10. Esteinterzis |asarea fara supraveghere a aparatului in timpul functionarii.

11. Nu folositi aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

12. Cordonul de alimentare nu va atarna peste marginea blatului ori atinge suprafetele
fierbinte.

13. Este interzis scufundarea aparatului precum si a cablului de alimentare in apa sau in
altelichide.

14. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) precum si nu utizati in conditii de
umiditate ridicata (baie, case camping umede).

15. Deconectati intotdeuna aparatul din priza retelei de alimentare cu energia electrica
cand nu-| utilizati.

16. Nutrageti de cablu de alimentare pentru scoaterea stecherul din priza, doar de stecher.

17. Producatorul nu este responsabil pentru daune create de catre folosirea incorecta a
acestui aparat.

18. Fiti atent, unele componente ale aparatului si carcasa se pot incalzi foarte tare in timpul
functionarii, de aceea aveti grija deosebita sa nu le atingeti deorece puteti sa va ardeti.

19. Aparatul vafi utilizat numai pe o suprafata uscata si stabila.

20. NICIODATA nu acoperiti aparatul cand functioneaza si nici cand se raceste complet.

21. Tineti minte de faptul ca componentele de incélzire necesité o perioada lunga de timp
de aseracicomplet.

22. Aparatul este executat in clasa | de protectie antiincendiu si de aceea trebuie s fie
conectat la priza de alimentare echipata in bolt de protectie.

23. Utilizédnd aparatul trebuie s& asigurati un spatiu corespunzator asupra i in jurul
aparatului. .Aparatul in timpul functionarii nu poate sa atinga obiecte usor inflamabile
asa ca de ex.: decoratii, prosoape de hértie, pedele, imbracaminte etc.

24. SE RECOMANDAATENTIE daca folositi aparatul pe suprafete sensibile la temperaturi
inalte. Se recomanda de a se folosi in aceste cazuri placiizolante.

25. Aparatul nu poate fi folosit cu intrerupatoare exterioare orare sau cu alte sisteme

separate de reglare la distanta.

Se recomanda de a se folosi intrerupator automat cu releu diferential de un curent rezidual
de 30mApentruamarisiguranta.
Il CONDITII DETALIATE DE SIGURANTA

1.
2.

Folositi aparatul numai in interiorul incaperilor.
Pentru spalarea carcasei nu utilizati detergenti abrazivi cum ar fi; emulsii, creme,
paste etc., deoarece ar putea sa stearga simbolurile grafice informative aplicate asa
ca: marcari, semne de avertizare, etc.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

Nu asezati pe aparat recipiente goale, vase.

Nu utilizati cuptorul electric pentru incalzirea incaperilor si lichidelor sau materialelor
inflamabile, explozive, nocive, volatile etc.

Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator. Acestea pot prezenta
un pericol pentru utilizator precum pricinui riscul de deteriorare al aparatului.

Este interzis sa deplasati aparatul tragéndu-I de cordon. Trebuie sa Va asigurati, ca
cordonul nu este blocat. Nu infagurati cordonul in jurul aparatului, nu-l indoiti.

Este interzis s& deplasati cuptorul electric atunci cand gatiti sau cand sunt pe cuptor
vase fierbinte de gatit.

Asigurati-va inainte de a curata sau depozita ca aparatul s-a racit.

Nu instalati aparatul in agsa mod ca plita s& atinga cablurile altor aparate (de ex.
mixerul). Nu instalati cuptorul electric sub priza electrica.

Instalati cuptorul electric la o distanta minima de 30 cm de perete, mobile si alte
aparate, recipiente etc. Asigurati-va ca perdelele, draperiile, imbracamintele sau alte
materiale inflamabile nu sunt mai aproape de 30 cm de cuptor. Asta poate sa
cauzeaza un incendiu.

Este interzis sa puneti pe plita recipiente din PVC, hartie, carton etc.

In timpul utiliz&ri nu atingeti carcasa sau plita. In timpul functionarii cuptorului utilizati
numai butoane rotative.Dupa oprire agteptati pana aparatul se raceste.
Temperatura suprafetelor accesibile poate fi inaltd. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani au permisiunea sa porneasca sau sa opreasca
aparatul doar daca acesta a fost pozitionat si instalat in pozitia corecta de
functionare si daca acestea sunt supravegheati sau au fost instruiti privind folosirea
aparatului intr-un mod sigur $i, de asemenea au inteles riscurile la care se supun.
Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa regleze, sa
curata sau sa efectueze lucrari de intretinere.

Nu lasati aparatul impreuna cu cordonul de conectare la indemana copiilor cu varsta
sub 8 ani.

lll. AVERTIZARI

1.
2.

3.

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau functioneaza incorect.

Nu utilizati aparatul daca a cazut de la inaltime si indica semne vizibile de
deteriorare.

Nu utilizati prelungitoare sau alte prize electrice care nu indeplinesc cerintele
standardelor si reglamentarile electrice.

Orice reparare, demontare sau inlocuirea oricarei piese va fi intotdeauna efectuata
de centrul de service autorizat.

In cazul udari aparatului sau unelor componente de ex. contactelor electrice sau
stecherului acesta/aceste trebuie uscat/uscate inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul cu méinile ude.

Daca vi se pare ca aparatul s-a deteriorat NICIODATA nu-| reparati singur.

Nu spalati niciodata aparatul sub jet de apa si nici astfel ca apa sa se scurge in
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acesta.
IV.INAINTE DE PRIMAUTILIZARE

1 Tndepértaﬁ toate componentele din ambalaj si indreptati cordonul de alimentare.

DESCRIEREA APARATULUI
1.Carcasa 2.Plita incalzire
3.Buton rotativ de reglare 2.a.Plita incalzire stanga
4 Led de control 2.b.Plita incalzire dreapta
V. UTILIZAREAAPARATULUI

ATENTIE: Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima data incélziti cuptorul timp de circa 15 min. Asta indeparteaza stratul de protectie din
plita de incalzire. Asigurati-va ca incaperea este aerisita.

1. Agezati cuptorul pe suprafata pland la o distanta minima de 30 cm de perete, mobile, alte aparate, recipiente, draperii, perdele
sau alte materiale inflamabile.

2. Conectati stecherul cuptorului cu priza electrica.

3. Puneti un vas cu fund plan pe plita de incalzire [2], [2a], [2b]. Se recomanda sa utilizati vasuri de o suprafata egala sau mai
mare decét suprafata plitei de incalzire pentru a evita pierderi de energie. Puneti cratita pe plita de incalzire numai cu fundul
curat si uscat.

4. Porniti aparatul cu ajutorul butonului rotund corespunzator pentru plita folosita [4].

5. Setati temperatura solicitata cu ajutorul butonului rotativ [3] (de la 1 pentru incalzire pana la 5 pentru atingerea temperaturii
maxime).

6.  Dupa pornirea cuptorului trebuie sa se aprinde ledul de control [4], corespunzator pentru plita adecvata [2, 2a, 2b]. Ledul se va
aprinde si stinge in functie de ciclul de functionare al termostatului instalat in interiorul cuptorului.

7. Esteinterzis sa lasati cuptorul conectat la priza electrica si pornit fara supraveghere.

8. Dupa terminarea utilizarii rasuciti butonul rotativ [3] in pozitia “0". Ledul de control [4] se va stinge. Stingerea ledului de control

nu inseamna ca cuptorul este deconectat.
ATENTIE: intotdeaun dupa terminarea utilizérii scoateti stecherul cuptorului din priza electrica.

9. Dacé pe plita de incélzire [2, 2a, 2b], sau pe carcasa [1] apar crapaturi imediat opriti cuptorul cu butonul rotativ [3] si scoatei
stecherul din priza electrica.

10.  Fiti foarte atent deoarece grasimea sau uleiul prea tare incalzit pot sa se aprinde.

11, Daca aparatul lucreaza sub hota de bucatarie pastrati distanta minima recomendata de producétor. Este bine sa mariti aceasta

. distanta de doua ori mai mult.
VI.CURATAREA Sl INTRETINEREA
Intotdeuna nainte de curétare deconectati aparatul din priza de alimentare si asteptati pana cand cuptorul se raceste.

1. Stergeti carcasa [1] cu o carpa umeda si cu putin lichid de spalare vase.

2. Plitele de incalzire murdare, resturile de mancare arsa de pe plite curatati cu o carpa moale umeda.

3. Daca in timpul curatari componentele de ex. stecherul, contactele cablurilor electrice, regulatorul termostatului etc. vor fi ude
trebuie sa le uscatibine inainte de urmatoare utilizare.

4. ATENTIE: Este interzis scufundarea cuptorului in apa sau in alte lichide.
DATE TEHNICE

CR6510: CR6511:
Alimentare: 220-240V~50/60Hz Alimentaree 220-240V~50/60Hz
Putere: 1500W Putere 2500W

Din grga pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de

depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul Tncong'urétor. Dispozitivul
mmmmmm  ©lectric trebuie transmis in aja fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

Atentie Suprafata fierbinte” — Temperatura suprafetelor accesibile poate s& fie mai mare cand aparatul lucreaza, deci
f componentele carcasei se vor incalzi in mod semnificativ, AVETI GRIJADEOSEBITA!!!
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI.

Vazeny Zakazniku!
Dékujeme Vam za nakup vyrobku znacky CAMRY
Zafizeni CR6510/CR6511 slouzi k ohfivani nebo pfipravé jidel.
UPOZORNENi:
Zafizenije ur¢eno pouze pro domaci pouziti.
Zafizeni NENi ur&eno ke komer&nimu/profesionalnimu pouziti.
Zafizeni NENi upraveno k pouziti pod $irym nebem.
Upozornéni! Pred pouzitim je bezpodminecné nutné precist si tento navod k obsluze, abyste
pfedesli nehodam, a za Ucelem spravného pouzivani zafizeni. Tento ndvod uschovejte a
ulozte tak, abyste ji mohli v pfipadé potfeby snadno pouZit. Vyrobce neodpovida za Skody
zplisobené pouZitim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou.
|. POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI

1.

w

8.

9.

Pfed pouZzitim zkontrolujte, zda JE napéti uvedené na typovem Stitku odpovida
mistnim parametrim napajeni, pfitom je nutné pamatovat na to, Ze oznacéeni: AC -
znamena stfidavy proud a DC - stejnosmérny proud.

Pfed pouzitim rozvifite i narovnejte napajeci kabel.

Zkontrolujte, zda napajeci kabel a zasuvka nevykazuiji zadna viditelna poskozeni.

Pfed pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, zda napajeci kabel neni natazen nad
otevienym ohném nebo jinym zdrojem tepla nebo pres ostré hrany, které mohou
poskoditizolaci kabelu.

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Je-li napajeci kabel poSkozen, musi
byt vyménén specializovanou opravnou, aby se pfedeslo ohroZeni.

Pfed prvnim pouzitim odstraite vSechny soucasti baleni. Upozornéni! V pfipadé
schranky s kovovymi prvky mlze byt na téchto soucastech natazena malo viditelna
ochrannafolie, kterou je také nutné odstranit.

Zafizeni nesmi pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi bez dozoru povéfenych nebo zkuSenych osob a vzdy v
souladu s timto navodem.

Zafizeni neni ureno k pouziti s externimi ¢asovymi spinaci nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

Zafizeni smi byt zapojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.

VYSTRAHA: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti
zarizeni, POUZE pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost
nebo jim byly pfedany pokyny o bezpeéném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy
nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a idrzbu
zafizeni nesmi provadét déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.
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10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem jeho provozu.

NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.

Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu pracovni desky nebo se dotykat horkych
povrcha.

Neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody nebo do Zadnych jinych tekutin.
Nevystavujte zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je
nepouzivejte v podminkach zvy$ené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).

Pokud zafizeni nepouZivate, odpojte je vzdy od elektrické zasuvky.

Pfivytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte nikdy za napajeci kabel, ale za zastrcku.
Viyrobce neodpovida za Skody vzniklé v dusledku nespravného pouzivani zafizeni.
Pamatujte na to, Ze nékteré Casti zafizeni a jeho plasté se béhem provozu velmi
zahfivaji, a proto je nutné dbat na zvySenou opatrnost a nedotykat se jich, hrozi
nebezpedi popaleni.

Zafizeni pouzivejte pouze na suchém a stabilnim povrchu.

NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem jeho prace, ani kdyz neni uplné vychladle.
Nezapomente, Ze ohfivaci prvky vyzaduiji ¢as, aby mohly GpIné vychladnout.
Zafizeni je vyrobeno v 1. tfidé ochrany pfed urazem a proto musi byt bezpodminec¢né
pfipojeno k elektrické zasuvce vybavené ochrannym kolikem.

Pfi pouZivani zafizeni je nutné zajistit odpovidajici prostor nad nim a kolem néj.
Zafizeni se pfi praci nesmi dotykat zadnych snadno hoflavych pfedmétu, jako napf.:
dekorace, papirové ru¢niky, zavésy, odév apod.

Pouzivate-li zafizeni na podlozkach citlivych vi¢i vysokym teplotdm, DBEJTE NA
ZVYSENOU OPATRNOST. V takovém pfipadé se doporuduje pouzivat izolaéni
podlozky.

Zafizeni nelze pouZzivat s externimi Casovymi spinai nebo jinymi samostatnymi
systémy dalkového ovladani.

Doporucuije se, aby byla elektricka instalace pro zvySeni bezpeénosti vybavena
automatickym proudovym chranicem s aktivacnim proudem 30mA.
Il PODROBNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

1.
2.

w

Zafizeni pouzivejte pouze uvnitf budov.

K myti plasté nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, tekutych
krémd, past, atp. Mohou mimo jiné odstranit umisténé informacni grafické symboly,
jako jsou: oznaceni, vystrazné znacky atp.

Na zafizeni nepokladejte prazdné nadoby.

Elektricky sporak nepouzivejte k vytapéni mistnosti nebo k ohfivani snadno
hoflavych, vybusnych, Skodlivych, tékavych kapalin nebo materialt apod.
Nepouzivejte pfisluSenstvi, které neni doporuceno vyrobcem. MliZe pfedstavovat
nebezpeci pro uzivatele a zpusobovat riziko poSkozeni zafizeni.

Nepfemistujte zafizeni tahdnim za napéjeci kabel. Ujistéte se, ze napajeci kabel
nebyl nijak zablokovan. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej neohybejte.
Nepremistujte elektricky sporak béhem vareni nebo tehdy, kdyz na ni stoji horka
kuchynska nadoba.
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8. Pred Cisténim nebo uskladnénim se ujistéte, zda zafizeni vychladlo.

9. Neumistujte zafizeni tak, aby se ohfivaci téleso dotykalo kabell jinych zafizeni
(napf. mixér(). Nestavéjte sporak pod elektrickou zasuvkou.

10. Sporak postavte ve vzdalenosti alespor 30 cm od stény, nabytku, jinych zafizeni,
nadob apod. Ujistéte se, ze se zaclony, zavésy, odév nebo jiné snadno hoflavé
materialy nedostanou do mensi vzdalenosti nez 30 cm od sporaku. Mize to byt
pfiCinou pozaru.

11. Na varnou desku nepokladejte nadoby z PVC, papiru, lepenky apod.

12. Béhem pouZivani se nedotykejte plasté ani varnych desek sporaku. Béhem provozu
sporaku pouzivejte pouze oto¢né knofliky. Po vypnuti pockejte, az zafizeni
vychladne.

13. Teplota dostupnych ploch pracujiciho zafizeni mize byt vysoka. Nesahejte na horké
povrchy zafizeni.

14. Déti ve véku od 3 do 8 let smi zapinat a vypinat zafizeni pouze tehdy, kdyz je toto v
normalni provozni poloze, déti jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani a pochopily nebezpeci, které z toho mize plynout. Déti ve véku od 3 do 8
let nesmi zafizeni zapojovat, obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

15. Zafizeni a napajeci kabel je nutné skladovat na misté, kam nemaji pfistup déti
miladsi 8 let.

IIl. VYSTRAHY

1. Nikdy nepouzivejte zafizeni, které je poSkozeno nebo nepracuje spravné.
Nikdy nepouzivejte zafizeni, které pfedtim spadlo z vysky a vykazuje viditelné
znamky poskozeni.

3. Nepouzivejte prodluzovacky nebo jiné elektrické zasuvky, které nevyhovuiji platnym
normam a elektrickym predpisdim.

4. VeSkeré opravy, demontaz nebo vyména jakychkoli sou¢astek musi vzdy provadét
specializovana provozovna.

5. Dojde-li k namoceni zafizeni nebo takovych soucasti, jako jsou elektrické kontakty,
zastrcka nebo kabel, je nutné pfed pouzitim zafizeni a jeho souCasti fadné vysusit.

6. Neobsluhujte zafizeni mokryma rukama.

7. Mate-li podezreni, Ze zafizeni bylo poSkozeno, NIKDY se nepokouSejte o
samostatnou opravu.

8. Nikdy nemyjte zafizeni v tekouci vodé ani takovym zplisobem, aby do néj stékala

voda.
IV. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrafite vSechny sou¢asti baleni a narovnejte napajeci kabel

POPIS ZARIZENi
1.Plast 2. Varna deska
3.0vladaci knoflik 2.a.Varna deska leva
4 Kontrolni lampicka 2.b.Varna deska prava

V. POUZiVé\N,I' ZARIZENI
UPOZORNENI: Pfed prvnim pouzitim se doporucuje zapnout sporak na cca 15 min. Odstrani se tak ochranny povlak z varnych desek.
Maze pfitom vzniknout malé mnozstvi koufe. Dbejte na to, aby byla mistnost vétrana.

1. Sporak umistéte na rovném povrchu ve vzdalenosti alespori 30 cm od stény, ndbytku, jinych zafizeni, nadob, zavést, zaclon

nebo jinych snadno hoflavych materialti.
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2. Zapnéte zastrcku sporaku do elektrické zasuvky.

3. Postavte nadobu s plochym dnem na varnou desku [2], [2a], [2b]. Doporu€uje se pouZivat nadoby s rovnym povrchem nebo
Vv&tSim nez je velikost varné desky, aby se zabranilo ztratdm energie. Na Cistou a suchou varnou desku stavéjte pouze nadoby
s Cistym a suchym dnem.

4. Zapnéte zafizeni pomoci pfislusného voli¢e pro pouzivanou varnou desku [4].

5. Nastavte pozadovanou teplotu volicem [3] (od 1 pro ohfivani do 5 pro dosazeni maximalni teploty).

6.  Pozapnuti sporaku se musi rozsvitit kontrolka [4], odpovidajici dané varné desce [2, 2a, 2b]. Kontrolka se bude rozsvécovat a
zhasinat v zavislosti na pracovnim cyklu termostatu namontovaného uvnit sporaku.

7. Nenechavejte sporak zapnuty do elektrické zasuvky bez dozoru.

8. Po dokonceni pouzivani otocte voli¢em [3] na polohy “0”. Kontrolka [4] musi zhasnout. Zhasnuti kontrolky neznamena, Ze

sporak je vypnuty.
UPOZORNENI: Vzdy po dokonceni prace vytahnéte zastréku sporaku z elektrické zasuvky.

9. Vpfipadé, ze dojde k prasknuti varné desky [2, 2a, 2b] nebo plasté [1], okamZit& vypnéte sporak voliem [3] a vytahnéte
zastréku z elektrické zasuvky.
10.  Dbejte na zvySenou opatmost, protoze pfili$ silné rozpaleny tuk nebo olej mize vzplanout.
11. V pfipadé, Ze zafizeni pracuje pod kuchyrskou digestofi, dodrZujte minimalini vzdalenost sporaku od digestofe doporu¢enou
.. . \vyrobcem. Je dobré tuto vzdalenost dvakrat zvetsit.
VI. CISTENI A UDRZBA
Pred kazdym ¢isténim odpojte zafizeni od elekirické zasuvky a pockejte, az sporak vychladne.
1. Plast [1] otfete vihkym hadfikem s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.
2. ZneCisténé varné desky, pfipalené zbytky jidla z varnych desek vycistéte mékkym navihéenym hadfikem.
3. Pokud dojde béhem cisténi ke smaceni takovych soucasti, jako je zastrcka, kontakty elektrickych vodicu regulétoru termostatu
apod., je nutné je pfed opétovnym pouzitim peclivé vysusit.
4. UPOZORNENI: Je zakazano ponofovat sporak do vody nebo do jakychkoli jinych tekutin.

TECHNICKE UDAJE

CR6510: CR6511:

Napajeni: 220-240V~50/60Hz Napajeni 220-240V~50/60Hz
Viykon: 1500W Vykon 2500W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

= 0devzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbémého mista
zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

Pozor, horky povreh” - Teplota dostupnych povrehd muze byt vyssi, kdyz zafizeni pracuje, a to znamena, Ze Casti plasté se béhem
provozu zafizeniznaéné zahfivaji, BUDTE OPATRNI !!

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
A&IOTIPE TTEAATN
EuxapiaToupe yiatnv ayopd twv poidviwy s papkag CAMRY
H ouokeuy CR6510/CR6511 xpnoiyotroleital yia Ty avabépuavan A Tnv TTPOETOINATia
YEUMATWV.
MPOZOXH:
H guokeun TpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKI XPAOT).
H auokeu AEN TTpoopileTal yia Xpron EUTTOPIKA/ETTAYYEAUATIKT).
H ouokeun AEN gival TTpoagappoopévn yia Xprion o€ avolkToUg XWPOoug.
Mpoooxn! Mpiv amo T xpron TEETEl oTWABATIOTE va AABETE yvwon NG TTapoloag odnyiag
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XPAONG IO TNV ATTOQUYI OTUXNHATWY KABWG KAl YIa TN CWOTH XPAOT TS CUOKEUNG.
[MpéTmel va TNPEITE Kal va QUAAOOETE TIG 0dNYiES PE TETOIOV TPATTO, OUTWG WOTE OF
TIEQITITWON avAYKNG va €ival EUKOAO va TIG XpnalgoTiolnaeTe. O KOTAOKEUAOTAG deV QEPEI
€UBUVN yia nuieg TTou TTPOKARBNKAV aTTO XPAOT TNS CUOKEUNS ACUUQWVN HE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ETQAAUEVO XEIPITUO TNG.

|. YIOAEIZEIZ ZXETIKAME THN AZQAAEIA ZTH XPHZH

1.

8.

9.

Mpiv amd Tn xpAon mpEmel va eAEyEeTe £Av n TAON TTOU AvOQEéPETAl OTNV TTIVAKidA
XAPOKTNPIOTIKWY AVTICTOIXE OTIG TOTTIKEC TTAPAUETPOUG TPOPODOTiag, OTTOU TTPETTEN
va BupdoTe 611 10 0UpPoAo: AC — anuaivel evaAaoaouevo peupa kal DC — guvexég
pela.

[piv ard T xpron amAWaOTE KAl IT1WOTE TO KAAWSI0 TPOPOdOTiag.

Mpémel va TpoaégeTe eGv To KaAWwDI0 TPo@odOaiag Kal TO QIG eV EXOUV Kayia Epgavi
BAGBN.

Mpiv Kai katd T d1apKela TNG XPHONG TTPETTEI VA TTPOTEXETE TO KOAWDIO TPOPOdOTIAg
Va pnv ammAwveTal eTavw ae avoixt @Adya i GAAn Tnyr Bepudtnrag Kabwg Kal o€
aIxunPEéC AKpEG, ol oTroieg Ba uTropouaav va BAGYOUV TN JOVWan Tou aywyou.

Ava takta diaoTiparta eAEyXeTe TNV kKATAoTAoN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o
kaAwdio Tpogodoaiag éxel utrooTel BAGRN, autd TpéTrel va avTikaraoTabei amd
€CEIDIKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWV YIO TNV ATTOQUYT| KIVOUVWV.

Mpiv amd v TpwWIN XPHON ATTOMOKPUVETE OAA TA CTOIXEIO TNG CUOKEUATIAC.
Mpoooxn! Ze mepimrwon TepIBAAPATOS e PETANIKG OTOIXEIQ, OTO OTOIXEIO AUTA
uTTopEi va Bpioketal ia EAGKI0Ta Epavhg PepBpdvn TpoaTaaiag, Tnv oTroia TPETTEN
etmiong va TpapAgeTe.

H guokeur) dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI aTTO TTaIdId, OTTd ATOA LE TTEPIOPITHEVN
OWHATIKA, AIoBNTNPIAKA 1) YUXIKA IKAVOTNTA XWPIG ETIBAEWN aTdwy UTTEUBUVWVY 1
EUTTEIPWV KA TTAVTOTE CUPQPWVA LE TIC TTOPOUTEC 0dNYiES.

H ouokeun dev Tpoopiletal yia AsIToupyia he TN XPARON ESWTEPIKWY XPOVODIAKOTITWY
Eexwp10T6 oUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

H ouokeun Tpémel va ouvdeBei amokAeIoTIKa o€ TTpica Pe yeiwan 220-240 V ~ 50/60
Hz.

MPOEIAOMOIHZH: H apouca ouokeun ptmopei va xpnaoipotoindei amd maidid dvw twy 8
ETWV KAl a1 ATopa e TIEPIOPICHEV CWUATIKY, AIoONTNPIOKT 1 YUXIKF IKAVOTNTA, f] ATOUA
TToU BeEV €XouV epTElpia i yvwaelg TTavw oTn ouokeur;, MONO edv autd oupaivel uto Tnv
eTiBAewn arduou utelBuvou yia TV ac@AAela auTwy A Toug dOONKav odnyieg pe BEUa Tv
ao@aAf XpAan TNG GUCKEUAG KAl GUVEIBNTOTIOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICoVTal E TN
xpfion autig. Tamaidid dev pEmel va Traifouv e TN auokeun. O kaBapiopds kai nouviipnon
NG GUOKEUAG Ogv TTPETTEN val yivetal amd Taidid, KTOC €AV €ival vw Twy 8 ETWV Kal ol
EVEPYEIEC AUTEC TTPAYMATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

10. Aev TTPETTEI VO OQIVETE TN GUOKEUR XWPig eTTiBAewn kaTd T dIGPKEID TNG AEIToUpYiag.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQ.

12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEN VA KPEHETAI EEW ATTO TNV GKP TOU TTAYKOU A va

EQATTTETAI JE OEPPEC ETTIPAVEIEG.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Mnv BuBieTe T cuOKEUT| KOl TO KAAWAIO TPOPOdOTIAG OTO VEPO I GANO UYPO.

Mnv aQrVveTe TN GUCKEUR UTTO TNV ETTIOPACT TWV ATUOOPAIPIKWY auvBnkwv (Bpoxn,
AAIOG KTA) KAl pnVv TN XPNOIPOTIOIEITE 0 OUVOAKES augnuévng uypaaiag (Utravio,
UTTOVYKAAGOU).

Ortav n ouokeun dev XpNOIMOTIOIEITAI TTPETTEI TIAVTOTE VO ATTOCUVOEETAI ATTO TNV TTPia
TP0Y0dOTIaC.

TpaBwvrtag 10 QI aTmd TNV TIPiCa TTOTé PNV T0 TPaRATE aTmd 10 kaAwdIo Tpogodoaidag,
HOVO aTTO TO QIG.

O karaokeuaoThg dev QEpel EUBUVN yIa {nuieg TTou TTPOKARBNKaV AT W OwaoTr)
XPAON NG CUOKEUNG.

Mpémel va BupdoTe 6TI OpIoPEVA THAPATA TNS TUCKEUAGS KOBWE Kal TO TrEPiBANUa KaTd
N d1apKeIa TG AeIToupyiag Pmopei va utrepBepuavBolv Kail yia Tov AGyo auTo TrpETEl
va dlaTtnpeite 1I81aiTEPN TTPOCOXA KAl VO NV TO OKOUUTTATE, DIOTI UTTOPET VA UTTOOTEITE
€yKaupa.

H guokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO OE OTEYVA KAl OTABEPA ETTIPAVEIQL.

MOTE pnv KAAUTITETE TN CUCKEUR KATA T BIAPKEID TS AEITOUPYiIag oUTE OTAV OeV EXEI
KPUWOEI TTARPWG.

Na BupdoTe 011 Ta BEPUAVTIKA OTOIXEI TNG OUCKEUNG amaitolv Xpovo yia va
KPUWOOUV TTARPWG.

H ouokeun Tagivopeital oty 1" (1) kAaon avrimAnlakic mpoaTtaaiag kal yia Tov Adyo
autd pétrel amoAUTWE va ouvdeBei o€ Tpia Tpo@odoaiag TTou dIaBETel yeiwan.
XPNO1UOTIOIWVTAG Tr) GUOKEUN TIPETTEI VA OIOTQAAITETE TOV AVTIOTOIKO XWPO ETTAVW
Kol yUpw atoé authv. H ouakeun kara 1 dIdpkela TG AsiToupyiag Tng dev UTropei va
EQATITETAI PE KAVEVA EUPAEKTO QVTIKEIPEVO OTTWG TT.X.: OIOKOOMACEIG, XOPTIVEG
TIETOETEG, KOUPTIVEG, EVOUUATAKTA.

MPEMEI NA EIZTE MPOZEKTIKOI €av XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUr O ETIQAVEIES
euaiodnTeg oe UYPnAEG Bepuokpaadieg. XTnv TEPITITWAOTN QAUTH XPNOIPOTIOIEIOTE
HOVWTIKA UTTOOTPWHATA.

H ouokeun dev ptmopei va xpnoiuotroinBei Pe eGwTepikoUg XpovodIakOTTEG 1) GAAa
EEXWPIOTA OUCTARATA TNAEXEIPIOHOU.

la va dlao@alioete TPdoBeTN TTPOCTATIA, CUVIOTATAI VO EYKATAOTHCETE OTO NAEKTPIKO
KUKAwpa avTInAEKTPOTTANGIOKG BIOKAOTITN e peUa evepyottoinang 30mA.
[I EIAIKOI OPOI AZGAAEIAL

1.
2.

e

XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUT| HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
['a 70 TTAUCIUO TOU TTEPIBAAPATOC PNV XPNOIHUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA |E
N pop@n YaAakTwudTwy, TOATWY KTA. MITopouv JeTagy dMwv va agaipéaouy Ta
ypa@Ikd Anpo@opiakd aUuBoAa OTrwg: aUMPBOAQ, TTPOEIBOTTOINTIKA CAKATA KTA.
Mnv ToTToBeTEITE TN CUOKEUR KEVA DoXeia, OKEUN.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF KOUZiva yia T BEppavan XWpwv Kail Uypwy A
UNIKWV EUQAEKTWV, EKPNKTIKWY, ETTIBAABWY, TITNTIKWV KTA.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE AlETOUAP TTOU BEV GUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOTH.
Mrropei va atmoTeAEoOUV KivOuvo yia ToV XpAOTN Kal va ETTIPEPOUV TOV KivOuvo
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10.

1.
12.

13.

14.

{nuiag TG OUOKEUNAG.

Aev EMITPETIETAI VOl UETAKIVEITE TN GUOKEUR TPABWVTAS TNV OTT6 TO KAOAWDIO
oUvdeong. BeBaiwBeite 611 T0 KAAWAIO GUVIEDNC DEV EXEI UTTAOKAPEI pE Kavévav
1pd10. MnV TUAiyETE TO KAAWDIO YUPW ATTO TN CUCKEUN, UNV TO KAWTITETE.

Aev EMTPETIETAI VO PETOKIVEITE TNV NAEKTPIKA Koudiva Katd Tn didipkela Tou
payeipéparog 1 étav PpiokeTal ETAVW 0€ auTrh (E0TO HayeIPIKO OKEUOG.
BeBaiwBeite 611 N CUCKEUR £XEI KPUWOEI TIPOTOU TNV KOBAPIOETE Kal TV
aTro0nKeUTETE.

Mnv TOTTOBETEITE T CUOKEUN WE TETOIOV TPOTTO WOTE N BEpPAVTIKY EMIQAVEID VO
akoupTtré kaAwdia GAwWV GUGKEUWV (TTY. Higep). Mnv TotroBeTeiTe TNV Kouliva KATW
amo v Tpica.

TomoBetoTe TNV Kouliva o€ améaTacn TouldyioTov 30 cm a6 Toixoug, ETITTAQ,
GMeg ouokeuég, doxeia KTA. BeBaiwBeite 611 koupTiveg, evdupara i GAa e0@AekTa
UAIkG dev TTAnaiadouv kara Aiyotepo amd 30 cm atmd v koudiva. Auté utropei va
amoTteAETEl aTia TTupkayidag.

Mnv TomroBeTeite doyeia amd PVC, xapTi, XapTovi KTA. aTnv BeppavTiki emM@aveia.
Kard 1 d1apKeIa TNG XPARONG UNV AKOUKTTATE TO TTEPIBANUA OUTE TIC BEPUAVTIKEG
TAdKeC TG Koudivag. Katd n didpkeia TnG Aeimoupyiag g koulivag XEIPIOTEITE POVO
TOUG DIAKOTITEG. AQOU TNV ATTEVEPYOTTOINTETE TIEPIUEVETE WG OTOU N GUOKEUN
KPUWOEI.

H Bepuokpacia Twv dI0BECIUWY ETIPAVEIWY TNG CUOKEUES £V AEITOUPYIO PTTOPET VOl
givar ugnAf. Mnv akouuTraTe TIg CEOTES ETTIQPAVEIEG TNG CUOKEUNG.

Maidid nAikiag atmd 3 Ewg 8 €Twv UTTOPOUV VA EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATIEVEQYOTIOIOUV
T OUOKEUN p6Vo 6Tav aUTH BpioKeTal aTnv Kavovikr B£an Asitoupyiag Tng,
Bpiokovtal uttd eTmiBAewn f £xouv AAPel 0dnyieg OXETIKA PE TNV a0PaAA XpAoN Kal
KOTAVOOUV TOV KivOuvo TTou TTPoKUTITEl atmd auTr. Maidid nAikiag ammé 3 £wg 8 eTwv
dev ptTopolv va auvdéouy, xelpiovral, kaBapifouv i ouvineolV T CUCKEUR.

15. H ouokeur) padi pe 10 KaAwdio oUvOeong TTPETTEI va QUAACTOVTAI O€ UEPOG N
O1a6éaipo yia Taidid KATW Twv 8 ETWV.
[1l. MPOEIAOMOIHZEIX

1. Toté dev emTPETIETAI VA XPNOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTAV £XEI UTTOOTEI BAGPN i OEv
AeiToupyei cwaoTd.

2. TloTté pnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN EAV TTPONYOUPEVWG £TTECE ATTO UYOS Kal
Trapouaiadel eueavy anuddia {npiag.

3. Mnv xpnoipotroleite TPOeKTATEIG ) AANEG NAEKTPIKES TTPICEC TTOU OEV TTANPOUV TIG
UTTOXPEWTIKEG VOPHEC Kal TIC BIATAEEIC yia TOV NAEKTPIONO.

4. KdaBe emokeur), amoouvapuoAdynan | avTIKaTaoTacT OTroIoud|TToTe TUAUATOG
TAVTOTE TTPETTEN VOl TTPAYUATOTIOIEITAI OTTO ECEIDIKEUPEVO OUVEPYEIO.

5. Ze TepiTITwaon TTou Bpayei N GUOKEUN KAl TUAPATA OTTWG NAEKTPIKES ETTAPES TOU PIG
A 70 KaAwdl10, TTPIV ATTO T XPAON TIPETTEI VA OTEYVWOETE TN GUCKEUN KOl TO THAPATA
ng.

6. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN PE UYPA XEPIQL.

32



7. Otav utr@pyel o Kivduvog 0TI N ouokeun €xel utroaTei {npia NMOTE pnv emokeuddeTe
MOVOI 0AG TN OUCKEUNR.
8. TloTé unv TTAEVETE TN CUCKEUN KATW OTTO TPEXOUMEVO VEPD OUTE € TPOTTO TTOU VEPD

Ba €oTale o€ auThv.
IV.MPINANO THN NPQTH XPHZH

1. A@aipéaTe OAQTA TUAPATA TG TUCKEUAGTTAG KAl ITIWATE TO KAAWSI0 TpoYodoaiag

MEPIFPA®H THZ 2YXKEYHZ
1.MepifAnua 2.0ppavTIKn mQAveIa
3.A10KOTITNG XEIPITHOU 2.a.ApiaTepn} BeppavTikn em@aveia
4 Naumaki eAéyyou 2.b.AeG1G1 BeppavTIKr EMQAVEIQ

V. XPHZH THZ ZYZKEYHZ
MTPOZOXH: Mpiv amd v Tpwn Xprian evepyotroieiaTe TV kKoudiva yia Tepitou 15 AeTrTd. AuTd amropakpUVel TV TIPOGTATEUTIKN
emkahuyn amo Tig BeppavTikég TAAKeS. Mmopei va rapayBei pikpri TooéTa kamvou. BeBaiwbeite 611 0 xwpog aepidetal.

1. TomoBethoTe TV Kouiva ot emiTedn emipdvela ae amdaTaan TouAdyioTov 30cm amé T0ixoug, EMITAA, GAAEG CUOKEUES,
doxeia, koupTiveg i GAAG UPAEKTA UAIKG.

2. XuvdEaTE TO QI TNG Koudivag aTnv NAEKTPIKA TTpida.

3. TomoBetAoTe akeln e emiTedo TaTo aTnv BepuavTik empaveia [2], [2a], [2b]. ZuviaTaral n xprion OKeuwv e em@Aveia ion
1} peyaAUTepn amo TV EMIQAvEIR TNG BEPAVTIKAG EMIPAVEIAS IO Va ATTOQUYETE TNV aTTwAEIa evépyelag. ToToBeTaTe
karoapoha pévo pe kabapd kai oTeyvo TTaTo o€ kabapr Kal aTeyvr) BeppavTikn emQAveia.

4. EvepyoTroINGTE TN GUOKEUN LE TOV aVTIOTOIXO BIOKGTITN YIa Tr) XPNOIHOTIOIOUUEVT BEPUAVTIKI ETIQAVEID [4].

PuBpioTe v emBuunth Beppokpaaia pe Tov diakdmn [3] (ammd 1 yia avabéppavan Ewg 5 yia eTiTeugn G péyIoTng
Beppokpaaciag).

6.  A@oU evepyotroifoete TV kougiva Tpémel va avaBel 1o AapTréki eAEyxou [4], To avTiaToIxo yia TV EKACTOTE BEPUAVTIKA
EMQAvela [2, 2a, 2b]. To Aaptdki eAéyyou Ba avaper kai Ba afrAvel avaloya pe Tov KUkAO epyaaiag Tou BepuoaTarn Trou
ToTToBETEITAI OTO EOWTEPIKG TNG KOULivag.

7. DNev emiTpéTeTal va AQRAVETE TV evepyoTroinuévn Koudiva atnv NAEKTPIKA TTpida Xwpig eTmiBAewn.

8. Merd v ohokAfipwan TG xpHong Tpémel va oTpéwerte Tov O1akOTTN [3] T B€an “0”. To Aaumdki eAéyxou [4] Tpémel va
oproel. To afAoipo Tou dev anuaivel 6TI N Koudiva gival aTevepyoTToInuéV.
1T;’i(g)‘]%OXH: Mavrote petd v oAokAfPwON TG Epyaaiag TPETTEN Va ATTOUAKPUVETE TO QIG TNG KOudivag aTmd TV nAEKTPIKN

9. Xe TepiTITWON EUQAVIONG pwypnG OTn BepuavTIK EMQAaveia [2, 2a, 2b] fy Tou epIBARpaTog [1] amevepyoToINaTe apéowg TV
kouiva pe Tov d1aK6TTT [3] Kl ATTOPAKPUVETE TO QI ATTO TV NAEKTPIKN TTPida.

10.  AiatnprioTe 181aitepn Tpoaoxn, d18TI oAU (eaTd AiTrog ) Aad1 ptropei va avagAexbei.

11.  Ze mepimTwaon ou n GuoKeun AeIToupyei KaTw aTmé amoppo@nTpa Koudivag epapudaTe Ty eAdxioTn amdoTacn amd Tov
aTToPPOPNTHPA TTOU GUVIGTATAI OTTO Tov KataokeuaaTh. Eival kaAd va aughoete authv v amdaTaon Katd dUo Qopég.

VI. KAGAPIZMOZ KAIZYNTHPHZH
Mévrote TpIv aTmd TOV KABAPIoNG ATTOGUVOEDTE T OUCKEUR aTTd TV TTPila TPOPOSOTTag Kal TEPIMEVETE EWG GTOU N KOUGiva KPUWOEI.

1. Tpiyte 10 TEPiBAnUa [1] e uypd Tavi e Ty TTPoaBrkn uypol yia To TTAUGIHO TwWV THIATWY.

2. Tig Aepwpéveg BeppavTiké EMIPAVEIES, Ta KaPEva UTTOAEiUUaTa @aynToU aTrd TIg BepUavTIKEG ETIQAVEIEG KaBapiaTe Ta Pe
pahakd uypd Tavi.

3. Edv katd m didpkeia Tou KabBapiopol aToixeia, 0TTwG 1o QIS TPOPodoaiag, emagés NAEKTPIKWY KaAwdiwv Tou pubuIoTA Tou
BeppoaTan KTA. Bpayolv IV aTé TV €K VEOU Xprian TNG GUOKEUNAG TIPETTEI VO TOl OTEYVWOETE KAAQ.

4. NPOZOXH: Aev mpémel va BuBidete TV koudiva aTo vepd oUTe ae GAAO uypo.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

CR6510: CR6511:

Tpogodoaia: 220-240V~50/60Hz  Tpogodogaia 220-240V~50/60Hz
loxug: 1500W oxUg2500W
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amoppippaTwy xaprioU. Tig aakolAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov Kado avakikAwang AaoTiKawy. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO ONjEio, E5aITiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
o010 UTTOpE( Va amoTeAEgOUY aEIAY yia 10 TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUGKEUR TIPETIEN VOl QTTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
Va TEPIOPIOTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn auokeun Bpiokovial yrartapies, auTég TIPETTel va agaipeBolv kal va
TIETayTOUV O€ EEXWPITTO KAJO.

ﬁwpovﬂ(wps 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAWONG

& " NMpoooyn Oeppr Emedveia” — H Beppokpacia Twy SI06ETIHWY ETIQAVEILY UTTOPET va gival upnAdTepn 6TAV N GUOKEUNR
AeIToUpyEl, yeyovog TTou anpaivel 0TI To aToixeio Tou TrepIBAfuaTog kard T Sidpkeia TG AsiToupyiag BepuaiveTar anpavTika Katé
n d1dpkeia Aerroupyiag Tng ouokeunig, AIATHPEITE MPOZOXH!!

YCNTOBMHABE3BEAQHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3ABE3BEQHOCT MNP YITOTPEBA
BE MONWMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA

[MoumnTyBaH KNUEHTY

Bwv Gnarogapume 3a kynyBareTo Ha npon3soam og Mapkata CAMRY.

Ypenot CR6510/CR6511 ce kopucTy 3a noarpeBaks-e Unv 3a NoAroToBKa Ha 06poLy.

HAMOMEHA:

YpenoT e HaMeHeT CKNY4MBO 3a JOMaLLHa ynoTpeba.

Ypepot HE e HameHeT 3a komepupjanHa/ npoecnoHarnHa ynotpeba.

Ypepot HE e HameHeT 3a ynoTpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTpeba, BHUMATENHO NPOYMUTajTE FO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba 3a fa ce

n3berHat HecakaHW He3roay 1 3a COOABETHO KopuCTere Ha ypeaoT. OBoj npupayHuk Tpeba

[ia ce YyBa Ha CUrypHO M NIECHO AOCTaNHO MeCTO 3a NOAOLHEXHa ynoTpeba.

[poN3BOAMTENOT HE e OArOBOPEH 3a LUTETUTE Npeaun3BrKaHmu npu ynotpeba Ha ypeaoT

CMPOTWUBHO Of HEroBaTa HaMeHa WUnn NPy HECOOABETHO paKyBatbe.

|. YOATCTBA 3ABE3BEJHA YNOTPEBA
1. Tpeg ynotpeba, npoBepeTe Aani HAaMOHOT HaBeAeH Ha Tabnuukata co nogaTouu

OLroBapa Ha nokanHuTe napameTpu 3a HanojyBare, NpuToa UMajTe NpeaBua Aeka
3HakoT: AC - e Ham3meHu4Ha cTpyja 1 DC - e edHOHaco4Ha CTpyja.
2. [penynotpeba, oaBuUTKajTE ro M CnpaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

lpoBepeTe Aanm CTPYjHUOT kaben 1 NPUKTY4OKOT HeMaaT BUAIMBM OLLTETYBakbA.

4. Tlpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajTe ce aeka kabenot 3a HanojyBate He ce
npoTera HA3 0TBOPEH NaMeH U Apyr U3BOp Ha TOMSIMHA U HE MOMUHYBA HU3 OCTPY
paboBY LUTO MOXe [1a ja OLLTEeTW HeroBaTa nsonaumja.

5. TlepnognyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenot
3a HanojyBatbe € OLUTETEH, Tpeba Aa ce 3aMeHu BO CrelmjanuanpaH cepBic 3a aa
n3berHeTe OnacHoCT.

6. [pennpeataynoTtpeba, OTCTPAHETE M CUTE KOMMOHEHTM O NaKyBareTO. BHMaHme!
Bo cnyyaj kora uma enemMeHTH Co MeTarnHu AeNoBw, Ha HUB MOXe Aa buae HaBneyeHa
ManKy BUAMBa 3alUTUTHA onuja koja MCTO Taka Tpeba Aa ce OTCTPaHu.

7. Ypenot He Tpeba Aa ro kopucTat aeua, nyre co orpaHNYeHn PU3NYKK, CEH30PHM 1
MeHTanH1 cnocobHocTH 6e3 Haa30p 04 KOMNETEHTHM I UCKYCHM LA W CeKOorall BO
COrMacHOCT CO 0Baa MHCTPYKUMja.

8. Onpemara He e HameHeTa 3a ynoTpeba co HagBOPELLHW BPEMEHCKM NPEKUHYBAYN UK
noce6HM JaneymHCKM ynpaByBaykm cycTemy.
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9.

[MoBp3eTe ro ypenoT camo co 3a3eMjeH wrekep og 220-240 V ~50/60 Hz.

MPELYIMNPELYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ce KOPUCTM 0Of CTpaHa Ha deua Kou nvaat
HaBPLIEHO HajManky 8 roguHu, Kako W nuua CO HamaneHu (PU3NYKK, CEH30PHM WK
MeHTanHM cnocobHocTM unm nuua 6e3 penesaHTHO UCKYCTBO U 3Haeke CAMO gokonky
Ha BakeuTe nuua UM e 06e3b6edeH CoofBeTeH HaA3op WK [OKOMKY WM Ce JafdeHu
ynaTcTBa Kako da ro kopuctar ypedoT Ha 6esbefeH HauvH 1 nputoa ce CBECHU 3a
OMacHOCTUTE MOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha ypepoT. [eua He cmeat da ro kopucrat
YpemoT kako urpadyka. Jeua He cmeat Aa BpluaTt paboTu MoOBp3aHM CO YNCTEHE UMK
OLpXyBatbe Ha ypeaoT, 0CBEH aKo He Ce MOCTapy 0f, 8 rofuHM U Ce HaarneayBaHu.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

He cmeeTe garo octasate ypenoT 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha paboTa.

He kopucTeTe ro ypefoT Bo 6113nHa Ha 3ananueu Matepujanit.

KabernoT 3a HanojyBake He Tpeba fa BucK HaaBop o paboT Ha Macata unu aa
[0NM1pa KELKN NOBPLLMHMU.

He cmeeTe aa ro notonysarte ypeoT v kabenoT 3a HanojyBake BO BOAA UK Apyr
TEYHOCTH.

He unanoxyBajTe ro ypenoT Ha aTMOCGEPCKM BnvjaHuja (OOXA, COHLE, UTH.) U He
ynoTtpebyBajTe ro BO yCHOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT (6atby, BIIaXHM KaMn-KyKu).

Kora ypenoT He ce ynoTpebyBa, cekorall Tpeba a ce UCKNy4yBa Of LUTEKEP.

He wcknydyBajTe ro ypegoT CO Bneyere Ha KabenoTt 3a HanojyBare, Cekoralu
UCKIyYyBajTe APXKEjK1 3@ MPUKITYHOKOT.

[Mpou3BOaMUTENOT He e OArOBOPEH 3a LWTeTUTE Npeau3BUKaHU NpU HernpasuiHa
ynotpeba Ha ypefoT.

Wmajte npedBua Aeka HEKOM Aen0BM 0 YPEAOoT W KyKULITETO MHOTY Ce 3arpeBaart 3a
BpeMe Ha pabotarta nopagu Toa, buaete 0COBEHO BHAMATENHM U HE JONUPA]TE 1,
MOXe Aia Ce U3ropuTe.

Ypepnot Tpeba Aa ce KopUCTM camo Ha CyBa M cTabunHa NoBpLUMHa.

HUKOIALL He nokpwBajTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTereTo Mnn Joaeka LienocHo
He ce onagw.

3anomHeTe [ieka Ha rpejHu eneMeHTu of ypedot um Tpeba Bpeme 3a fa ce onaaar
LienocHo .

YpenoT e HanpaseH Bo np.a (I) knaca o4 NpoTUBNOXapHa 3aLUTUTa 1 3aT0a CeKorall
ou Tpebano ga Guae noBp3aH CO LITEKEP 3a HAMOjyBake OMPEMEH CO LUTEKEP CO
3a3eMjyBate.

Kora ro kopuctute ypenot, obesbenete COOABETEH NMPOCTOP Haj W OKOMY Hero.
YpenoT Bo TEKOT Ha paboTaTa He cMee Aa Jonupa NecHo 3ananuem NPeaMeTH, Kako
LUTO Ce: AeKOpaLn, XapTUeHM Kpnn, 3aBeci, obneka uTH.

BUAETE BHUMATEJTHW kora ro kopuctuTe ypeaoT Ha NOBPLUMHM YyBCTBUTEMHM Ha
BUCOKW TemnepaTypu. Ce npenopavyBa Torawl fAa Ce KOpUCTaT W30MaLuCKu
MOAMOLLKM.

YpenoT He MOXe Aia ce KOPUCTU CO HaABOPELLHI BPEMEHCKMU NPEKUHYBAYMN UMK Apyri
nocebHM CMCTEMM 3a arneUNHCKO yrpaByBakbe.

3a 3ronemeHa CUTYPHOCT Ce npenopavyBa enekTpuyHata VIHCTaJ'IaLI,Mja na buge onpemMeHa
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CO aBTOMATCKM ypef 3a AudepeHumjanHa cTpyja co ocetnnaocTt og 30mA.
Il AETANHW BE3BEOHOCHW YCITOBW

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

KopucTeTe ro ypegoT camo BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUMN.

3a yncTerbe Ha KykuwTeTo He Tpeba aa KopuUCTUTE arpecuBH AETEPTEHTI BO
(hopma Ha eMynauu, TIOCKOHW, NacTu 1 cn. Tue, Mery ApyroTo, MoXat Aa
n3bpuiiat MHopMaTUBHUTE CUMBONN, KaKO LUTO CE: 03HaKM, NpeaynpesyBayku
3HaLW UTH.

He ocTaBajTe npa3Hu cafoBu UK KyjHCKM Npubop Ha ypeaoT.

He KopucTeTe ro enekTpMYHNOT LLINOPET 3a 3aTONJTyBake Ha NPOCTOPUUTE U 3a
3arpeBarbe Ha NIeCHO 3anarnusi, eKCNo3vBHY, ITETHW, MCNAPMBY MaTepujanyt unm
TEYHOCTMW.

He Tpeba aa kopucTiUTe 4oAaToLM KoM He Ce NpenopaYaHi of Npou3BoAUTENOT.
Tuve Moxar fja npeTcTaByBaaT OMaCHOCT 3a KOPUCHWUKOT 1 MOXaT Aa Npeam3Bukaat
OLITETYBak-E Ha ypeaor.

He cMeeTe [a ro nomecTyBaTte YpeaoT CO Brievere 3a kaberoT 3a noBp3yBars-e.
Ocurypete ce aanu kabenot 3a noBp3yBake He e BrokMpaH Ha koj 6uo HauuH. He
3amOoTyBajTe ro kabenoT OKoNy ypeaoT 1 He ro CBMBajTe.

He cMeeTe [a ro noMecTyBaTe enekTPUYHUOT LUMNOPET A0AeKa rOTBUTE UIN KOra Ha
Hero ce Haora Tonon KyjHcku npubop.

OcurypeTe ce aeka ypefoT ce onaaun npes YUCTEHE U CKNaauparse.

He nocraByBajTe ro ypegoT Taka WTo rpejHata nrova 6u gonupana kabav Ha apyru
ypeaw (Ha np. mukcepy). He cTaBajTe ro LUNOPETOT MO ENEKTPUYEH MPUKIYYOK.
lMocTtaBeTe ro ypedoT Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm og sugoT, Mebenor,
apyrute ypeau, cagosu u ap. OcurypeTe ce feka 3aBecu, obneka unum apyr necHo
3ananveu MaTepujanu He ce HaoraaT BO 6nn3nHa Ha WwnopeToT nomana og 30 cm.
Toa Moxe fja npean3Buka noxap.

He cTaBajTe cagoswu HanpaseHw of NBL, xapTuja, KapTOH, UTH. Ha rpejHaTa nnova.
3a BpeMe Ha ynotpeba, He 4onMpajTe ro KyKULWTETO UK FPEjHUTE MNOYN Ha YpeaoT.
3a BpeMe Ha paboTa Ha wnopeToT Tpeba fa r KOPUCTUTE UCKITYYMBO KOMYMH-aTa 3a
komaHau. 1o ucknyyvyBameTo, NoYeKajTe ypeaoT Aa ce onaau.

TemnepaTtypa Ha JOCTanHUTE NOBPLUMHI Ha YPEeaoT BO BPEME Ha KOPUCTEHE MOXE
na 6uae Brcoka. He rv fonmpajTe XeLKk1Te NOBPLUMHM Ha YPEaoT.

[eua Ha Bo3pacT o 3 40 nomanky of 8 roguHu Moxar 4a ro BKiyyaT v ucknydat
YPeaoT camo Torall kora TOj € BO HopmariHa paboTHa nonoxba, 06e3beneH um e
COO[BETEH HAZ30p MK Ce NOUHMOPMMPaHM Kako Aa ro KopucTaTt ypedoT Ha
0e3beeH HaumMH Koj rapaHTMpa feka rv pasdupaat npuapyxHute pusuum. Jeua Ha
BO3pacT of 3 40 nomarnky of 8 roguHu He cMeart fda ro nospaysaar, ynotpebysaar,
yucTaT UM OapXKyBaaT ypeaor.

YpepoT v kabenot 3a noBpayBawe Tpeba Aa ce YyBaat noganeky of godar Ha
Aeua nomanu 4o 8 roauHu.

1. NPEAYNPEOYBAHA

1.

Hukoraw He KOPUCTETE IO YPedoT ako € OLUTETEH UIN HE pa60T|/| npaBuITHO.
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2. Hukorall He KopucTeTe ro ypefoT ako NPETXOAHO NagHan o4 BUCKHA 1 NOKaxyBa
BMAJIVMBMW 3HALM HA OLUTETYBAkE.

3. He kopucrteTte NpoA0MKHM Kabnn unu Apyrit €NEKTPUYHN NPUKITYYOLM KON HE T
MCNONHyBaaT NPONULLIAHNTE CTaHAAPAM N ENEKTPUYHIATE NPOMUCH.

4. CuTte nonpasku, AEMOHTaXa UK 3aMeHa Ha Buno Kakeu AenoBu cekoraw Tpeba aa
Buae HanpaseHa BO CneumjanuanpaH CepBic.

5. AKO ypemoT v ENEMEHTUTE KaKO LUTO Ce ENEKTPUYHIUTE KOHTAKTM, NPUKIYHOKOT UNn
kabenoT ce HaBnaxHart, npeg ynotpeba, ypeaoT 1 HeroBuTe enemeHTy Tpeba aa ce
ucyLwar.

6. He kopucrteTe ro ypenoT o BnaxHu paie.

7. Kora ce comHeBaTe feka yperoT e owTeteH HUKOTALL He ce obuaysajte camu fa
ro nonpasuTe.

8. Hwkoraw HemojTe Aa ro MueTe ypedoT CO NPOTOYHA BOAA WM HA TAaKOB HAYMH LUTO

[0 Hero ke A0TevyBa BoAa.
IV. MPE[ NPBATA YMNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe I'M cUTe eNeMEHTY Ofl NaKyBakETO U 1CNPaBETe ro KaberoT 3a HanojyBatse.

OMUC HA YPEAOT
1.KykuwwTe Ha ypegoT 2.['pejHa nnova
3.KOHTponHo Konye Ha BpTere 2.a.Jlesa rpejHa nnova
4 KoHTponHa cujaninyka 2.b.[lecHa rpejHa nnoya

V. YNOTPEBA HA YPELOT

BHUMAHWE: Mpep npsata ynoTpeba ce npenopavysa WNopeToT Aa paboTu Ha npasHo okory 15 MuHyTh. OBa ke ro oTCTpaHu
3alUTUTHWOT Croj O rpejHUTE Nnoyn. 3a Bpeme Ha OBOj MPOLIEC MOXe Aa Ce MOYYBCTBYBa MPUCYCTBO Ha Manu konuyectea aum. Ocurypete
Ce [anu npocTopujata € NpoBETPeHa.

1. TlocTaBeTe ro ypeaoT Ha pamHa NOBPLUMHA Ha pacTojaHne of MuHumym 30 ¢ of SuaoT, MebenoT, ApyruTe ypeau, canosy,
3aBECV UK Apyri 3ananvuei MaTepujanu.

2. TpwknyyeTe ro NPUKNYYOKOT OA LUMOPETOT BO ENEKTPUYEH LUTEKEP.

3. MMocrasete caj co pamMHO [HO Ha rpejHata nnoua [2], [2a], [2b]. Ce npenopayysa Aa ce kopucTaT CafoBi CO MOBPLUMHA
e[1HaKBa My noronema of NOBPLUMHATA Ha rpejHaTa nrnoya 3a Ja ce usberHe rybere Ha eHepruja. CTaBajTe CagoBu Camo Co
4MCTO 1 CYBO [HO Ha YKCTa W CyBa rpejHa nrova.

4. Bkry4eTe ro ypeaoT KOPUCTE]kU ro COOABETHOTO KOMaHAHO Konye 3a notpebHaTa rpejHa nnoya [4].

5. MMocrasete ja noTpebHata TeMnepatypa kopUCTejku ro komanaHOTo konye [3] (og 1 3a noarpesarse 0 5 3a fa AOCTUrHETE
MakcumarnHa Temneparypa).

6. Mo BknyuyBawETO Ha ypenoT, Tpeba a ce 3ananu KOHTporHaTa cujanuyka [4], cooaseTHa 3a afeHa rpejHa nnova [2, 2a, 2b].
KoHTponHaTa cujanuyka ke ce BKNyuyBa U UCKMy4yBa BO 3aBUCHOCT 0 pabOTHWOT LMKIYC Ha TEPMOCTATOT MOCTaBEH BO
BHATPELLHOCTa Ha ypenoT.

7. He cmeeTe pa ro octasate ypeaoT BKIYYeH BO €NEKTPUYHUOT LTekep 6e3 Haazop.

8. Mo ynotpeba, 3aBpTeTe ro komaHAHOTO konye [3] Bo nonoxba “0”. KoHTponHata cujannyka [4] Tpeba fa ce uckmyun.

Vckny4yBareTO Ha KOHTpOMHAaTa cujannyka He 3Haum Aeka YpedoT e UCKIYYeH.
3ABENELLKA: Cekoralu 1ckny4yBajTe ro ypeLoT Of eNekTpUdeH LwTekep no ynotpeba.

9. Bocnyyaj Ha nojaa Ha MykHaTUHM Ha rpejHaTa nnouva [2, 2a, 2b], unu KykuwwteTo Ha ypedoT [1] BegHaLw uckmyyete ro
LUNOPETOT KOPUCTEKI FO KOHTPOTHOTO KOMYe 3a kKoMaHay [3] 1 13BNeYeTe ro MPUKIYYOKOT OFf ENEKTPUYHIOT LUTEKeP.

10.  Bupete ocobeHo BHUMATENHM, G1Aejkv MPeMHOry 3arpeann Macna Unu MacHOTMM MOXe Aa Ce 3ananar.

11. Bo cnyyaj kora ypemot paboTtu nog KyjHCKM acnupaTtop, MpUAPXKYBajTe Ce [0 MMHUMANHOTO pacTojaHue Of acnupaTopoT

npenopayaHo og npoussoauTenoT. obpo e 0Ba pacTojaHie ABOJHO Aa CE 3ronemu.
VI. YACTEHE W OLP)KYBAHE
CekoraLl Npej YnCTere CKyYETe ro YpeaoT of HarnojyBarbe U NoYekajTe A0AEKa LNOPETOT ce uanaam.
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1. Wabpuwerte ro kykuwTeTo [1] o BNaxHa kpna 1 CPELCTBO 3a MUeHe Caf0BU.

2. BankanuTe rpejHu nnoyn, U3ropeHnTe 0CTaToLy Of XpaHa Ha rpejHUTe NoYM YUCTeTe M CO Meka BnaxHa kpna.

3. [okonky 3a BpeMe Ha YMCTEHETO, eNEMEHTUTE KaKo LUTO Ce MPUKIYYOKOT 3a HamojyBakbe, KOHTAKTUTE 3@ ENEKTPUYHM XULIW,
TEPMOCTaTCKMOT KOHTPOMEP UTH. B1AAaT HaBNaxHeTW, Mpez NOBTOPHO KOpUCTeHse, TWe Tpeba fa buaar LienocHo UCyLLEHN.

4. BHUMAHMWE: YpenoT He cMee Aia Ce noTonyBa BO BOAA Wi BO Pyt TEYHOCTH.

TEXHWYKM MOJATOLIM

CR6510: CR6511:

Hanojysarse: 220-240V~50/60Hz Hanojysare 220-240V~50/60Hz
MokxocT: 1500W MoknocT 2500W.

Ce rpuxime 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHCKUTE NakoBKi MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLuKinparse. MonueTuneHosuTe
kecv (PE) na ce é)ﬂaT BO KOHTEH-EP 3a MnacTuka. /ickopucTeHoT yper Tpeba fa ce Npeaaze BO COOABETHUOT CKMaanpaqkm
MYHKT, 61UAejkv Hebe3BegHNTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypefloT MOXaT fja GuaaT sarposyBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npegaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMoBTOPHa yNoTpeba 1 UCKOPUCTYBaksE.
mmmmm [10KOMTKY BO ypeaoT Ma GaTepuu, Tpeba 4a ce 3BagaT v nocebHo Aa ce Npedafar BO CKNaaupaykuoT MyHKT.

BHuMaHKe xeluka noBpLumHa’ — TemnepaTypara Ha JocTanH1Te NOBPLLMHM MOXe fia buzie noronema kora onpemara pabotu, Wwro
3HauM Aeka enemMeHTUTe Ha KyKULLTETO 3a BpeMe Ha paboTemeTo cTanyBaat MHory xelukv. BUAETE BHUMATENHN!!

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

Postovani Klijenti,

Hvala Vam na kupniji proizvoda brenda CAMRY

Uredaj CR6510/CR6511 sluZi za podgrijavanje ili pripremu obroka.

NAPOMENE:

Uredajje namijenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu.

Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.

Uredaj NIJE predviden za koriStenje vani.

Paznja! Prije poCetka koriStenja uredaja treba obavezno procitati ovo uputstvo radi pravilne

upotrebe uredaja i izbjegavanja nesreca kod koristenja uredaja. Uputstvo ostavite za kasnije

i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba. Proizvodac ne

odgovara za Stete prouzrokovane koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni odnosno

nepravilnim koriStenjem uredaja.

|.UPUTSTVO ZABEZBJEDNOST UPOTREBE
1. Prije koriStenja provjeri da li napon na nazivnoj plo€ici uredaja odgovara lokalnim

parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmjeni¢nu struju,
aDC zajednosmjernu struju.
2. Prije koristenjarasiriiizravnaj napojnikabl.

Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivih oste¢enja.

4. Prije i tijekom upotrebe vodi ratuna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora toplote, te da nema dodira sa o$trim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju
kabla.

9. Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je ostecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost. 38
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6.

8.

9.

Prije prve upotrebe treba ukloniti sve elemente ambalaZe. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom koju
takode treba ukloniti.

Uredaj ne smiju koristiti djeca, niti osobe sa ograni¢enim psiho-fizickim
sposobnostima, bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

Uredaj nije namijenjen za rad uz pomo¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeSavanja.

Uredaj se moze spojiti iskljucivo na uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom osobe, koja
odgovara za njihovu bezbjednost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
bezbjednosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koridtenje. Uredaj nije igradka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.

Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabl ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

Uredaj i napojni kabl ne smiju se uranjati u vodu niti druge te¢nosti.

Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektricne uticnice.

Kod vadenja utika¢a iz elektricne utiCnice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvati i
povuci utikac.

Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne upotrebe uredaja.

Treba voditi rauna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smiju dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj se moZe koristiti samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se jo3 nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grijac¢im elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom koriStenja uredaja treba obezbjediti dovoljan prostor iznad i oko njega. Tijekom
rada uredaj ne moze doci u dodir sa bilo kojim lako zapaljivim predmetima, kao $to su
npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavjese, odjecaisl.

PRIMIJENI MJERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slu¢aju preporucuje se koristenje izolacionih podmetaca.

Uredaj se ne smije koristiti pomocu vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
krugova daljinskog podeSavanja.

Za veCu bezbjednost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim
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zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
|Il. DETALJNI BEZBJEDNOSNI USLOVI

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

Uredaj se moze koristiti isklju¢ivo unutra prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdZenti u obliku emulzije, mlijeka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti i postavljene graficke simbole, kao $to
su informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.

Elektricni reSo se ne smije koristiti za grijanje prostorija i podgrijavanje te¢nosti ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne smije se koristiti pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. Moze to
izazvati opasnost po korisnika, te rizik oSte¢enja uredaja.

Uredaj se ne smije pomjerati poviaCenjem za napojni kabl. Treba provjeriti da
napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl se ne smije motati oko uredaja, niti
se ne smije presavijati.

Elektricni reSo se ne smije pomjerati za vrijeme kuvanja ili kada na njemu stoji vru¢a
Serpa.

Prije CiS¢enja i spremanja uredaja nakon upotrebe, prvo provjeri da li se uredaj
ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektriéne uticnice.

Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavjese, odjeca ili drugi
lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od
izazivanja pozara.

Na ringlu ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.

Za vrijeme rada ne smije se dirati kuciste niti ringla. Radom uredaja se moze
rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon iskljuenja uredaja, pricekati da
se on ohladi.

Temperatura povrsina uredaja koji radi moZe biti vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsSina uredaja.

nalazi u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom odraslih
ili su upucena kako to napraviti i svjesna opasnosti koje ove radnje mogu izazvati.
Djeca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju, rukovati sa njim,
Cistiti niti odrZavati.

15.  Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba Cuvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.
1. UPOZORENJA
1. Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.
2. Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.
3. Ne koristiti produzne kablove niti strgjne uti¢nice koje ne ispunjavaju vazecih normi i
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8.

elektricnih propisa.

Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovladtenom servisu.

Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao Sto su: elektricne kleme, utika€ ili kabl,
dosli u dodir sa vodom, prije sljedece upotrebe uredaj i njegovi elementi moraju biti
potpuno suvi.

Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

Ukoliko sumnja$ na oStecenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nain da bi voda dospijela
unutra uredaja.

IV.PRIJEPRVE UPOTREBE

1. Ukloni sve elemente ambalaze iizravnaj napojni kabl
OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2. Elektricna ploca
3.0kretni regulator za upravljanje 2.alijeva ploca
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna ploca

V. NACIN UPOTREBE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve upotrebe preporucuje se prethodno ukljuciti elektriéni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguditi
uklanjanje zastitnog sloja sa ringli za grijanje prije kuvanja. Prilikom provodenja ove radnje moze se stvoriti mala koli¢ina dima. Obezbjedi
odgovarajuéu ventilaciju prostorije.

1.

10.
11.

Postavi elektriéni reSo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja, drugih uredaja, spremnika,
zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

Spoji utikac elektriénog reSoa na elektriénu utiénicu.

Stavi posudu sa ravnim dnom na ringlu za grijanje [2], [2a], [2b]. Za sprijeCavanje gubitka energije preporucuje se koritenje
posuda ¢iji je precnik isti ili ve¢i od pre¢nika ringle za grijanje. Donja strana Serpe, kao i povrsina ringle uvijek mora biti Cista i
suva.

Uredaj se ukljucuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara ringli koju koristimo za grijanje [4].

Pomocu regulatora [3] se postavlja zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).
Nakon ukljugenja elektri¢nog reSoa treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj ringli [2, 2a, 2b]. Kontrolno
svjetlo Ce se paliti i gasiti zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra reSoa.

Ne smije se ostavljati elektriéni reSo uklju¢en u uti€nicu bez nadzora.

Nakon zavrSenog kuvanja regulator [3] treba okrenuti u poloZaj “0”. Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. PogaSenje

kontrolnog svjetla ne znagi da je reSo iskljucen.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavrSenog kuvanja izvadi utika¢ elektricnog reSoa iz uticnice.

U slu€aju uocavanja pukotina na ringli za grijanje [2, 2a, 2b] ili na ku¢istu [1] elektri€nog reSoa treba ga odmah iskljuciti pomoéu
regulatora [3] i izvaditi utika¢ iz uticnice.

Budite oprezni poSto se mast ili ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.
Najbolje je ovaj razmak uduplati.

V1. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije CiS¢enja odspoji uredaj od utiCnice i pricekaj da se reSo ohladi.

1.
2.
3.

Prebrisi kuciste [1] krpicom navlaZzenom u vodi sa dodatkom deterdzenta za pranje suda.

Uprljane ringle odnosno ostaci jela na ringlama se mogu o€istiti mekanom vlaznom krpicom.

Ukoliko su prilikom ¢iSCenja elektriéni elementi uredaja, kao: utika¢, kontakti elektricnih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
dodir sa vodom, prije ponovne upotrebe moraju se potpuno osusiti.

NAPOMENA: Reso se ne smije uronjavati u vodu niti druge teénosti.
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TEHNICKI PODACI

CR6510: CR6511:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1500W Snaga: 2500W

Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

ﬁ Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ogramcava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predatina
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Paznja Vruca povrSina” — Temperatura povrSina moze biti poviSena prilikom rada uredaja, $to znaci da su dostupni elementi
kucista znatno viSe zagrijani dok uredaj radi, stoga je POTREBAN POSEBAN OPREZ!!!

ABIZTONSAGRAVONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

Tisztelt Vevo

Koszonjuk a CAMRY markaju termékek vasarlasat

ACR6510/CR6511 berendezés az ételek felmelegitéséreill. készitésére szolgal.

FIGYELEM:

AkeészUlék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas.

Akésziilék NEM alkalmas uzleti/professzionalis hasznalatra.

Akészulék NEM alkalmas a szabadban val6 hasznalatra.

Figyelem! Hasznalat elétt feltétlendl ismerkedjen meg a jelen hasznalati utmutatoval,

balesetek elkeriilése és a berendezés megfeleld hasznalata érdekében. Az Gtmutatdt 6rizze

meg és tarolja Ugy, hogy szilkség esetén kdnnyen hasznalhaté legyen. A gyarté nem vallal
felel6sséget a berendezés nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy nem megfeleld
kezelésébdl adodo karokert.

|. BIZTONSAGOS HASZNALATRAVONATKOZO UTMUTATOK
1. Hasznélat el6tt ellenérizze, hogy az adattablan megadott fesziltség megfelel a helyi

tapellatasi paramétereknek, tgyelni kell arra, hogy a jel6lés: AC — valtakoz6 aramot,
DC pedig - egyenaramot jelent.
2. Hasznalateldtt teritse ki és egyengesse kia tapvezetéket.

Ugyelienarra, hogy a tapvezetéken és a dugon nincsenek-e lathatd sértlések.

4. Hasznéalat el6tt és kozben Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne logjon nyilt lang ill. mas
héforras felett, vagy éles széleken, ami a vezeték szigetelésének sériilését okozhatna.

5. Rendszeresen ellendrizze a tapvezeték allapotat. Ha a tapvezeték sérilt, azt a
veszély elkerilése érdekében a szakszervizzel kell kicsereéltetni.

6. Els6 hasznélat elétt tavolitsa el az 6sszes csomagolast. Figyelem! Fémalkatrészeket
tartalmazd haz esetén azokon kevésbé lathatd védoéfolia lehet, amit szintén le kell
huzni.

7. Aberendezést nem hasznélhatjék gyerekek, csokkent fizikai, érzéki és lelki képességl
szemelyek a jogosult vagy tapasztalt személyek jelenléte nélkil, a hasznalat mindig a
jelen Utmutaténak megfeleléen torténjen.

8. A berendezés nem alkalmas kilsd id6zit6 kapcsolokkal vagy kulon tavvezerld
készulékkel vald hasznélatra.

9. A berendezés kizarolag foldelt, 220-240 V ~ 50/60 Hz fesziltségli konnektorhoz
csatlakoztathato. 42
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FIGYELMEZTETES: A jelen berendezést 8 éven feliili gyerekek, illetve korlatozott fizikali,
érzéki vagy pszichikai képességl személyek, valamint a berendezés kezelése tekintetében
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek CSAK akkor hasznalhatjak, ha ez a
biztonsagukert felelés személy felligyelete mellett torténik, vagy megismerkedtek a
berendezés biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 Utmutatdkkal és tisztaban vannak a
hasznalataval kapcsolatos veszéllyel. Gyerekek a berendezéssel nem jatszhatnak. A
berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek nem végezhetik, kivéve ha 8 éves kornal
idésebbek és ezek a tevekenységek fellgyelet mellett torténnek.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Tilos az lizemel& berendezést felligyelet nélkil hagyni.

Ne hasznalja a berendezést tlizveszélyes anyagok kozelében.

A tapvezeték nem léghat a munkalap szélén kivdl ill. nem érintkezhet forro
fellletekkel.

Tilos a berendezéstill. a tapvezetéket vizben vagy méas folyadékban meriteni.

Ne tegye ki a berendezést idéjarasi tényezok (es6, napsltés, stb.) hatasanak és ne
hasznélja nagyobb nedvesség tartalmu kortlmények kozott (flirdészoba, nedves
kempinghaz).

Amikor a berendezést nem hasznaljak, mindig le kell kapcsolni haldzati konnektorrol.
Amikor kiveszi a dugot a konnektorbol, ne a vezetéknél, hanem mindig a dugdnél
huzza.

A gyarté nem véllal felelésséget a berendezés nem megfelelé hasznalatabdl eredd
karokert.

Ugyelien arra, hogy a berendezés és a haz egyes részei lizemelés soran erésen
felmelegednek, ezért kilonos dvatossaggal jarjon el s ne érintse azokat, az égési
serulesek elkertlése érdekében.

Aberendezést csak széraz és stabil felileten hasznalja.

SOHA e takarja le az izemeld berendezéstill. addig, amig teljesen le nem hdil.

Ne feledje, hogy a berendezés flitéelemeinek idére van szlikség a teljes leh(iléshez.
Aberendezés kivitelezése megfelel az |. érintésvédelmi osztalynak, és ezért feltétlend
aveédofold érintkezbvel ellatott konnektorhoz csatlakoztatando.

A berendezés hasznalata soran megfelel6 teret kell biztositani felette és korilotte.
Uzemelés soran a berendezés nem érintkezhet semmilyen tiizveszélyes anyagokkal,
mint pl.: dekoraciok, papirtortilkdzok, fliggony, ruha, stb.

OVATOSAN KELL ELJARNI, ha a berendezést a magas hémérsékletre érzékeny
fellleteken hasznalja. Ebben az esetben ajanlott a szigetel alatétek hasznalata.

A berendezés nem alkalmas kilsé id6zit6 kapcsoldkkal vagy egyéb kilon tavvezérld
készulékkel vald hasznélatra.

A biztonsag ndvelése érdekében ajanlott, hogy az elektromos haldzat automata differencial-
aram megszakitoval legyen felszerelve, melynek miikodteto arama 30mA.
Il RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK

1.
2.

A készUlék csak az épuletek belsejében hasznalhato.

A héz tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv mosészereket, mint pl. emulziok,

tisztitotej, paszta stb. Azok egyebek mellett eltérdlhetik az elhelyezett grafikus
43



©w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

tajekoztato jeleket, mint pl.: jelolések, figyelmezteto jelek, stb.

A készUlékre ne tegyen Ures edeényt, tartalyt.

Ne hasznalja az elektromos tlizhelyt a helyiségek fltésére ill. a tlizveszélyes,
robbanasveszeélyes, karos, illékony folyadékok és anyagok stb. melegitésére.

Ne hasznalja a gyarto altal nem ajanlott tartozékokat. Azok veszélyesek lehetnek a
felhasznal6 szdmara és a berendezés meghibasodasahoz vezethetnek.

Ne mozgassa a berendezést a tapvezetékénél hizva. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
tapvezeték semmilyen médon sem szorult be. A vezetéket nem szabad a késztilék
korul csévélniill. hajlitani.

Ne mozgassa az elektromos tlizhelyt f6zés soran ill. akkor, ha egy forré konyhai
edény all rajta.

Tisztitas és tarolas el6tt gy6z0djon meg arrdl, hogy a berendezés lehdilt.

Ne helyezze el a berendezést oly modon, hogy a féz6lap mas berendezések (pl.
mixerek) vezetékeihez érjen. Ne allitsa fel a tlizhelyt elektromos konnektor alatt.

A tlizhelyt a faltdl, butoroktol, mas berendezésektdl, edényektdl stb. legalabb 30 cm
tavolsagban éllitsa fel. Gy6z6djon meg arrol, hogy a fliggdnyok, ruhak vagy mas
tlizveszélyes anyagok nincsenek a tlizhelytél 30 cm-nél kisebb tavolsagban. A
fentiek tlizesetet okozhatnak.

A f6zblapra nem szabad PVC, papir, karton stb. edényeket tenni.

Hasznalat soran ne érintse a tlizhely hazat vagy fézélapjait. Uzemeltetés soran csak
a forgbgombokat hasznalja. Kikapcsolas utan vérjon, mig a berendezés le nem hil.
A miikodd berendezés elérhetd felleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne nyuljon a
berendezés forro felileteihez.

3-8 éves gyerekek a berendezést csak akkor kapcsolhatjak be ill. ki, ha az a normal
kezelési helyzetben van, a gyerekeket feligyelik vagy tajékoztattak a biztonsagos
hasznalatrél és megértették az abbdl eredd veszélyeket. 3-8 éves gyerekek a
berendezést nem kothetik be, nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem tarthatjak
karban.

A berendezést a tapvezetékkel egyitt a 8 éven aluli gyerekek szamara
hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.

lll. FIGYELMEZTETESEK

1.
2.
3.

4.

Tilos a berendezést hasznalni, ha sérlt vagy nem mikodik megfeleléen.
Soha se hasznélja a berendezést ha az leesett és sérllések lathatok rajta.
Ne hasznaljon olyan hosszabbitd vezetékeket vagy mas elektromos konnektorokat,
melyek nem felelnek meg a hatélyos elektromos szabvanyoknak és eldirasoknak.
Minden javitast, szétszerelést vagy barmilyen alkatrész cseréjét mindig a
szakszervizzel kell elvégeztetni.
Ha a berendezés ill. olyan alkatrésze, mint pl. elektromos érintkez6k, dugé vagy
vezeték elazik, hasznalat elétt a berendezést és alkatrészeit meg kell széritani.
Ne hasznalja a berendezést vizes kézzel.
Ha fennall a veszély, hogy a berendezést sértilt, azt SOHASE prébalja 6nalléan
javitani.
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8. Nem szabad a berendezést folyd vizben ill. oly mddon mosni, hogy belefolyjon a
viz.
IV. ELSO HASZNALATELOTT
1.Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és egyengesse ki a tapvezetéket

ABERENDEZES LEIRASA
1.Haz 2.Fézlap
3.Vezérld forgogomb 2.a.Bal f6zélap
4 Kontrollampa 2.b.Jobb f6zélap

V. ABERENDEZES HASZNALATA
FIGYELEM: Az els6 hasznalat el6tt ajanlott a tiizhelyt kb. 15 percre bekapcsolni. Ennek soran a f6zélapokrdl eltlinik a védébevonat, kisebb
fust is keletkezhet. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a helyiség jol szelléztetett.

1. Allitsa fel a tlizhelyt egy lapos felilleten, legalabb 30cm tavolsagban a faltol, bitoroktdl, més berendezésektsl, edényektd,
fliggonyoktdl vagy mas tlizveszélyes anyagoktol.

2. Tegye be a tlizhely dugdjat a halézati konnektorba.

3. Af6zblapra tegyen egy, az aljan lapos edényt [2], [2a], [2b]. Az energiaveszteségek elkerllése érdekében ajanlott olyan
edények hasznalata, melyek feliilete a foz6lap feliletével egyenld vagy nagyobb. Az aljan tiszta és szaraz edényt tegye fel a
tiszta és szaraz fézélapra.

4. Kapcsolja be a berendezést a hasznalt f6zélapnak megfelelé forgdgomb segitségével [4].

5. Allitsa be a kivant hémérsékletet forgogomb [3] segitségével (1- felmelegités, 5-maximalis hémérséklet).

6.  Atlizhely bekapcsolasa utan kigyullad az a kontrollampa [4], ami adott féz6lapnak [2, 2a, 2b] felel meg. A kontrollampa
kigyullad és kialszik a tizhelyben felszerelt termosztat munkaciklusanak megfeleléen.

7. Ne hagyja az elektromos konnektorra rako6tott tiizhelyt felligyelet nélkil.

8.  Hasznalat befejezése utan a forgdégombot [3] forditsa el “0” pozicidba. A kontrollampa [4] kialszik. A kialudt kontrollampa nem

jelenti azt, hogy a tlizhely ki van kapcsolva.
FIGYELEM: A munka befejezése utan a tlizhely dugéjat mindig vegye ki a haldzati konnektorbdl.

9.  Haaf6z6lapon [2, 2a, 2b], vagy a hazon [1] repedés lathatd, azonnal kapcsolja ki a tlizhelyt forgogomb [3] segitségével és
vegye ki a dugét a halézati konnektorbdl.

10.  Kiildnds 6vatossaggal jarjon el, ugyanis az er8sen felmelegedett zsir ill. olaj meggyulladhat.

11.  Ha a berendezés egy paraelszivo alatt miikddik, tartsa be a gyarto altal ajanlott minimalis tavolsagot a paraelszivotol. Ezt a

~ favolsagot érdemes megduplazni.
VI. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitas el6tt mindig kapcsolja le a berendezést a halézati konnektorrdl és varjon, amig le nem hdil.

1. Akésziilék hazat [1] térdlje at nedves, enyhén mosogatoszeres torldruhaval.

2. Azelszennyezett f6zlapokat, azokbol az ételmaradékokat tiszta nedves torléruhaval tisztitsa.

3. Haatisztitas soran olyan alkatrészek, mint halézati dugo, a termosztat szabalyozo elektromos érintkezdi stb. elaznak, azokat
alaposan meg kell szaritani

4 FIGYELEM: A tlizhelyt nem szabad vizben vagy mas folyadékban meriteni.

MUSZAKIADATOK

CR6510: CR6511:

Tapellatas: 220-240V~50/60Hz Tapellatas 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 1500W Teljesitmény: 2500W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelelc’i tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
részek, veszedelmesek leheta kornxezetnek. Az elektromos gép igy

ell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

E Torédunk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kérink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

Figyelem Forro Feliilet’ - Az elérhetd fellletek hémérséklete magasabb lehet akkor, amikor a berendezes miikddik, ami azt jelenti,
hogy a haz elemei az lizemelés soran jelentésen melegednek fel, LEGYEN OVATOS !!!
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KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

Arvoisa Asiakas
Kiitamme CAMRY-merkkisten tuotteiden ostosta
Laitetta CR6510/CR6511 kaytetaan aterioiden lammittdmiseen tai valmistamiseen.
HUOMIO:

Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

Laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen / ammattikayttoon.

Laite El sovellu kaytettavaksi ulkotilassa.

Huomio! Lue tama kayttoohje ehdottomasti ennen kayttoa, jotta valtat valitettavat
onnettomuudet ja kaytat laitetta oikein. Sailyta kayttoohje silla tavalla, jotta voit kayttaa sita
helposti tarvittaessa. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen
kéyttotarkoituksen vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
|. TURVALLISEN KAYTON OHJEET

1.
2.

3.
4.

8.

9.

Tarkista ennen kayttoa, etta laitekilpeen merkitty jannite vastaa paikallisia virtalahteen
parametreja seka muista, etta merkinta: AC - on vaihtovirtaja DC - on tasavirta.
Purkaa ja oikaise virtajohto ennen kayttoa.

Tarkista, ettei virtajohdossa ja pistokkeessa ole mitaan vaurioita.

Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, ettei virtajohtoa ole vedetty avotulen tai muun
lammaonlahteen ylapuolelle ja teravien reunojen paalle, jotka voivat vaurioittaa
virtajohdon eristysta.

Tarkista maaraajoin virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen
vaihtaminen pitaa antaa erikoistuneen korjaamon suoritettavaksi vaaran
valttamiseksi.

Poista ennen ensimmaista kayttoa kaikki pakkauksen osat. Huomio! Kotelon
metalliosien paalle on mahdollisesti kiinnitetty heikosti havaittava suojakalvo, joka on
my0s poistettava.

Laitetta eivat saa kayttaa lapset, henkilot, joiden fyysinen tai psyykkinen kyky on
rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut ilman valtuutettujen tai kokeneiden
henkildiden valvontaa ja aina taman kayttoohjeen mukaisesti.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjatun saatojarjestelman kanssa.

Laite on yhdistettava yksinomaan maadoitettuun pistorasiaan 220-240 V ~ 50/60 Hz.

VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysinen tai
psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkildt, joilla ei ole
kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sitd AINOASTAAN, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena.

10. Laitetta ei saa jattaa iiman valvontaa kaxtbn aikana.



1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan ulkopuolella tai koskettaa kuumiin pintoihin.
Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. i
Ala aseta laitetta alttiiksi sd&olosuhteiden (sateen, auringon jne.) vaikutukselle. Ala
my6skaan kayta olosuhteissa, joissa on korkeampi kosteus (kylpyhuoneet, kosteat
kesamokit).

Kun laitetta ei kayteta, se on aina irrotettava pistorasiasta.

Kun irrotat laitteen virtalahteesta, pida aina kiinni pistokkeesta, ala koskaan veda
virtajohdosta.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarinkaytosta.

Muista, etté jotkut laitteen ja kotelon osat kuumenevat merkittavasti kayton aikana. Sen
vuoksi on noudatettava erityista varovaisuutta eika niihin saa koskea palovammojen
valttdmiseksi.

Laitetta saa kayttaa vain kuivalla ja vakaalla alustalla.

ALA KOSKAAN peité laitetta kyton aikana eiké ennen kuin laite on taysin jaahtynyt.
Muista, etta laitteen kuumennusosat tarvitsevat aikaa taydelliseen jaahtymiseen.

Laite on valmistettu | suojausluokassa sahkoiskua vastaan ja siksi se on yhdistettava
ehdottomasti maadoitettuun pistorasiaan.

Kun kaytat laitetta, varmista, etta laitteen ymparilla ja ylapuolella on riittava tila. Laite ei
saa kayton aikana koskettaa mihinkaan helposti palaviin esineisiin kuten koristeisiin,
paperipyyhkeisiin, verhoihin, vaatteisiin yms..

NOUDATA VAROVAISUUTTA, jos kaytat laitetta korkeille Iampaétiloille aroilla pinnoilla.
Silloin on suositeltavaa kayttaa eristavia alustoja.

Laitetta ei saa kayttdd ulkoisien ajastimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

Turvallisuuden parantamiseksi on suositeltavaa, ettd séhkojarjestelméa on varustettu

automaattisella vikavirtakytkimella, jonka kaynnistysvirta on 30 mA.

Il YKSITYISKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

1.
2.

©w

Laitetta on kaytettava yksinomaan sisatiloissa.
Ala kayta laitekotelon pesuun emulsion, puhdistusmaidon, tahnojen yms. muodossa
olevia voimakkaita pesuaineita. Ne voivat poistaa muiden muassa koteloon merkityt
graafiset symbolit kuten: merkinnat, varoitusmerkit yms..
Alé laita laitteeseen tyhjia sailidita tai astioita.
Al kayta keittolevya huonetilan ja nesteiden tai helposti syttyvien, rajahtéavien,
vahingollisten ja haihtuvien yms. materiaalien lammittamiseen.
Al3 kayta varusteita, jotka eivét ole valmistajan suosittelemia. Ne voivat muodostaa
vaaran kayttajalle seka aiheuttaa laitteen vaurioitumisriskin.
Ala siirr4 laitetta vetamalla sita virtajohdosta. Varmista, ettei virtajohto ole mill&&n
tavalla lukkiutunut. Ala kierré virtajohtoa laitteen ymparille, alaka taivuta sita.
Al siirra keittolevya keittamisen aikana tai silloin, kun sen paalla on kuumia
keittoastioita.
Varmista, ettd laite on ja@htynyt ennen puhdistamista ja sailytysta.
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9. Alasijoita laitetta siten, ettd keittolevy koskettaa muiden laitteiden (esim.
sekoittimien) virtajohtoja. Al aseta keittolevy4 pistorasian alapuolelle.

10. Aseta keittolevy vahintaan 30 cm etaisyydelle seindsta, huonekaluista, muista
laitteista, sailidista yms.. Varmista, ettd verhot, vaatteet tai muut helposti syttyvat
materiaalit ovat vahintaan 30 cm etaisyydella keittolevysta. Se voi aiheuttaa
tulipalon.

1. Alé aseta PVC-muovista, paperista, pahvista yms. valmistettuja sailidita keittolevylle.

12. Al kosketa kéayton aikana keittolevyn koteloa tai keittolevya. Kayta ainoastaan
kiertosaatimia keittolevyn kayton aikana. Odota, kunnes laite jaahtyy sen pois paalta
kytkennan jalkeen.

13. Toiminnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen [ampétila voi olla
korkea. Al kosketa laitteen kuumia pintoja.

14. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ja sammuttaa laitteen vain silloin, kun se
se on normaalissa kayttdasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-
vuotiaat lapset eivat saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eiké huoltaa laitetta.

15. Laite ja virtajohdin on sailytettava paikassa, johon alle 8-vuotiailla lapsilla ei ole
paasya.

Il. VAROITUKSET

1. Alé koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

2. Al koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on nakyvia vaurioitumisen
jalkia.

3. Al4 kayta jatkojohtoa tai muita pistorasioita, jotka eivét taytd voimassa olevia
standardeja ja sahkoturvallisuusmaarayksia.

4. Kaikki korjaukset, purkaus tai minka tahansa osan vaihto on aina annettava
erikoistuneen huoltoyrityksen suoritettavaksi.

5. Jos laite ja sen osat, kuten sahkokoskettimet, pistoke ja virtajohto ovat kastuneet, on
laite ja sen osat kuivattava ennen kayttoa.

6. Al kayta laitetta marilla kasilla.

7. Kun epailet, etta laite on vaurioitunut, ALA KOSKAAN korjaa laitetta omatoimisesti.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevalla vedell, &laka silla tavalla, etta vetta paase sen
sisaan.

I[V.ENNEN KAYTTOONOTTOA
1. Poistakaikki pakkauksen osatja suorista virtajohto

LAITTEEN KUVAUS
1. Kotelo 2. Keittolevy
3. Ohjauksen kiertosaadin 2.a. Vasen keittolevy
4. Merkkivalo 2.b. Oikea keittolevy

V. LAITTEEN KAYTTO
HUOMIO: Ennen ensimmaista kayttoa on suositeltavaa kaynnistaa keittolevy noin 15 minuutiksi. Se poistaa keittolevyjen suoja-aineen. Se
aikana voi muodostua vahainen maara savua. Varmista, etté tilassa on iimanvaihto.

1. Asetakeittolevy tasaiselle alustalle vahintaan 30 cm etaisyydelle seinéstd, huonekaluista, muista laitteista, verhoista tai muista
helposti syttyvistd materiaaleista.
2. Yhdista pistoke pistorasiaan.
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3. Aseta tasapohjaiset astiat keittolevylle [2], [2a], [2b]. On suositeltavaa kayttaa astioita, joiden pohjapinta on yhta suuri tai
suurempi kuin keittolevyn pinta energiahévion valttdmiseksi. Aseta keittolevylle vain kattila, jonka pohja on puhdas ja kuiva,
puhtaalle ja kuivalle keittolevylle.

4. Kytke laite paélle kaytettdvan keittolevyn kiertosaatimella [4].

5. Aseta haluttu lampdtila kiertosaatimella [3] (saatdalue 1-5, 1 lammittamiseen, 5 maksimildmpdtilan saavuttamiseksi).

6.  Keittolevyn paélle kytkennan jalkeen pitaa syttya kyseisen keittolevyn [2, 2a, 2b] merkkivalo [4]. Merkkivalo syttyy ja sammuu
keittolevyn sisaan asennetun termostaatin toimintasyklista.

7.  Pistorasiaan kytkettya keittolevya ei saa jattaa iiman valvontaa.

8.  Kayton jalkeen kiertosaadin [3] pitaa kiertaa asentoon "0”. Merkkivalon [4] pitad sammua. Merkkivalon sammuminen ei
merkitse, etta keittolevy on kytketty pois paalta. HUOMIO: Irrota aina kayton jalkeen keittolevyn pistoke pistorasiasta.

9. Jos keittolevyyn [2, 2a, 2b] tai koteloon [1] iimestyy halkeama, kytke keittolevy pois paélta kiertosaatimella [3] ja irrota pistoke
pistorasiasta.

10.  Noudata erityist& varovaisuutta, koska liiallisesti kuumentunut rasva tai 6ljy voi syttya.

1. Jos kéytét laitetta liesituulettimen alapuolella, noudata valmistajan suosittelemaa vahimmaisetéisyytta liesituulettimeen. On
hyvé suurentaa tata etéisyyttd kaksinkertaiseksi.

VI. PUHDISTAMINEN JAHUOLTO
Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ja odota kunnes keittolevy on ja&htynyt ennen, kuin aloitat puhdistamisen.

1. Pyyhi kotelo [1] kostealla puhdistusliinalla, johon on lisétty astianpesuainetta.

2. Puhdista likaantuneet keittolevyt, ruokien palaneet jadnnokset pehmeélla kostealla puhdistusliinalla.

3. Jos osat kuten pistoke, termostaatin saatimen johtimien koskettimet yms. kastuvat puhdistamisen aikana, ne on kuivatta
huolellisesti ennen seuraavaa kayttoa.

4. HUOMIO: Laitetta ei saa upottaa veteen eikd mihinkaan muuhun nesteeseen.

TEKNISETTIEDOT

CR6510: CR6511:

Virtalahde: 220-240V~50/60Hz Virtalahde 220-240V~50/60 Hz
Teho: 1500W Teho 2500W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

& Varo kuuma pinta” varoitusmerkki — pintojen, joihin on paéasy, lampétila voi olla suurempi, kun laite on toiminnassa, mika tarkoittaa,
etté kotelon osat tulevat erittéin kuumiksi laitteen kayton aikana, NOUDATA VAROVAISUUTTA!!!

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK.LEES DITZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK
Geachte klant
Bedankt voor de aankoop van een product van het merk CAMRY
Hetapparaat CR6510/CR6511 dient tot het verwarmen en bereiden van maaltijden.
LET OP:
Hetapparaat s uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.
Hetapparaatis NIET bedoeld voor commercieel/professioneel gebruik.
Hetapparaatis NIET geschikt voor gebruik in de openlucht.
Let op! Lees voorafgaand aan gebruik deze gebruikershandleiding om ongevallen te
voorkomen en te leren hoe dit apparaat correct wordt gebruikt. Bewaar de handleiding zodat
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deze in de toekomst eenvoudig kan worden geraadpleegd. De fabrikant stelt zich niet
aansprakelijk voor schade ten gevolg van apparaatgebruik in strijd met het beoogde
doeleinde of door onjuiste bediening.

|. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.

ad

8.

9.

Controleer voorafgaand aan gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de plaatselijke stroomvoorziening, en onthoudt hierbij dat AC wisselstroom en DC
gelijkstroom betekent.

Voorafgaand aan gebruik het netsnoer uitrollen en rechttrekken.

Controleer of het netsnoer en de stekker niet zichtbaar beschadigd zijn.

Let er voorafgaand en tijdens gebruik op dat het netsnoer niet langs open vuur of een
andere warmtebron loopt en niet in de buurt komt van scherpe randen, die de isolatie
van het snoer kunnen beschadigen.

Controleer periodiek de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden vervangen om gevaren te
voorkomen.

Voorafgaand aan het eerste gebruik alle onderdelen uit de verpakking halen. Let op! In
geval van een behuizing met metalen onderdelen, kan zich op deze onderdelen een
nauwelijks zichtbare beschermfolie bevinden, die ook moet worden verwijderd.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met een fysieke,
sensorische of psychische beperking tenzij zij onder toezicht staan van bevoegde of
ervaren personen. De handleiding moet te allen tijde worden nageleefd.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of afzonderlijke
externe reguleersystemen.

Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-
240V ~50/60 Hz.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring of kennis van het apparaat hebben, echter UITSLUITEND indien dit gebruik
plaatsvindt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun
veiligheid of indien deze personen zijn geinstrueerd over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij deze ouder dan 8 zijn en onder
toezicht staan tijdens deze handelingen.

10.
1.
12.
13.
14.

15.

Het apparaat tijdens werking niet zonder toezicht achterlaten.

Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

Het netsnoer mag niet over een aanrechtrand hangen of in contact komen met hete
oppervlakken.

Het apparaat en netsnoer mogen niet worden ondergedompeld in water of andere
vloeistoffen.

Het apparaat niet blootstellen aan de werking van weersinvioeden (regen, zon etc.) en
niet gebruiken bij verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige campinghuisjes).
Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het altijd van de stroom worden
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16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

gehaald.

Trek nooit aan het netsnoer maar altijd aan de stekker zelf wanneer je deze uit het
stopcontact haal.

De fabrikant stelt zich niet aansprakelik voor schade ten gevolge van onjuist
apparaatgebruik.

Onthoud dat sommige onderdelen van het apparaat en de behuizing tijdens gebruik
heetworden. Wees daarom extra voorzichtig en raak hete onderdelen niet aan.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt op een droog en stabiel opperviak.

Het apparaat NOOIT bedekken wanneer het in werking is of nog niet volledig is
afgekoeld.

Onthoud dat de verwarmingselementen tijd nodig hebben om volledig af te koelen.

Het apparaat beschikt over elektrische veiligheidsklasse 1 en moet daarom altijd
worden aangesloten op een stopcontact met penaarde.

Zorg tijdens gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom het
apparaat. Het apparaat mag tijdens werking geen licht ontvlambaar materialen
aanraken zoals decoratie, keukenpapier, gordijnen of kleding.

WEES VOORZICHTIG wanneer het apparaat wordt gebruikt op oppervlakken die
gevoelig zijn voor hoge temperaturen. In dergelijke gevallen wordt aanbevolen om een
isolerende mat te gebruiken.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met externe tijdschakelaars of
andere aparte externe regulatiesystemen.

Ten behoeve van de veiligheid wordt aanbevolen om een elekirische installatie te gebruiken
die voorzien is van een aardlekschakelaar met een aanspreekstroom van 30mA.
Il ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1.
2.

w

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

Gebruik voor het schoonmaken van de behuizing nooit agressieve
schoonmaakmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta etc. Deze kunnen onder
meer de aangebrachte grafische symbolen, markeringen en waarschuwingstekens
aantasten.

Geen lege bakjes en pannen op het apparaat plaatsen.

De elektrische kookplaat niet gebruiken om de ruimte te verwarmen of licht
ontvlambare, explosieve, schadelijke of vluchtige vioeistoffen en materialen etc. mee
op te warmen.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Deze
kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en tevens leiden tot beschadiging van
het apparaat.

Het apparaat nooit verplaatsen door aan het netsnoer te trekken. Zorg ervoor dat het
netsnoer op geen enkele manier gehinderd wordt. Het netsnoer niet rond het
apparaat wikkelen en niet knakken.

De elektrische kookplaat niet verplaatsen tijdens het koken of wanneer en hete
pannen op staan.

Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat het wordt gereinigd of
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opgeborgen.

9. Het apparaat niet zodanig plaatsen dat de kookplaat in aanraking komt met kabels
van andere apparaten (bijv. mixers). De kookplaat niet onder een stopcontact
plaatsen.

10. De kookplaat minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten etc.
plaatsen. Zorg ervoor dat vitrages, gordijnen, kleding en andere licht ontvlambare
materialen op minimaal 30 cm afstand van de kookplaat blijven. Anders kan er brand
ontstaan.

11. Plaats geen houders van pvc, papier, karton e.d. op de kookplaat.

12. Tijdens gebruik de behuizing en de platen niet aanraken. Tijdens werking van de
kookplaat alleen de draaiknoppen gebruiken. Na het uitschakelen wachten tot het
apparaat is afgekoeld.

13. De oppervlakken van het werkende apparaat kunnen heet zijn. Geen hete
oppervlakken aanraken.

14. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen wanneer het
normaal geplaatst is en de kinderen onder toezicht staan of op de hoogte zijn
gebracht van veilig gebruik en de mogelijke gevaren. Kinderen jonger dan 8 jaar
mogen het apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

15. Het apparaat met het netsnoer buiten bereik van kinderen onder de 8 jaar opbergen.

1. WAARSCHUWINGEN

1. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of onjuist werkt.

2. Het apparaat nooit gebruiken nadat het van hoogte gevallen is en zichtbare schade
heeft.

3. Geen verlengsnoeren of andere elektrische contacten gebruiken die niet voldoen
aan de geldende elektrische normen en voorschriften.

4. Reparatie, demontage en vervanging van onderdelen moet altijd worden verricht
door een gespecialiseerd bedrijf.

5. Als het apparaat en onderdelen als de elektrische contacten van de stekker of de
kabel nat worden, deze drogen voorafgaand aan gebruik.

6. Het apparaat niet gebruiken met natte handen.

7. Als vermoed wordt dat het apparaat beschadigd is, het NOOIT zelfstandig
repareren.

8. Het apparaat nooit schoonmaken onder stromend water of op een manier waardoor

er water in het apparaat kan komen.
IV. VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijderalle verpakkingsonderdelen en rol het netsnoer uit
APPARAATBESCHRIJVING

1.Behuizing 2. Kookplaat

3.Bedieningsdraaiknop 2.a. Linker kookplaat

4 Controlelampje 2.b. Rechter kookplaat
V. APPARAATGEBRUIK

LET OP: Voorafgaand aan het eerste gebruik de kookplaat ca. 15 min aan laten staan. Hierdoor verdwijnt de beschermlaag van de platen.
Hierbij kan een kleine hoeveelheid rook ontstaan. Zorg dat de ruimte geventileerd is.

1. Plaats de kookplaat op een platte ondergrond, minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten, gordijnen, vitrages

en andere licht ontvlambare materialen.
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2. De stekker van de kookplaat in het stopcontact steken.

3. Plaats een pan met platte bodem op de kookplaat [2], [2a], [2b]. Aanbevolen wordt om pannen te gebruiken met een bodem die
net zo groot of groter dan de plaat is, zodat energieverlies voorkomen wordt. Plaats alleen pannen met droge en schone
bodem op een droge en schone plaat.

4. Schakel het apparaat in met de draaiknop die correspondeert met de betreffende plaat [4].

5. Stel de gewenste temperatuur in met de draaiknop [3] (van 1 voor opwarmen tot 5 voor de maximale temperatuur).

6. Nahetinschakelen van de kookplaat moet het controlelampje [4] van de betreffende plaat [2, 2a, 2b] gaan branden. Het
controlelampje gaat afwisselend aan en uit onder invioed van de thermostaat in de kookplaat.

7. De ingeschakelde kookplaat nooit achterlaten zonder toezicht.

8. Naafloop van gebruik de draaiknop [3] in de positie 0 zetten. Het controlelampje [4] moet nu uitgaan. Het uitgaan van het

controlelampje betekent niet dat de kookplaat is uitgeschakeld.
LET OP: Trek na afloop van gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

9. Als er een barst wordt waargenomen in de kookplaat [2, 2a, 2b] of behuizing [1], onmiddellijk de kookplaat uitschakelen met de
draaiknop [3] en de stekker uit het stopcontact trekken.

10.  Wees extra voorzichtig met olie en vet omdat deze bij sterke verhitting vilam kunnen vatten.

11. Wanneer het apparaat onder een afzuigkap staat, houd dan de minimale afstand tot de afzuigkap die is opgegeven door de

fabrikant. Aanbevolen wordt om deze afstand te verdubbelen.
VI. REINIGING EN ONDERHOUD
Voorafgaand aan reiniging altijd het apparaat van de stroom halen en wachten tot het is afgekoeld.

1. De behuizing [1] schoonvegen met een vochtig doekje met afwasmiddel.

2. Vuil en verbrande etensresten van de platen vegen met een zacht en vochtig doekje.

3. Indientijdens het reinigen onderdelen als de stekker of de contacten van de elektrische bedrading van de thermostaat nat worden,
deze goed drogen voordat het apparaat weer in gebruik genomen wordt.

4. LET OP: De kookplaat nooit onderdompelen in water of andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS

CR6510: CR6511:

Voeding: 220-240V~50/60Hz Voeding 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 1500W Vermogen 2500W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

Let op. Heet opperviak” - De temperatuur van de opperviakken kan hoger zijn wanneer het apparaat in werking is. Dit betekent dat
de behuizing tijldens werking heet wordt. WEES VOORZICHTIG!!!

____HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOST!

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

Postovani klijenti,

Hvala VVam na kupniji proizvoda brenda CAMRY

Uredaj CR6510/CR6511 sluzi za podgrijavanje ili pripremu obroka

NAPOMENE:

Uredaj je namijenjen iskljucivo za ku¢nu uporabu.

Uredaj NIJE predviden za profesionalnu uporabu.

Uredaj NIJE predviden za rabljenje vani.

Pozor! Prije poCetka rabljenja uredaja treba ost%avezno procitati ove upute radi pravilne



uporabe uredaja i izbjegavanja nezgoda tijekom rabljenja uredaja. Upute ostavite za kasnije i
Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan pristup uputama ako zatreba. Proizvodac ne
odgovara za Stete prouzrokovane rabljenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni odnosno
nepravilnim rabljenjem uredaja.

|.UPUTE ZASIGURNOST UPORABE

1.

w

8.

9.

Prije koriStenja provjeri da li napon na nazivnoj plocici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri €emu ne zaboravi da oznaka AC je za izmjeni¢nu struju, a
DC zaistosmjernu struju.

Prije koriStenja rasiriiizravnaj napojni kabel.

Pripazi da na napojnom kabelu i utikacu nema nikakvih vidljivin oSte¢enja.

Prije i tijekom uporabe vodi racuna da napojni kabel nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora topline, te da nema dodira s ostrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju
kabela.

Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabela. Ukoliko napojni kabel je oStecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminirali bilo koju
opasnost.

Prije prve uporabe treba ukloniti sve elemente ambalaze. Pozor! U slu€aju kucista s
metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom koju
isto tako treba ukloniti.

Uredaj ne smiju rabiti djeca, niti osobe s ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima,
bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno pridrZzavanje se ovih
uputa.

Uredaj nije namijenjen za rad uz pomo¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeSavanja.

Uredaj se mozZe spojiti iskljucivo na utiénicu s uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom osobe, koja odgovara
za njihovu sigurnost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa sigurnosnim pravilima
koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz njegovo koritenje.
Uredaj nije igratka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim
djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14,

15.
16.

17.

Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.
Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
Uredaj i napojni kabel ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine.
Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u zraku (kupaone, vlazne kamp-kucice).
Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektri¢ne utiCnice.
Kod vadenja utikaca iz elektricne uti¢nice nikad ne povlaci za napojni kabel, ve¢ uhvatii
povuci utikac.
Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne uporabe uredaja.
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18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Treba voditi rauna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se isti ne smije dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj se moze rabiti samo na suhoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se joS nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grijac¢im elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom rabljenja uredaja treba osigurati dovoljan prostor iznad i oko njega. Tijekom
rada uredaj ne moze doci u dodir s bilo kojim lako zapaljivim predmetima, kao $to su
npr.: ukrasi, papirnati ru¢nici, zavjese, odjecaisl.

PRIMIJENI MJERE OPREZA ako rabi$ uredaj na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slu¢aju preporucuje se koristenje izolacijskih podmetaca.

Uredaj se ne smije rabiti pomo¢u vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
krugova daljinskog podeSavanja.

Za vecu sigurnost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim
zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
Il. DETALJNI SIGURNOSNI UVJETI

1.
2.

10.

1.
12.

Uredaj se mozZe rabiti iskljuCivo unutar prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdzenti u obliku emulzije, mlijeka,

paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti postavljene grafiCke simbole, kao Sto su

informacijske oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.

Elektricno kuhalo se ne smije rabiti za grijanje prostorija i podgrijavanje tekucina ili

lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne smije se rabiti pribor koji nije preporu¢en od strane proizvodaca. Moze to izazvati

opasnost po korisnika, te rizik oSteCenja uredaja.

Uredaj se ne smije pomjerati povlaenjem za napojni kabel. Treba provjeriti da

napojni kabel nije na bilo koji nacin blokiran. Kabel se ne smije motati oko uredaja,

niti se ne smije presavijati.

Elektri¢no kuhalo se ne smije pomjerati tijiekom kuhanja ili kada na njemu stoji vruci

lonac.

Prije CiSCenja i spremanja uredaja nakon uporabe, prvo provjeri da li se uredaj

ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kabela drugih uredaja (np.

miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektriéne uticnice.

Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,

drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi raCuna da bi zavjese, odjeca ili drugi

lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od

izazivanja pozara.

Na grijacu ploCu ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.

Tijekom rada uredaja ne smije se dirati kuciste niti ploca. Radom uredaja se moze
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rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon iskljucenja uredaja, pricekati da
se on ohladi.

13. Temperatura povrsina uredaja koji radi moZe biti vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsSina uredaja.

14. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu ukljuiti i iskljuCiti uredaj jedino ako se isti nalazi
u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom odraslih ili su
upucena kako to napraviti i svjesna opasnosti koje ove radnje mogu izazvati. Djeca u
dobi od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju, rukovati s njim, istiti niti
odrzavati.

15.  Uredaj zajedno s napojnim kabelom treba Cuvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.

1. UPOZORENJA

1. Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.

2. Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je pao s visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

3. Ne rabiti produzne kabele niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazecih normi i
elektricnih propisa.

4. Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovlastenom servisu.

9. Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao Sto su: elektricne kleme, utikac ili
kabel, dosli u dodir s vodom, prije sliedece uporabe uredaj i njegovi elementi moraju
biti potpuno suhi.

6. Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

7. Ukoliko sumnja$ na ostecenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

8. Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da bi voda dospijela

unutar uredaja.
IV.PRIJE PRVE UPORABE

1. Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabel

OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2.Elektri¢na ploca
3.0Okretni regulator za upravljanje 2.alijeva ploca
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna ploca

V. NACIN UPORABE UREPAJA

NAPOMENA: Prije prvog kuhanja preporucuje se prethodno ukljuciti elektri¢no kuhalo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguditi
uklanjanje zastitnog sloja s grijacih ploca prije kuhanja. Prilikom provodenja ove radnje moZe se stvoriti mala koli¢ina dima. Osiguraj
odgovarajucéu ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektriéno kuhalo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjeStaja, drugih uredaja,
spremnika, zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektriénog kuhala na elektri¢nu uticnicu.

3. Stavi posudu s ravnim dnom na grijacu plocu [2], [2a], [2b]. Za sprije¢avanje gubitka energije preporucuje se koristenje posuda

Ciji je promjer isti ili veci od promjera grijace ploCe. Donja strana lonca, kao i povrsina ploce za grijanje uvijek mora biti Cista i
suha.

4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgogasra grijacoj ploci koju koristimo [4].



5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuhanja).

6. Nakon uklju¢enja elektricnog kuhala treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj grijacoj plo€i [2, 2a, 2b].
Kontrolno svjetlo Ce se paliti i gasiti ovisno o radnom ciklusu termostata ugradenog unutar kuhala.

7. Ne smije se ostavljati elektri¢no kuhalo uklju¢eno u utiénicu bez nadzora.

8. Nakon zavrSenog kuhanja regulator [3] treba okrenuti u polozaj “0”. Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. Pogasenje

kontrolnog svjetla ne znaci da je kuhalo iskljuceno.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavrSenog kuhanja izvadi utika¢ elektri¢nog kuhala iz uticnice.

9. U slucaju uo€avanja pukotina na grijacoj ploci [2, 2a, 2b] ili na kucistu [1] elektriCnog kuhala treba ga odmah iskljuciti pomocu
regulatora [3] i izvaditi utikag iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni posto se mast ili ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

1. Ukoliko se uredaj nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.

_ . Najbolie je ovaj razmak udvostrugiti.
VI. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije ¢iS¢enja odspoji uredaj od utiCnice i pricekaj da se kuhalo ohladi.

1. Prebrisi kuciSte [1] krpicom navlazenom u vodi s dodatkom tekucine za pranje posuda.

2. Uprljane grijace ploce odnosno ostaci jela na grijacim plocama se mogu odistiti mekanom vlaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom ¢iS¢enja elektri¢ni elementi uredaja, kao: utika¢, kontakti elektri€nih kabela, regulatora termostata i sl., doli u
dodir s vodom, prije ponovne uporabe moraju se potpuno osusiti.

4. NAPOMENA: Kuhalo se ne smije uronjavati u vodu niti druge tekucine.

TEHNICKI PODACI

CR6510: CR6511:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1500W Snaga: 2500W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

| |

E Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

" Pozor Vruéa povrsina” - Temperatura povr§ina moze biti poviSena tijekom rada uredaja, $to znaci da su dostupni elementi kuc¢ista
znatno vise ugrijani dok uredaj radi, stogaje POTREBAN POSEBAN OPREZ!!!

PYCCKUW

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALA MO BE3OMNACHOCTW.

BHMMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.
YBaxaeMblin KIneHT!
Bnarogapum 3a nokynky npogyktos mapku CAMRY
Yctponcteo CR6510/CR6511 cnykut 4ns nogorpesa U npuroToBReHNS niLy

MPUMEYAHUNA:

YCTpOWCTBO NpeHa3HaYEHO UCKIOYUTENBHO AN NPUMEHEHNS B ObITY.
YcTtponcteo HE npegHasHavaeTcs AnNd KOMMepYeckoro/npodgeccuoHanbHoro
NCMONb30BaHNS.
Yctpoiicteo HE npucnocobneHo ans akcnmyarawumy Ha OTKpbITOM BO3ZyXe.
BHumaHwve! Mepe ncnomnb3oBaHEM HYXHO 0653aTeNbHO 03HAKOMUTLCS C HACTOSALLWM
PYKOBOZCTBOM, 4TOBbI N3bexaTh HECYACTHBIX CIy4YaeB U B LeNsX Hagnexatlen
aKCNNnyaTauum yCTponcTBa. IHCTPYKLMIO HY)XHO COXpPaHWUTb W XpaHUTb Tak, YToObl Npyu
HeobX0aNMOCTH €10 MOXHO BbIfIo Nerko Bocrnonb3oBaThes. [poussoanTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, NPUYNHEHHBIN B pg;syanaTe JKcnyaTtayum yCTpoucTsa He no



Ha3Ha4eHMIo UNK ero HeHaanexalero obenyxuBaHus.
. YKASAHUA, KACAIOLLMECA BE3OMNACHOCTW SKCIITYATALMA

1.

8.

9.

MMepen Ha4yanom aKCnnyaTauui HYXXHO NPOBEPUTb, COOTBETCTBYET NI HANpSKEHMeE,
yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOM Tabnuuke, MECTHbIM MapameTpam MUTaHWs, NPUYEM
HeobXxoaMMO MOMHUTb, YTO 0Bo3HaveHne AC — 3TO nepemeHHbIn Tok, a DC —
MOCTOSIHHbIN TOK.

[epen akcnnyaTauuen Hy>XHO pa3mMoTaTh U pacnpsMUTb kabesb NUTaHus.
Heobxoaumo 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, HET NK Ha kabene NUTaHUs 1 Ha BUTKE KaKnx-
nM60 BUANMBIX NOBPEXAEHMI.

lMepeq aKcnnyaTaumen 1 BO BPEMSi HEE HYXKHO CreauTb 3a Tem, YTobbl kabesnb
NUTaHUs He BblN HAaTAHYT Haf OTKPbITIM NIAMEHEM WAN APYTMM UCTOYHIUKOM TEnna, a
Takxe He HaXOAMNCA Ha OCTPbIX KpasiX, KOTOPbIE MOTyT NOBPEAUTL U30NALMI0 kKabens.
lMeproanyeckn NpoBepsamnTe CocTosHNe kabens nutanus. Ecnum kabenb nutaHus
MOBPEXAEH, €ro He0HX0ANMO 3aMEHNTL CNAaMK CreLManmM3MpoBaHHOrO
PEMOHTHOrO NpeanpusATUs, 4Tobbl N3GExXaTb ONACHOCTMU.

Mepen nepBbIM BKIKOYEHUEM HY)XHO YAANNUTb BCE 3NEMEHTbI YNakoBkW. BHumaHwe!
Ecnv Ha koprnyce eCTb MeTannnyeckme dNemMeHTbl, Ha 9TUX AieMeHTax MOXET BbITb
HaTSHyTa Mafio3aMeTHas 3aLlnUTHas NNEHKA, KOTOPYHO TOXE HYXKHO CHATD.

YCTPOACTBO [JOMKHO 9SKCMyaTMpOBaTbCA [OETbMW, NMLAMKU C OrpaHNYeHHbIMM
(OU3NYECKMMI, CEHCOPHBIMU WAM  MCUXMYECKUMI  BO3MOXHOCTSMU TONMBbKO NOA
HaA30pOM YMOMHOMOYEHHbIX UL WK NUL, UMEIOWWMX OMbIT, U BCErga COrMacHo
HaCTOSILLEMY PYKOBOLCTBY.

ObopyaoBaHue He paccunTaHo Ha paboTy C NPUMEHEHNEM BHELLHUX TaUMEPOB WU
OTAENbHOMN CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBEHNs.

YCTPOMCTBO HYXHO BKITHOYATb TOSTbKO B CETEBYIO PO3ETKY C 3a3emneHunem, 220-240 B ~
50/60 I"u.

MPEOYNPEXIOEHWE: [aHHoe o6opygoBaHue MOXET JKCMIyaTUpoBaThCs AETbMM
crapwe 8 net, nuUaMM C OrpaHWUYEHHbIMW (DU3NYECKUMW, CEHCOPHBIMU WK
NCUXMYECKAMI BO3MOXHOCTAMM, UMK Xe NLamm, He UMeLLMK onbiTa obpalleHus ¢
YCTPOACTBOM M He3HakoMbIMu ¢ HiuM, TOJTbKO ecnu aTo npomcxogunT nog npucMoTpom
nvua, OTBETCTBEHHOrO 3a WX 0Ge30macHOCTb, WM ecru UM pasbsCHEeHbl npasura
BesonacHon akcniyaTauuu YCTPOWCTBA, M OHW MOHUMAOT PUCKM, CBSA3aHHble C ero
akcnnyaTaumen. [leTsam Henb3s urpatb YCTPOMCTBOM. YUCTKY M yXO4 3@ YCTPOUCTBOM He
[OMKHbI BbIMOMHATL AETU - TOSbKO €Cv UM BosbLue 8 NeT, 1 3TW AeNCTBUS BbINOMHAKTCS

VMW NOA HAZ30POM.

10. Henb3s 0cTaBNsTh YCTPOMCTBO €3 NPUCMOTPa BO BpeMSs paboTbl.

11. He nonb3oBaTbCs YCTPOACTBOM BOMN3N NErKOBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUanoB.

12. Kabenb nutaHns He MOXET CBMCATb C KPaéB CTONELLHMULbI UMK KacaTbCs ropsymX
NOBEPXHOCTEN.

13. Henb3sa norpyxatb YCTPOACTBO W kabenb nuTaHus B BOAy wnu B NMiobble Apyrve
XUOKOCTH.

14. He noggepraiiTe yCTPOMNCTBO BO3AEUCTBUIO aTMOCHEPHBIX SBIEHWIA (J0XAS, COMHLA
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15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

W T.0.) M HE SKCNyaTUpyTe B YCNOBUSX NMOBBILLEHHOM BNAXXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI,
BNaXHbIE KEMMUHIOBbIE AOMUKN).

Korga ycTpoicTBO He MCronb3yeTes, OHO BCEraa A0IMKHO ObITh BbIKITIOYEHO U3 CETH.
BbiHMMas BUNKY U3 pO3ETKM, HUKOr4A He TSHUTE 3a kabenb NuUTaHus, a TOMbKO 3a
BUIIKY.

Mpon3BoamnTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiepb, NPUYNHEHHBIN BCNEACTBUE
HeHaaJ1exalLlero Mcnonb3oBaHmMs YCTPONCTBA.

Heobxogumo MOMHUTb, Y4TO HEKOTOPbIE YaCTW YCTPOWMCTBA W Kopnyca BO Bpems
paboTbl CUNbHO HAarpeBaroTCs, U NO3ITOMY HYXKHO COBMtoAaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTH U
He npuKacaTbes K HUM, YTOObI n3bexaTtb oxora.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMOMb30BATb TONbBKO Ha CyXxon CTabMIbHON NOBEPXHOCTM!.
HUKOIJA He HakpbiBaWTe YCTPOMCTBO BO BPeEMS paboTbl ¥ MOCNE, Moka OHO
MOSHOCTbBIO HE OCTBIHET.

MomHuTE, YTO HEOBX0AMMO BpeMs, YTOObI HarpeBaTENbHbIE ANEMEHTLI YCTPONCTBA
MONHOCTBH OCTBINN.

YCTPOWCTBO BbINOMHEHO NO | Knaccy 3alynTbl NPOTUB NOPAXEHUS SMEKTPUYECKM
TOKOM, 1 M03TOMY 6€30r0BOPOYHO AOITKHO NOAKIOUATLCS K PO3ETKE C 3a3EMIEHNEM.
Monb3yscb YCTPOICTBOM, HY)XHO MPEAYCMOTPETb HEOOXOAMMOE MPOCTPAHCTBO Haj
HUM 1 BOKPYT Hero. Bo Bpemst paboTbl yCTPONCTBO He MOXET MpuKacaTbCsl K KakmM-
nmbo nerkoBoCMIaMeHsIIWNUCs npeaMeTam, TakuM Kak AeKopaTUBHbIE SMEMEHTbI,
BymaxHble NoNOTEHLa, LUTOPbI, 0AeXaa n T.n.

HY>XHO COBJIIOJATb OCTOPOXHOCTb, ecnu Bbi ncnonb3yete ycTpoucTBO Ha
MOBEPXHOCTSAX, YYBCTBUTENbHbIX K BLICOKMM Temnepatypam. B atom cnydyae
PEKOMEHAYETCA NOMb30BaTHCA N30NALMOHHBIMW NOAKNALKAMM.

YCTPOWCTBO HEMb3S NPUMEHST C BHELUHUMI TaMePaMi Ui C APYTrMMM OTAENbHBIMY
CUCTEMAMW AUCTAHLMOHHOTO YNPaBneHNs.

[ns noBbIeHMs 6e30MacHOCTU pekoMeHAYeTCs CHabaUTb ANEKTPUYECKYHO YCTAaHOBKY
v depeHLmanbHbiM aBTOMaToM ¢ TokoM cpabatbiBaHms 30 MA.
Il. OCOBbIE YCNTOBWMA BE3ONMACHOCTU

1.
2.

w

Vcnonb3oBaTh YCTPOMCTBO TOSBKO B MOMELLEHUSIX.

[ins MOMKK Kopnyca He criesyeT NPUMEHSTb arpecCUBHbIE MOKLLME CPeaCTBa B

BMAE AMYbCUIA, YUCTALLEro MOSIOYKa, nacT 1 T.n. OHW MOryT, B psiay NPoyero,

yO4anuTb HaHECEHHbIE MH(OPMALIMOHHbIE rpadpuyeckne CUMBOTbI, Takue Kak

MapKMpOBKa, NpeaynpexnatoLLne 3Hakv v T.n.

He cTaBWTb Ha YCTPOMCTBO NyCTble EMKOCTH, NOCYAY.

He ucnonb3oBatb anekTpruyeckyto NNnTKy Ans oborpesa NoOMELLEHWA 1 AN Harpesa

NEerkoBOCMIaMEHSIOLLMXCS, B3PbIBOOMACHBIX, OMACHBIX UK NETYUMX KUOKOCTEN UK

MaTepuasos.

Henb3s NpUMeHsTb akceccyapsl, He pekoMeH40BaHHble npoussoguTenem. OHu

MOryT ObITb ONAcHbI 4115 NONb30BATENS W 1 CO3AaBaTb PUCK NMOBPEXAEHNS

YCTpOWCTBA.

lNepemellas yCTPONCTBO, HEMb3s TAHYTL ero 3a kabernb. HyxHo ybeauTbes B TOM,
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

4TO Kabenb NuTaHMsa He 3abNOKMPOBaH KakuM-nnbo obpasom. Kabenb Henb3st H1
obmaTbiBaTb BOKPYT YCTPOWUCTBA, HU CrnbaTh ero.

Henb3s nepeaBurath 3neKTPUYECKYHO MAUTKY BO BPEMS FOTOBKM UK B CRy4ae, ecru
Ha Hel CTOUT ropsivas KyxoHHas nocyga.

lNepen YMCTKOM 1 XpaHeHNEM yOEaMTLCS, YTO YCTPONCTBO OCTLINO.

He pa3mellaTb YCTPOACTBO Tak, YTOObI KOHGOPKM NpuKacanuch Kk kabensm apyrux
YCTPOWCTB (HanpumMep, MUKCEPOB). He CTaBUTb NAMTKY NOA ANEKTPUYECKON
PO3ETKOM.

[nUTKy yCTaHOBWTb Ha paccTosHUM MUHUMYM 30 CM OT CTeHbl, Mebenu, Apyrux
YCTPOWCTB, EMKOCTEN 1 T.4. YOeauTech, YTo 3aHaBeCku, LUTOPbI, 04exaa Uim
ApYrue NerkoBocniaMeHsioLWmecs matepuanbl HaxoaaTes He 6nuxe, Yyem B 30 cm
OT NANTKW, MHAYE 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON NoXapa.

Henb3as cTaBnUTb Ha KOHOPKM émkocTn 13 MBX, Bymaru, kapToHa 1 .M.

Bo Bpems akcnnyaTauum He npukacaTbCs K KOpnycy U KoH(opkam nnnuTku. Bo
BpeMs paboTbl NAMTKM HYXXHO NOMb30BATLCS TOMBKO BPALLAOLWMMUCA PyYKaMU.
[ocne BbIKMOYEHUS NOAOXKAATb, NOKA YCTPOMUCTBO OCTHIHET.

Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaOLEro YCTPONCTBA MOXET ObITb
BbICOKOW. He npukacanTech K ropsynm noBepxHOCTAM YCTPOMCTBA.

[eTun B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT MOryT BKIKOYNTL U BbIKITHOYMTL YCTPOUCTBO TOMBKO
MpwW ero HopManbHOW 3KcnayaTaLumn, Nog NPUCMOTPOM, UK ECAIN UM BbINo
pasbsiCHeHbl Npasuna 6e30nacHom AKCNyaTaLmm, U OHWU NOHSANN CBSA3AHHbIE C 3TUM
pucku. [letn B Bo3pacTe oT 3 40 8 NeT He MOryT NOAKNYaTh YCTPOUCTBO,
obcnyxuBaTh €ro, YACTUTL U BbIMOSHATL TEXHUYECKUIA YXOA.

YCTpOMCTBO BMECTE C kabenem NUTaHWs Hy)XHO XpaHUTb B MeCTe, HeAOCTYNHOM A5
fgeten mnagwe 8 net.

1. IPEAYNPEXAEHUA

1.

2.

8.

IV.NEPEN NEPBbIM BKIIIOYEHNEM

Hu B k0oeMm cryyae Henb3s Nonb30BaTbCs YCTPOUCTBOM, ECIIN OHO NOBPEXAEHO UMK
paboTaeT HEKOPPEKTHO.

Henb3s nonb30BaThCs YCTPOUCTBOM, ECAIM OHO NaAano C BbICOThI, U HA HEM
3aMeTHbI NPU3HaKN NOBPEXAEHNS.

He ncnonb3oBath YANMHATENN MW APYTAE MNEKTPUYECKUE PO3ETKM, KOTOPbIE HE
OTBEYAKT LENCTBYIOLMM 3MIEKTPOTEXHNYECKUM HOPMaM 1 NpaBunam.

roBoit peMOHT, AEMOHTaX M 3aMeHa Kakux-nbo YacTein AOMKHbI BbINOMHATLCS
cneunanu3MpoBaHHbIM NPEANPUATHAEM.

Ecnu Ha yCTPOMCTBO U Ha TaKue 31eMEHTbI KaK 3NeKTpUYeckue COeANHEHMS, BATKa
Unu Kabenb NUTaHWA nepes X aKkcnnyaTauuet nonana snara, Hy)XHo OCyLNTb
YCTPOWCTBO U €r0 3MEMEHTbI.

He npukacantecb K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu.

B cnyyae onaceHus, 4to yctponcTso nospexaeHo, HUKOI A He pemoHTUpyiTe
YCTPOWCTBO CaMOCTOSATESBHO.

Hukoraa He MoKTe YCTPOWCTBO NOA NPOTOYHOW BOZOW MK TaK, YTOBbI C HEro
cTekana Boja.
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1. Ynanute BCe aneMeHTbl YNakoBKKW M pacnpamnTte kabenb nuTaHns.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1.Kopnyc 2.KoHdhopka
3.Perynsatop 2.a.Jleas koHdopka
4.CBeToBOM MHANKATOP 2.b.MpaBas koHdopka

V. QKCMNYATALMA YCTPOUCTBA
MPUMEYAHWE: Mepep nepBoit skcnyaTaLyeit Hy)KHO BKIIOYMTb NINTKY NMPUMEPHO Ha 15 MUH. 3TO yAANMT 3aLLUTHOE NOKPbITHE C
koHopok. MoxeT NosiBUTLCS HEDOMbLLIOE KOMMYECTBO AbIMa. Y6eanTech, YTo NOMELLIEHNe BEHTUAMPYETCS.

1. YCTaHOBWTb NANTKY HA POBHOM NOBEPXHOCTH, Ha PaccTosHUN MUHUMYM 30 CM OT CTEHbI, APYrUX YCTPONCTB, EMKOCTEN, LUTOP,
3aHaBECOK 1N ApYruX NErkoBOCMNAaMEHSIOLLNXCS MaTePUanos.

2. BkniouuTb BUNKY NAUTKM B CETEBYIO PO3ETKY.

3. YcraHoBuTb Nocyzy C NOCKUM AHOM Ha koHdbopky [2], [2a], [2b]. Bo n3bexaHue notepb 3neKTpO3HEPIuM pekoMeHayeTcst
MPUMEHSTb MOCYAY C MOBEPXHOCTBIO AHA, PABHON Mnk BorbLUEi, YeM NOBEPXHOCTL KoHopku. CTaBbTe KacTPIONH TOMBKO Ha
YUCTYHO 1 CYXYI0 KOHCDOPKY.

4. BKMOYMTb YCTPOMCTBO NPY NOMOLLW PErynsTopa, COOTBETCTBYIOLLEr0 MCMONb3yeMoit KoHAOopKe [4].

5. YCcTaHOBUTb Xenaemylo Temnepatypy npu nomowyy perynstopa [3] (o1 1 ans nogorpesa 4o 5 45151 BOCTKEHNS MaKkCcManbHoM
TeMnepatypbl).

6.  llocne BKOYEHUS NAUTKW JOIMKEH 3aropeThCcs CBETOBOW MHAMKATOP [4], COOTBETCTBYIOLLMI AAHHON KOHdOpKe [2, 2a, 2b].
CBeToBOW MHAVKaTOp ByAeT 3aropaTbCs 1 racHyTb B 3aBUCUMOCTM OT paboYero Liykna TepMocTata, BMOHTUPOBAHHOTO B
NANTKY.

7. Henb3s ocTaenaTb 6e3 NpucMoTpa NANTKY, BKITKOYEHHYIO B 3NEKTPUYECKYIO CETb.

8. locne okoHYaHWs aKcnnyaTaLum HyXHO NoBEpHYTb perynsaTtop [3] B nonoxenue “0”. CeeToBoi MHAMkaTop [4] fomkeH

noracHyTb. BbIKmioueHe CBETOBOMO MHANKATOPA HE 03HAYAET, YTO MANTKA BbIKMIOYEHa.
MPUMEYAHWE: Mocne okoH4aHns paboTbl HEOHXOANMMO BbIHYTb BUMKY MAUTKMA U3 CETEBON PO3ETKY.

9. B cnyyae nosenenns TpeLynHbl Ha KoHopke [2, 2a, 2b] unn Ha kopnyce [1], HeMeANeHHO BbIKIouMTe NNTKY perynstopom [3]
11 BbIHbTE BUMKY U3 PO3ETKM.

10.  Cobniopaiite 0cobyi0 OCTOPOXKHOCTb, Tak Kak CIIMLLKOM CUMbHO Pa3orpeThlil XMp MOXET 3aropeThCs.

11. Ecnm yctpolicTBo paBoTaeT Nof KyXxOHHOM BbITSXKOM, COBMoAaiiTe MUHMMANbHOE pacCTOSHUE [0 BbITSKKY,

PEKOMEH0BaHHOE Npou3BoauUTENEM. ONTUManbHO ABYKPATHOE YBEMMUYEHIE 3TOMO PACCTOSHUS.
VI. YACTKA N YXO[
Mepen u1cTKoi 0BS3aTENBHO BBIKMKYMTE YCTPOICTBO M3 3NMEKTPUYECKON CETU 1 NOAOKANTE, NOKA NANTKA OCTBIHET.

1. Kopnyc [1] npoTpuTe BNaxHOM TKaHbIO C XIAKOCTLIO ANS MbITbS MOCYAbI.

2. 3arpssHéHHbIE KOH(OPKM, MPUrOPEBLLME OCTATKM MUY OYULLAIATE MATKOI BNIaXHOI TKaHbIO.

3. Ecrv Bo Bpems uucTkv BOfa MonaféT Ha Takve SMEMEHTb Kak BUMKa, COEAVHEHUS SMEKTPUYECKUX MPOBOAOB, PerynsTop
TepmocTaTauT.n., Nepef NOBTOPHbIM 1CTIONb30BAHNEM WX HY)KHO TLLATENBHO OCYLUMTb.

4. TPUMEYAHMUE: NMnuTky Henb3s norpyxaTb B BOAY W B Kakune-nubo Apyrie XuakocTy.

TEXHWYECKWNE XAPAKTEPUCTUKN

CR6510: CR6511:
Mutanve: 220-240 B~50/60 'y [Mutanve 220-240 B~50/60 Iy
MotwyHocTb: 1500 BT MotwyHocTb 2500 BT

3aboTsick 06 okpyXkalolLien cpeze.. YNakoBKy 3 kapToHa Nepeaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B
peaepByap Ans nnactMacchbl. MI3HoLEHHOe YCTPOIACTBO HaAo nepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLyecsis
YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SBMSATLCS YTPO30 ANs OKPYXKalolLiel cpebl. ANEKTPUIEcKoe YCTPOICTBO Hafjo nepeaaTh Takum
06pa3om, 4to6bl OrpaH4MTL ero MoBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonb3osaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaxoAsTCs Gatapen, X Hajo BbITSHYTb U

E—PCA3Tb B TOUKY XPaHEH/S OTAETBHO. YCTPOWCTBO He BbIkUAATb B pe3epByap Anst KOMMYHaIbHbIX OTXO08B!

OctopoxHo, ropsuasi noBepxHocTb” — TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTE MOXET ObiTb BbICOKOM, KOraa YCTPOMCTBO
paboTaeT. OTO 03HAYaeT, YTO 3MEMEHTbI Kopnyca BO Bpemsi paboTbl MINUTKM 3HauMTeNbHO Harpesaiotcs. COBMTIOOAUTE
OCTOPOXHOCTb!!
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

Gentile Cliente,

grazie per aver acquistato il prodotto del marchio CAMRY

Il dispositivo CR6510/CR6511 serve per riscaldare o preparare pietanze.

ATTENZIONE:

|l dispositivo € a uso domestico.

Il dispositivo NON é destinato a uso commerciale/professionale.

Il dispositivo NON deve essere usato all'aria aperta.

Attenzione! Prima del primo uso leggere attentamente le presenti istruzioni per evitare infortuni
e per garantire l'uso corretto del dispositivo. Le istruzioni devono essere conservate per
eventuali futuri riferimenti. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non
conforme o 1'uso scorretto del dispositivo.

|. NORME GENERALIDISICUREZZA

1.

w

8.

9.

Prima dell'uso controllare se la tensione riportata sulla targhetta dati corrisponde ai
parametri locali di tensione. Il simbolo AC significa “corrente alternata” e DC “corrente
continua”.

Prima dell'uso svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.

Controllare se il cavo di alimentazione o la spina non riportano danni visibili.

Prima e durante |'uso fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non passi sopra
la fiamma libera o sopra altre fonti di calore o bordi taglienti che possono danneggiarne
li'solamento.

Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo é
danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
qualsiasi pericolo.

Prima del primo uso, rimuovere tutti gli elementi d'imballo. Attenzione! Se l'involucro
contiene elementi di metallo, tali elementi possono essere rivestiti con pellicola di
protezione poco visibile che deve essere tolta.

Il dispositivo pud essere usato dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
psichiche, dalle persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione
di essere supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza oppure di
essere informate sull'uso sicuro del dispositivo.

Il dispositivo non & predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o del
sistema separato di controllo remoto.

Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra 220-240 V ~ 50/60
Hz.

AVVERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e dalle
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, SOLO a condizione di essere supervisionate da
una persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro
del dispositivo. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 %rzmi ed eseguono le dette operazioni sotto



la sorveglianza diun adulto.

10.
1.
12.

13.
14.

19.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

25.

E vietato lasciare il dispositivo acceso senza supervisione.

E vietato usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

Il 'cavo di alimentazione non deve sporgere fuori dal banco di lavoro o toccare le
superfici calde.

Nonimmergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi.

Non esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non
usare il dispositivo negli ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).

Seildispositivo non sara pit usato, staccare la spina dalla presa.

Staccando la spina dalla presa, non tirare il cavo, mala spina.

II produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o 'uso
scorretto del dispositivo.

Alcuni elementi del dispositivo e del suo involucro si riscaldano durante l'uso.
Procedere con cautela e non toccare gli elementi caldi. Pericolo di ustione.

Il dispositivo deve essere usato solo su una superficie asciutta e stabile.

Non coprire MAL il dispositivo funzionante, né quando non si € ancora completamente
raffreddato.

Gli elementi riscaldanti hanno bisogno del tempo per raffreddarsi completamente.

Il dispositivo & della | classe di protezione antifolgorazione e per questo motivo deve
essere assolutamente collegato ad una presa con perno di protezione.

Durante l'uso del dispositivo occorre garantire lo spazio sufficiente sopra e attorno.
Durante il funzionamento il dispositivo non deve toccare alcun oggetto infiammabile
come per esempio: decorazioni, carta da cucina, tende, abbigliamento, ecc.

FARE ATTENZIONE se il dispositivo € utilizzato sulle superfici sensibili ad alte
temperature. Si consiglia di usare i tappetini diisolamento.

Il dispositivo non & predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o
del sistema separato di controllo remoto.

Per aumentare la sicurezza, si consiglia di dotare l'impianto elettrico in un interruttore
differenziale automatico con la corrente di avvio di 30mA.
Il NORME DETTAGLIATE DI SICUREZZA

1.
2.

w

|l dispositivo non deve essere usato all'esterno.
Non lavare la parte esterna del dispositivo con detergenti aggressivi sotto forma di
emulsioni, latti, paste, ecc. Possono cancellare i simboli grafici come per esempio i
segnali di avvertimento, ecc.
Non posare sul dispositivo i recipienti vuoti o le stoviglie.
Non usare il fornello elettrico per riscaldare ambiente, liquidi, materiali infiammabili,
esplosivi, nocivi, volatili, ecc.
Non usare accessori non raccomandati dal produttore. Possono essere pericolosi per
I'utente e comportare il rischio di danneggiamento del dispositivo.
E vietato spostare il dispositivo tirando il cavo di collegamento. Assicurarsi che il cavo di
collegamento non e stato bloccato in alcun modo. Non piegare né avvolgere il cavo
attorno al dispositivo.
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7. Nonspostare il fornello elettrico mentre si cucina oppure con le stoviglie calde sopra.

8.  Prima di procedere con la pulizia e la conservazione, assicurarsi che il dispositivo sia
freddo.

9. Non sistemare il dispositivo in modo tale che il fornello tocchi i cavi di altri
elettrodomestici (per esempio dei frullatori). Non sistemare il dispositivo sotto la presa
elettrica.

10. Ladistanza minima tra il fornello e le pereti, mobili, altri dispositivi, recipienti, ecc. deve
essere di 30 cm. Assicurarsi che le tende, i vestiti o altri materiali infiammabili non si
avvicinano al fornello a distanza inferiore a 30 cm. Pericolo diincendio.

11. Nonsistemareirecipientiin PVC, carta, cartone, ecc. sul fornello.

12. Durante I'uso non toccare la parte esterna, né gli elementi riscaldanti. Usare solo i
pomelli. Dopo aver spento il dispositivo, attendere fino al suo completo raffreddamento.

13. Latemperatura delle superfici accessibili del dispositivo pud essere alta. Non toccare le
superfici calde del dispositivo.

14. |bambinidietatrai3 e gli 8 anni possono accendere o spegnere il dispositivo solo se &
nella sua posizione normale, sono in presenza di un adulto o sono state informate
sull'uso sicuro del dispositivo e comprendono i relativi pericoli. | bambini di eta da 3 a 8
anninon possono accendere, usare, pulire o manutenere il dispositivo.

15. Il dispositivo e il cavo di collegamento devono essere conservati lontano dalla portata
deibambinid etainferiore agli 8 anni.

1. AVWERTENZE
1. Evietato usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante.
2. Evietatousare il dispositivo se & caduto dall'alto 0 & visibilmente danneggiato.
3. Non usare prolunghe o prese elettriche non conformi agli standard e alle norme
elettriche.
4. Tutte le riparazioni, lo smontaggio o la sostituzione di qualsiasi elemento devono
essere effettuati da un centro di assistenza autorizzato.
5. Seil dispositivo o gli elementi come contatti elettrici, spina o cavo sono bagnati, prima
dell'uso asciugare tutto il dispositivo e i rispettivi elementi.
6. Nontoccare il dispositivo con le mani bagnate.
7. In caso di dubbi sul funzionamento del dispositivo, E VIETATO ripararlo
autonomamente.
8. Nonlavare mailil dispositivo sotto acqua corrente o in modo da riempirlo con acqua.
IV.PRIMADEL PRIMO USO
1 Togliere tutti gli elementi diimballo e raddrizzare il cavo di alimentazione
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1.Involucro 2.Piastra riscaldante
3.Manopola di comando 2.a.Piastra riscaldante sinistro
4.Spia di controllo 2.b.Piastra riscaldante destro
V. USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE: Prima del primo uso, si consiglia di accedere il fornello per circa 15 minuti per rimuovere il rivestimento protettivo dalle piastre

riscaldanti. |
1.

n quel momento si possono formare le piccole quantita di fumo. Assicurarsi che I'ambiente sia ben ventilato.
Sistemare il fornello su una superficie piana, a 30 cm (min.) da pareti, mobili, altri dispositivi, contenitori, tende, tendali o altri
materialiinfiammabili.
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2. Metterelaspinanella presa elettrica.

3. Sistemare un contenitore dal fondo piatto sulla piastra riscaldante [2], [2a], [2b]. Si consiglia I'uso di stoviglie con superficie uniforme
o superiore alla superficie della piastra riscaldante per evitare le perdite di energia. Sistemare la pentola con il fondo asciutto e pulito
sulla piastra asciutta e pulita.

4. Accendere il dispositivo con lamanopola corrispondente alla piastra utilizzata [4].

5. Conlamanopola[3]impostare la temperatura desiderata (da 1 perriscaldare fino a 5 per la temperatura massima).

6.  Dopol'accensione del dispositivo si accende la spia di controllo [4], corrispondente alla piastra riscaldante usata [2, 2a, 2b]. La spia
siriaccendera e spegnera, a seconda del ciclo dilavoro del termostato installato all'interno del fornello.

7. Nonlasciareil fornello collegato alla presa elettrica senza supervisione.

8. Altermine della cottura, girare la manopola [3] in posizione “0". La spia di controllo [4] dovrebbe spegnersi. Altrimenti il fornellonon &

stato spento.
ATTENZIONE: Sempre al termine della cottura staccare la spina dalla presa elettrica.

9. Se la piastra riscaldante [2, 2a, 2b] o l'involucro [1] si fessurano, spegnere immediatamente il fornello con la manopola [3] e
staccare la spina dalla presa elettrica.

10.  Agire con cautela, poiché I'olio 0 i grassi molto caldi possono prendere fuoco.

11. Seil dispositivo & stato installato sotto la cappa da cucina, attenersi alle indicazioni del produttore in merito alle distanze minime. Si

consiglia diraddoppiare tale distanza.
VI. PULIZIAE MANUTENZIONE
Sempre prima di procedere col la pulizia, staccare la spina dalla presa elettrica e attendere il completo raffreddamento del fornello.

1. Laparteesterna[1]va pulita con un panno umido con un po' di detersivo per piatti.

2. Lepiastreriscaldanti sporche, i residui bruciati di pietanze vanno rimossi con un panno morbido e bagnato.

3. Sedurante le operazioni di pulizia gli elementi come spina di alimentazione, contatti dei cavi elettrici del regolatore del termostato,
ecc. si bagnano, prima diriusarli, asciugarli accuratamente.

4. ATTENZIONE: E vietato immergere il fornello in acqua o in altriliquidi.

DATITECNICI

CR6510: CR6511:

Alimentazione: 220-240V~50/60Hz  Alimentazione 220-240V~50/60Hz
Potenza: 1500W Potenza 2500W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

HEm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

“Attenzione superficie calda” - La temperatura delle superfici accessibili puo essere alta durante il funzionamento del dispositivo.
Gli elementi esterni del dispositivo sono molto caldi. AGIRE CON CAUTELA!!!

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

Kara kunden!

Tack for att du har kopt en produkt fran CAMRY.

CR6510/CR6511 produkten ska anvandas for att varma upp eller laga mat
OBS!

Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk.
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Anordningen far INTE anvéandas i kommersiella/professionella syften.

Anordningen ar INTE anpassad for att anvandas utomhus.

OBS! Las noga dessa bruksanvisningar innan du anvander produkten for att undvika olyckor
eller felanvandning. Bruksanvisningar ska behallas for senare bruk och forvaras néra till
hands. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.

|. SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET

1.
2.

3.
4.

8.

9.

Kontrollera alltid innan du anvander produkten att spanning pa typskylten motsvarar
detlokala elnatets parametrar. Observera att: AC - ar vaxelstrom och DC - likstrom.
Tautoch strack utkabeln fére anvandning.

Kontrollera for tydliga skador pa matningskabeln eller stickkontakten.

Observera fore anvandning samt medan du anvander produkten att matningskabeln
inte dras Gver 6ppen eld eller en annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada
kabelnsisolering.

Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den bytas ut pa en behdrig
reparationsverkstad for att undvika fara.

Avlagsna alla forpackningsdelar innan du anvander produkten for forsta gangen. OBS!
En nastan osynlig folie kan strackas oéver holiets metalldelar. Folien ska ocksa
avlagsnas.

Produkten far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk, kansel- eller
psykisk formaga utan Gversyn av behoriga personer eller de som har lampliga
erfarenheter, samtalltid enligt dessa bruksanvisningar.

Anordningen ar inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller separat
justeringspanel.

Vattenkokaren ska anslutas till ett jordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag

VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre &n 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedséttning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
ENDAST under évervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvénda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebér. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre &n 8 ar
gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.

10.
1.
12.
13.

14,

15.
16.
17.
18.

Det ar forbjudet attlamna anordningen utan 6vervakning nar den ar pa.

Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

Kabeln far inte hanga utanfér bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

Det ar forbjudet att sanka anordningen eller matningskabeln i vatten eller andra

vatskor.

Skydda anordningen mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo

(badrum, fuktiga sommarstugor).

Anordningen ska alltid kopplas bort fran elnatet nar den inte anvands.

Draaldrigi kabeln nar du kopplar bort den fran elnatet utan ta i stickkontakten.

Tillverkaren ansvarar inte for nagra skador orsakade av felanvandning av produkten.

Observera att nagra delar av anordningen eller héljet blir heta. Bli extra forsiktigt och
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19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

undvik kontakt med dessa delar for det kan innebara risk for brannskador.

Anordningen far anvandas endast pa en torr och stabil yta.

Tack ALDRIG anordningen nar den ar pa ellerinnan den blir helt kall.

Observera att anordningens varmedelar kraver tid for att kallna helt.

Anordningen tillverkas som klass 1 nar det galler skydd mot elchock och darfor ska
alltid kopplas in endasttill uttag med jordfelsbrytare.

Observera att det finns tillrackligt med rum ovan och runt anordningen medan du
anvander den. Anordningen far inte sta i kontakt med brannbara foremal, t.ex.
dekorationer; pappersdukar, gardiner, kiader osv. medan den &r pa.

BLI FORSIKTIG nér du anvander anordningen pa varmekansliga ytor. Det
rekommenderas att du anvanderisolerande underlag.

Det ar forbjudet att anvanda anordningen tillsammans med utvandiga tidsbrytare eller
andra separata justeringssystem.

For att garantera sakerheten, rekommenderas det att elinstallationen utrustas med
automatisk jordfelsbrytare som sétts pa vid 30mA.
|l. DETALJERADE SAKERHETSFORUTSATTNINGAR

1.
2.

10.

1.

12.

13.

14.

Anordningen far anvandas endast inomhus.

Tvatt inte hdljet med aggressiva rengéringsmedel i form av rengdringskram, -emulsion, eller

-massa osv. Dessa kan bl.a. avlagsna informationssymboler sa som: skala, beteckning,

varningsmarken osv.

Placera aldrig nagra tomma behallare eller karl pa anordningen.

Elplattan far aldrig anvéndas for att varma upp rum samt vatskor eller produkter som ar

brannbara, explosiva, skadliga, flytande osv.

Anvénd inte tillbehér som inte rekommenderas av tillverkaren. Dessa kan bli farliga for

anvandare och skada anordningen.

Det ar férbjudet att forflytta anordningen genom att dra i anslutningskabeln. Observera att

anslutningskabeln inte ar hindrad pa nagot satt. Kabeln far inte lindas om runt anordningen

eller béjas.

Det &r forbjudet att forflytta elspisen medan maten lagas eller nar det star ett hett kokkéarl pa

spisen.

Observera att anordningen ar kall innan du rengdr den eller Iamnar for forvaring.

Placera aldrig anordningen sa att kokplattor stér i kontakt med andra anordningar (t.ex.

blandare). Stall inte elspisen under eluttag.

Placera elspisen minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra anordningar, behallare osv.

Observera att det inte finns nagra gardiner, jalusier, klader eller andra brannbara material

narmare an 30 cm fran spisen. Detta kan innebara risk for brand.

Placera inte behallare av plast, PVC, papper, kartong osv. pa kokplattor.

Kann inte pa elspisen eller kokplattor medan du anvander spisen. Du far bara ta i vred nar

spisen ar pa. Vanta tills anordningen blir kall efter att den har stangts av.

Anordningens varmeytor kan bli heta nér elspisen ar pa. Kann inte pa anordningens heta

ytor.

Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stanga av anordningen endast om den finns
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i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har fatt lampliga sakerhetsanvisningar
och har forstatt faran med att anvanda anordningen. Barn som &r mellan 3 och 8 ar gamla
far inte satta pa, hantera, rengora eller underhalla anordningen.
15.  Anordningen ska forvaras tillsammans med anslutningskabel oatkomligt for barn under 8
ar.
1. VARNINGAR
1. Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den ar skadad eller fungerar fel.
2. Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den har tidigare fallit ner fran hojden
och har synliga skador.
3. Anvand inte forlangningssladden eller andra eluttag som inte uppfyller aktuella
standarder eller foreskrifter avseende elektrisk utrustning.
4. Alla reparationer, demontering eller utbyte av nagra delar ska alltid genomféras
endast av behorig verkstad.
5. Om anordningen eller dess delar, t.ex. elektriska kontakter, uttag eller sladden blir
fuktiga ska anordningen eller delarna torkas helt innan du anvander anordningen.
6. Anvand inte anordningen nar du har vata hander.
Misstanker du att anordningen har skadats, laga den ALDRIG sjalv.
8. Tvatta aldrig anordningen under rinnande vatten eller sa att vatten rinner inne i
anordningen.

~

IV. FORE DEN FORSTAANVANDNINGEN
1 Avlagsna alla forpackningsdelar och stréck ut kabeln.

BESKRIVNING
1.Holje 2.Kokplatta
3.Justeringsvred 2.a.Kokplatta, vanster
4 Kontrolldiod 2.b.Kokplatta, hdger

V. HUR ATT ANVANDA ANORDNINGEN
OBS! Satt pa spisen i ca. 15 minuter innan du anvander den for forsta gangen. Detta avidgsnar skyddslager fran kokplattor. Det kan
utsondras lite rok. Kontrollera att rummet &r val ventilerat.

1. Placera spisen pa en slat yta, minst 30 cm fran vaggen, mobler, andra anordningar, behallare, jalusier, gardiner eller andra
brannbara foremal.
Anslut spisens stickkontakt till eluttaget.

3. Placera ett platt karl pa kokplattan [2], [2a], [2b]. Det rekommenderas att anvanda kérl med yta lika eller storre an kokplattans
for att undvika energifrlust. Endast rondeller med torrt och rent botten far stéllas pa en torr och ren kokplatta.
Sétt pa anordningen med 1amplig vred pa elspisen [4].
Stall pa ratt temperatur med vreden [3] (mellan 1 for att varma upp och 5 for maximal temperatur).

6.  Enkontrolidiod [4] ska lysa under den lampliga kokplattan [2, 2a, 2b] nar spisen sétts pa. Kontrolldioden ska lysa och slockna
beroende pa arbetscykel for termostat som finns inne i elspisen.
Det ar forbjudet att Iamna elspisen obevakad nar den ar ansluten till eluttaget.

8.  Efter avslutad anvandning stall vreden [3] pa “0”. Kontrolldioden [4] ska slockna. Nér kontrolldioden slocknar innebér det inte

att elspisen &r avstangd.
OBS! Ta ut elspisens kabel fran eluttaget varje gang du slutar anvanda den.

9. Om kokplattan [2, 2a, 2b] eller holjet [1] har spruckit, stang av spisen omedelbart med vreden [3] och ta ut kabeln fran
eluttaget.
10.  Bli sarskilt forsiktig, for het fett eller olja kan fatta eld.
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11, Om anordningen arbetar under en flakt, observera minimiavstand fran flakten enligt vad som rekommenderas av tillverkaren.

. Det rekommenderas att dubbla avstandet.
VI. RENGORING OCH UNDERHALL
Koppla alltid bort anordningen fran elnatet och vanta tills spisen blir kall innan du rengdr den.

1. Rengdr héljet [1] med en fuktig trasa med lite diskmedel.

2. Smutsiga kokplattor med branda matrester ska rengéras med en mjuk fuktig trasa.

3. Om fukten nar vid rengdring t.ex. stickkontakt, elektriska kontakter, termostatvred osv., ska dessa delar torkas noga innan
anordningen far anvéndas igen.

4. OBS! Spisen far ej sénkas i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA

CR6510: CR6511:

Matning: 220-240V~50/60Hz Matning 220-240V~50/60Hz
Effekt: 1500W Effekt 2500W

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man
Ja— boér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.

OBS! Het yta!” — Temperatur pa tillgéngliga ytor kan bli stérre nar anordningen &ar
é pa, vilket innebér att olika delar blir heta nar utrustningen anvands. BLI FORSIKTIG!

VaZeny zékaznik
Dakujeme, Ze ste si zakUpili produkt znacky CAMRY
Spotrebi¢ CR6510/CR6511 sluzi na opatovné prihrievanie alebo pripravu jedal.
UPOZORNENIE:
Spotrebi¢ je urCeny len na doméace pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE ureny na komercné / profesionalne pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE vhodny na pouZitie vonku.
Upozornenie! Pred pouzitim je nevyhnutné, aby ste sa oboznamili s tymto navodom na
obsluhu, aby ste predisli neStastnym nehodam aj pre spravne pouzivanie spotrebica.
Uchovavajte tento navod takym spésobom, aby ho bolo mozné lahko pouzivat, ak to bude
potrebné. Viyrobca nie je zodpovedny za poskodenie spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
|. POKYNY TYKAJUCE SABEZPECNEHO POUZIVANIA
1. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vyrobnom Stitku zodpoveda
miestnym parametrov napajania, a pritom pamatajte, ze oznacenie: AC - je striedavy
pruda DC - je jednosmerny prud.
2. PredpouZitim rozvirite a narovnavajte napajaci kabel.
3. Uistite sa, ze sietovy kabel a z&strcka nemaju Ziadne viditelné poskodenia.
4. Pred a poCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla alebo na ostrych hranach, ktoré mézu poskodit izolaciu kabla.
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5.

8.

9.

Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovnou, aby predist nebezpecenstvu.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi Castami, na tychto prvkoch méZze byt natiahnuta slabo viditelna ochranna
folia, ktoru tiez musite odstranit.

Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami bez dohladu opravnenych alebo skusenych osob a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie s externymi ¢asovymi spinami alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ pripojte len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

POZOR: Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o spotrebici, LEN v pripade, ak sa to vykonava pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpeCnom
pouzivani spotrebiCa a uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by
sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a tdrzbu spotrebita by nemali vykonavat deti,
pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dohladom.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

Spotrebi¢ nenechavajte potas prevadzky bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

Napéjaci kabel nemdze visiet nad okrajom dosky stola alebo sa nesmie dotykat
hortcich povrchov.

Spotrebi¢ a napajaci kabel neponarajte do vody alebo inych Ziadnych kvapalin.

Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.) alebo
nepouzivaijte pri vysokej vihkosti (kipelne, vinké bungalovy).

V pripade, ak spotrebi¢ nepouzivate, malo by byt vzdy odpojené od elektrickej
zasuvky.

Privytahovani zastrcky zo zasuvky, nikdy netahajte napajaci kabel len zastréku.

V/yrobca nie je zodpovedny za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebica.

Pamatajte na to, ze niektoré diely spotrebiCa a krytu sa poCas prevadzky nahrievaju,
preto budte zvlast opatrni a nedotykajte saich, lebo samozete popalit.

Spotrebi¢ pouZivajte iba na suchom a stabilnom povrchu.

NIKDY spotrebi¢ nezakryvajte pocas prevadzky alebo ked uplne nevychladne.

Pamatajte si, Ze vykurovacie telesd spotrebiCa si vyzaduju ¢as, kym uplne
nevychladnu.

Spotrebi¢ je vyrobeny v triede | ochrany pred trazom elektrickym pridom a preto musi
byt nevyhnutné pripojené k napajacej zasuvke vybavenej ochrannym kolikom.

Pri pouZivani spotrebica by ste mali zabezpecit dostatocny priestor nad a dookola,
spotrebi¢ po€as pouzivania sa nemdZze dotykat ziadnych horfavych predmetov, ako su:
dekorécie, papierové uteraky, zaclony, odevy, atd...

BUDTE OPATRNI, ak spotrebi¢ pouzivate na povrchoch citlivych na vysoké teploty.
Vtedy sa odporuca pouzivat'izolacné podlozky.
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25.

Spotrebi€¢ nepouzivajte s externymi Casovymi spinaCmi alebo inymi samostatnymi

systémami dialkového ovladania.

Pre zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporUca, aby elektricka intalacia bola vybavena
automatickym pridovym chranicom o Startovacom prade 30 mA.
II PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1.
2.

w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ pouZivajte len vo vnutri miestnosti

Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako emulzie, mliecka,
pasty a podobne. M6zu okrem iného odstranit grafické symboly, ako s oznaéenia,
vystrazné znacenie, a pod.

Na spotrebici neumiestriujte prazdne nadoby, riad.

Elektricky sporék nepouzivajte na ohrievanie miestnosti a na ohrievanie kvapalin
alebo horfavych, materialov, vybusnin, Skodlivych, prchavych materialov atd'.
PrisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca nepouZivajte. Moze byt ohrozenim pre
uzivatela a mozu sposobit poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ nepresuvajte potiahnutim pripojného kabla. Uistite sa, Ze napajaci kabel
nie je ziadnym spésobom zablokovany. Kébel neovijajte okolo spotrebi¢a ani ho
neohybajte.

Elektricky sporak poCas varenia nepresuvajte alebo ked na fiom stoji horuca
kuchynska nadoba.

Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, Ze spotrebiC vychladol.

Spotrebi¢ neumiestiuijte tak, aby varna doska sa dotykala kablov inych spotrebi¢ov
(napr. mixérov). Elektricky sporak neumiestriujte pod elektricku zasuvku.
Kuchynsky sporak umiestnite vo vzdialenosti minimalne 30 cm od steny, nabytku a
dalSich spotrebicov, zasobnikov a pod. Uistite sa, ze zaclony, zavesy, oblecenie
alebo iné horlavé materialy sa nepriblizuju na vzdialenost na menej ako 30 cm od
kuchynského sporaka. Moze to spdsobit poZiar.

Na varnu dosku neumiestriujte nadoby z PVC, papier, lepenku a pod.

Pocas pouzivania sa nedotykajte krytu alebo varnych dosiek sporaka. PocCas
pouzivania sporédka pouzivajte len oto¢né gombiky. Po vypnuti pockajte, kym
pristroj vychladne.

Teplota dostupnych povrchov zapnutého spotrebi¢a méZze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica.

Deti vo veku 3 aZ 8 rokov mdzu zapnut alebo vypnut spotrebic len vtedy, ked je vo
svojej normalnej prevadzkovej polohe, Ze su pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpecnom pouzivani a pochopili rizika, ktoré z toho vyplyvaju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov nesmu spotrebi¢ pripojit, obsluhovat, Cistit ani udrziavat.

Spotrebi¢ a napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

Ill. VAROVANIE

1.
2.

3.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak predtym spadol z vysky a preukazuije viditelné

znamky poskodenia.

Nepouzivajte prediZzovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
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normy a elektrické predpisy.

4. Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena dielov by mala vzdy vykonat
Specializovana opravovna.

5. 'V pripade, ak dojde k namoceniu spotrebiCa aj dielov ako napr. elektrické kontakty,
zastrCka resp. kabel, tak pred pouZitim spotrebiC a jeho diely vysuste.

6. Spotrebi¢ nepouzivajte s mokrymi rukami.

7. Ked mate obavy, Ze spotrebi¢ bol poSkodeny NIKDY sa nepokusajte spotrebic¢
opravit sami.

8. Nikdy spotrebi¢ neumyvajte pod tecucou vodou alebo takym spésobom, ze do neho
steka voda.

IV. PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstrante vSetok obalovy material a vyrovnajte napajaci kabel
POPIS SPOTREBICA
1.Kryt 2.Vamna doska
3.0vladaci gombik 2.a.Varna doska lava
4 kontrolng lampka 2.b.Varna doska prava

V. POUZIVANIE SPOTREBICA
UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim sa odporuca sporak zapnut na priblizne 15 minat. Tymto sa odstrani ochranna vrstva z varnych
dosiek. Pritom mdze vzniknut malé mnozstvo dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.

1. Kuchynsky sporék umiestnite na rovny povrch vo vzdialenosti minimélne 30 cm od steny, nabytku a inych spotrebi¢ov, nadob,
zaclon, zavesov alebo inych horfavych materiélov.
Pripojte zastréku sporaka do elektrickej zasuvky.
Nadobu umiestnite s plochym dnom na varnd dosku [2], [2a], [2b]. Odportca sa pouzit nadoby s plochou rovnou alebo vaésou
ako plocha varnej dosky, aby sa zabrénilo stratu energie. Hrniec umiestnite iba s Cistym a suchym dnom na €istu a suchu
varnU dosku.
Spotrebi¢ zapnite pomocou otoéného gombika vhodného pre pouzivant varnt dosku [4].
Pozadovanu teplotu nastavte pomocou otoéného gombika [3] (od 1 pre vykurovanie na 5 aZ pre dosiahnutie maximalnej
teploty).

6.  Pozapnuti kuchynského sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4], prisluSna pre danu varnu dosku [2, 2a, 2b]. Kontrolka sa
rozsvieti a zhasne v zavislosti od pracovného cyklu termostatu namontovaného vo vnutri sporaka.
Nenechavajte ruru zapnutt do elektrickej zasuvky bez dozoru.
Po ukonéeni pouZivania otoéte gombik [3] do polohy "0". Kontrolka [4] by mala zhasnut. Viypnutie kontrolky neznamena, ze je

. sporak vypnuty.
VI. CISTENIE A UDRZBA
VZdy pred Cistenim odpojte spotrebiC od elektrickej zasuvky a pockaijte, kym rura nevychladne.

1. Kryt [1] utrite vihkou handri¢kou a pridajte prostriedok na umyvanie riadu.

2. Spinavé varné dosky a zhorené zvysky jedla z varnych dosiek vygistite makkou vihkou handrickou.

3. Ak pocas Cistenia, diely ako su napéjacia zastrcka, kontakty elektrickych kablov termostatického regulatora, atd. budu
namocené, tak pred opétovnym pouZitim by ste ich mali dokladne vysusit

4. UPOZORNENIE: Sporak neponarajte do vody alebo inej kvapaliny.

TECHNICKE UDAJE

CR6510: CR6511:

Napéjanie: 220-240V~50/60Hz Napajanie 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1500W Vykon 2500W

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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Upozornenie Horci povrch'- Teplota dostupnych povrchov méze byt vyssia, ked je spotrebic v prevadzke, Co znamena, Ze pocas
& prevadzky sa prvky krytu velmi zahrievaja, BUDTE OPATRNI!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Gerbiamas Kliente
ACit, kad pirkote CAMRY gamintojo produkta.
[renginys CR6510/CR6511 yra skirtas maisto pasildymui ir ruoSimui.
DEMESIO:
[renginys skirtas naudoti tik namy, tkyje.
Irenginys NERA skirtas komerciniam/profesionaliam naudojimui.
[renginys NERA pritaikytas naudojimui lauke.
Démesio! Prie§ pradedant naudoti jrenginj, bdtina susipaZinti su Sia naudojimo instrukcija
siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy bei tinkamai jj naudoti. Instrukcijg iSsaugoti ir laikyti
vietoje, kad reikalui esant blty lengva jg pasiekti ir ja naudotis. Gamintojas neatsako uz Zalg,
padarytg naudojant prietaisa ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
|. BENDRIEJINURODYMAI SAUGIAM NAUDOJIMUI

1. Prie§ panaudojima patikrinti, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka vietinius
maitinimo parametrus, taip pat reikia atsiminti apie Zenklinima: AC — tai kintamoji
elektros srové, o DC —tai nuolatiné elektros srové.

2. Prie$ panaudojimg iSvyniotiir istiesinti maitinimo laida.

Atkreipti démesj, ar maitinimo laidas bei kiStukas neturi matomy paZeidimu.

4. PrieSirnaudojantjrenginj atkreipti démesj, kad laidas neity virS atviros ugnies arba kito
Silumos Saltinio bei per astrias krastines, kurios gali pazeisti laido izoliacija.

5. Retkarciais patikrinti maitinimo laido stovj. Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, norint
ISvengti pavojaus, turi jj pakeisti specializuota remonty dirbtuve.

6. Prie$ pirmg panaudojima pasalinti visus pakavimo elementus. Démesio! Ant metaliniy
konstrukcijos elementy gali bati silpnai matoma apsauginé plévelé, kurig reikia
pasalinti.

7. Neleisti vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy asmenims naudoti
[renginio, jeigu jy neprizilri uz jy saugg atsakingi asmenys bei visada naudoti laikantis
$ios naudojimo instrukcijos.

8. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba atskira nuotolinio
reguliavimo sistema.

9. |renginjjungtitikelektros lizdg su jzeminimu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

ISPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy, nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy naudotis,
JEIGU juos priZiliri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti
prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu.
Neleisti prietaisg

valytiir priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni 1 r;ei 8 mety amziaus ir jie yra priziarimi.
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10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

DraudZiama palikti jrenginj be priezidros jam dirbant.

Nenaudoti jrenginio arti degiy medziagy.

Maitinimo laidas negali kabéti uZ stalvirSio briaunos arba liesti pavirSius karstus.
Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenjar kitokj skyst;.

Nepalikti jrenginio, kad ji veikty oro salygos (lietus, saulé ir pan.), nenaudoti
padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo
nameliuose).

Kai jrenginys nenaudojamas, visada turi bati atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
IStraukiant kiStuka iS elektros lizdo niekada netraukite uz maitinimo laido, o tik kiStuka.
Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg netinkamai naudojant prietaisa.

Reikia atsiminti, kad kai kurios jrenginio ir korpuso dalys darbo metu {kaista, todél reikia
bati atsargiems irjy neliesti, nes galima nusideginti.

[renginj naudoti tik ant sausy ir stabiliy pavirsiu.

Darbo metu arba kol visiSkai neatvéso NIEKADA neuzdenkite jrenginio.

Atsiminkite, kad jrenginio {Sylantys elementai reikalauja laiko, kol visiSkai atvesta.
[renginys yra | prieSgaisrinés saugumo klasés, todél batinai turi blti prijungtas prie
elektros lizdo su apsauginiu jzeminimu.

Naudojant jrenginj uztikrinti atitinkamg erdve vir§ ir aplink jrenginj. Darbo metu
irenginys negali liesti jokiy degiy daikty pvz.: dekoracijy, popieriniy ranksSluoscCiy,
uzuolaidy, audiniy ir pan.

REIKIA BUTI ATSARGIEMS naudojant jrengin| ant aukstai temperatdrai jautriy
pavirSiy. Rekomenduojama naudotiizoliacinius padéklus.

[renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba kitomis atskiromis
nuotolinio reguliavimo sistemomis.

Papildomai apsaugai uZtikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA.
II' YPATINGOSIOS SAUGOS SALYGOS

1.
2.

w

Prietaisg naudot tik patalpose.

Korpusui valyti nenaudoti ésdinanciy valikliy, pvz., emulsijos, pienelio, pastos ir pan.,

kurie gali informacinius grafinius simbolius, tokius kaip: zenklinimus, jspéjamuosius

Zenklus ir pan., nutrinti.

Ant prietaiso nedéti tusciy indy.

Elektrinés viryklés nenaudoti patalpy Sildymui ir degiems, sprogiems, kenksmingiems,

lakiems ir pan. Skys¢iams ar medziagoms pasildyti.

Nenaudoti priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Gali kelti grésme naudotojui ir

pazeistijrenginj.

Draudziama jrenginj traukti uz jungiamojo laido. Batina isitikinti, kad jungiamasis laidas

néra kaip nors uzblokuotas. Laido nevynioti apie jrenginir nelankstyti.

Elektrinés viryklés negalima stumdyti, kai verdama ar kai ant jos pastatytas karstas

virtuvésindas.

Prie$ valantir padedant | saugojimo vietq |sitikinti, kad prietaisas yra atvéses.

[renginio nedéti taip, kad kaitlenté liesty kity prietaisy (pvz., plaktuvy) laidus. Nedéti
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elektrinés viryklés po elektros lizdu.

10. Virykle statyti ne arciau, kaip 30 cm nuo sienos, balduy, kity jrenginiy, indy. |sitikinti, kad
uzuolaidos, drabuZiai ar kitos degios medziagos yra toliau, nei 30 cm nuo viryklés.
Antraip, galikilti gaisras.

11.  Antkaitlentés nedéti PVC, popieriniy, kartotiniy ir pan. indy.

12. Naudojant neliesti viryklés korpuso ir kaitlenCiy. Kai viryklé veikia, naudoti tik jos
rankenéles. ISjungus, palaukti, kol renginys atvés.

13. Gali bati auksta veikian€io jrenginio prieinamy, pavirSiy temperatira. Neliesti karsty
[renginio pavirsiy.

14. Vaikai, nu03 iKi 8 metu_améiaus gali ijungti iriéjungti '[rengin'[vien tiktada kai '[renginys
naudotis ir suprato kokie gresia pav01a|. Vaikams nuo 3 iki 8 mety am2|aus yra
draudZiama pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrengin;.

15. [rengin| kartu su prijungimo laidu reikia laikyti vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

IIl. |SPEJIMAI
1. Niekada nenaudoti pazeisto arba netinkamai veikiancio jrenginio.
2. Niekada nenaudotijrenginio jeigu nukrito i$ auk$cio ir aiSkiai matomi paZeidimai.
3. Nenaudoti ilginamyjy laidy arba kity elektros lizdy, kurie neatitinka galiojanCiy
standarty ir elektros taisykliy.

4. Betkokius taisymus, ardymus arba daliy keitimus gali atlikti tik jgaliotieji servisai.

5. Jeigu sudréksta jrenginys arba elementai, tokie kaip elektros kontaktai, kiStukas arba
laidas, prieS panaudojima reikia iSdziovinti jrenginj irjo elementus.

6. Nenaudotijrenginio su drégnomis rankomis.

7. Jeigu kyla jtarimy, kad jrenginys yra sugadintas, NIEKADA savarankiskai netaisykite
frenginio.

8. Niekada jrenginio neplaukite po tekanciu vandeniu ir tokiu blidu, kad jji patekty vanduo.

IV. PRIES PIRMAPANAUDOJIMA
1. PaSalinkite visus pakavimo elementus ir iStiesinkite maitinimo laida.

|RENGINIOAPRASYMAS
1.Korpusas 2.Kaitlenté
3.Valdymo rankenélé 2.a.Kairioji kaitlenté
4 Kontroliné lemputé 2.b.Desinioji kaitlenté

V. [RENGINIONAUDOJIMAS
DEMESIO: Prie$ pirma panaudojima rekomenduojama virykle {jungti mazdaug 15 min. Taip paSalinama kaitlen¢iy apsauginé danga. Tuo metu
galiissiskirti nedidelis kiekis damuy, [sitikinti, kad patalpa yra védinama.

1. Pastatyti virykle ant plokScio pavirSiaus, ne maziau kaip 30 cm atstumu nuo sienos, baldy, kity jrenginiy, indy, uzuolaidy, ar kity
degiy medziagu.

2. Viryklés kituka ikisti | elektros lizda.

3. Antkaitlentés [2], [2a], [2b] pastatyti indg plokS¢iu dugnu. Rekomenduojama naudoti indus, kuriy dugnas yra lygus ar didesnis uz
kaitlentés pavirsiy, kad iSvengtume energijos nuostoliy. Statyti tik puoda su $variu ir sausu dugnu ant Svarios ir sausos kaitlentés.

4. |jungtiprietaiso rankenéle, atitinkancia naudojama kaitlente [4].

5. Rankenéle [3] nustatyti reikiama temperatira (nuo 1, kai reikia pasildyti, iki 6, kai btina didziausia temperatara).

6.  |jungus virykle, turéty uzsidegti atitinkamos kaitlentés [2, 2a, 2b] kontroliné lemputé [4]. Kontroliné lemputé uzsidega ir uzgesta
pagal viryklés viduje sumontuoto termostato veikimo cikla.
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7. DraudZiama palikti | elektros lizda jjungta virykle be prieZiaros.
8. Baigus naudoti, rankenéle [3] pasukti | padéti 0. Kontroliné lemputé (4) turéty uzgesti. Uzgesusi kontroliné lemputé nereiskia, kad

viryklé yraisjungta.
DEMESIO: Visada, kai baigiamas darbas, batina viryklés laido kiStuka istraukti i$ elektros lizdo.

9. Jeigu triksta kaitlenté [2, 2a, 2b] ar korpusas [1], nedelsianti§jungti virykle rankenéle [3] ir iStraukti laido kituka i$ elektros lizdo.
10.  Elgtis ypa¢ atsargiai, nes pernelyg ikaite riebalai ar aliejus gali uzsidegti.
11. Jeigu prietaisas naudojamas po virtuvés gartraukiu, laikytis gamintojo rekomenduojamo maziausio atstumo nuo gartraukio.

Geriausia, kad atstumas baty dvigubas.
VI.VALYMAS IR PRIEZIURA
Visada prie$ valantiStraukti laido kiStuka i$ elektros lizdo ir palaukti, kol viryklé atvés.

1. Korpusg[1] valytidrégnu skuduréliu suindy plovikliu.

2. Nedvarias kaitlentes, pridegusius maisto liku€ius nuo kaitlenciy valyti mink&tu, drégnu skuduréliu.

3. Jeigu valymo metu tokie elementai, kaip maitinimo kiStukas, elektriniai kontaktai, termostato reguliatorius ir pan. Sudréks, prie$
sekant panaudojima reikia juos gerai iSdziovinti.

4. DEMESIO: Viryklés negalima nardinti jvandenj ar kitokius skysgius.

TECHNINIAIDUOMENYS

CR6510: CR6511:
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz Maitinimas 220-240V~50/60Hz
Galia: 1500W Galia2500W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

Démesio karstas pavirSius” — Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatra, o tai reiSkia, kad darbo metu
korpuso elementai zymiai {8yla. BUKITE ATSARGUS jrenginio darbo metu!!!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Godatais Klients!
Paldies, kaiegadajaties CAMRY produktus.
lerice CR6510/CR6511 ir paredzéta édienu uzsildisanai vai pagatavosanai.
PIEZIME:
lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietoanai.
lerice NAV paredzéta komercdarbibai/ profesionalai darbibai.
lerice NAV paredzéta lietoSanai daba.
Piezime! Pirms lietoSanas ludzam obligati iepazities ar lietoSanas instrukciju lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem un ierices pareizai lietoSanai. Instrukcija jabat saglabata, lai péc
nepiecieSamibas bitu viegli pieejama izmanto$anai. RaZotajs nav atbildigs par
zaudgjumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas nesaskana ar paredzeSanu vai sakara ar
nepareizu apkalpoSanu.
|. SVARIGIE NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
1. Pirms lietoSanas parbaudit, vai spriegums uzradits nominala tabulina atbilst viet&jiem
baroSanas parametriem un nedrikst aizmirst, ka apziméjums: AC - nozimé mainstravu,
un DC - lidzstravu.
2. Pirms lietoSanas attit un iztaisnot baroéggas vadu.



w

8.

9.

levérot, vai baroSanas vads un kontaktdak$a nav bojati.

Pirms un lietoSanas laika ievérot, lai baroSanas vads nebitu izstiepts virs uguns
liesmam vai cita siltuma avota un uz asajam malam, kas var bojat vada izolaciju.
Periodiski parbaudit baroSanas vada stavokli. Ja elektribas vads ir bojats, to var
mainit specials serviss, lai izvairitos no bistamibas.

Pirms pirmas lietoSanas novakt visus iepakojuma elementus. Piezime! Korpusa ar
metala elementiem gadijuma uz tiem elementiem var atrasties slikti redzama
aizsardzibas pléve - kura arfjabat nonemta.

lerici nevar lietot bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam, garigam vai psihiskam
spéjam, bez pilnvarotu personu vai personu ar pieredzi uzraudzibas, un vienmér ar
lietoSanas instrukciju.

lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem laika izsledz€jiem vai atsevisku talvadibas
reguléSanas sistému.

lerici pieslegt pie elektribas ligzdas ar iezeméjumu 220-240 V/~ 50/60 Hz.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.

Nedrikst atstat ieslégto ierici bez uzraudzibas darba laika.
Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.
BaroSanas vads nevar nokaraties no galda malas un pieskarties pie karstam
virsmam.
Nedrikst nogremdeétierici un baro$anas vadu tdent vai jebkura cita Skidruma.
Neatstat ierici zem atmosfeérisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes un nelietot ierici
paaugstinata mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).
Kad ierice nav lietota, vienmér jabat atslégta no elektribas ligzdas.
Atsledzot kontaktdaksu no ligzdas, nedrikst vilkt elektribas vadu.
RaZotajs nav atbildigs par zaudéjumiem izraisitiem ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.
Nedrikst aizmirst, ka dazi ierices un korpusa elementi darba laika var stipri sakarst,
tapécjabit seviski piesardzigiem un nedrikst pieskarties, jo var izraisit nodegumus.
lerici lietot tikai uz sausas un stabilas virsmas.
NEKAD nedrikst segtierici darba laika un kad nav pilnigi atdzista.
lerices sildiSanas elementiem ir nepiecieSams kads laiks atdziSanai.
lerice ir izgatavota pretuguns . aizsardzibas klase, tapéc obligati jabut pieslégta pie
elektribas ligzdas ar aizsardzibas tapu.
Lietojot ierici, nodroSinat attiecigu virsmu virs un apkart. lerice darba laika nevar
pieskarties pie viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, piem., pie dekoracijam, papira
dvieliem, aizkariem, apgérba utt.
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24. ESIET PIESARDZIGI ligtojot ierici uz virsmam, kas ir jotigas pret augstam

temperatiram. Tados gadijumos ieteicam lietot izolacijas paliktnus.

25. lerici nelietot ar aréjiem laika izslédzejiem vai citam atseviskam darba reguléSanas

talvadibas sistémam.

leteicam, lai droSibas pastiprindSanai elektribas instalacija bltu apgadata ar automatisku
drosibas izslédzgju ar iedarbinasanas stravu 30 mA.
Il SEVISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

1.
2.

e

10.

1.
12.
13.

14.

15.

lerici lietot tikai telpu ieksa.

lerices korpusa tiriSanai neizmantot agresivus detergentus emulsijas, pienina un
pastas veida. Sie Iidzekli var sabojat informativos simbolus uz ierices korpusa ka,
pieméram, mératzimes, bridinajuma zimes u. tml.

Nedrikst uz krasns atstat tukSas tvertnes, traukus.

Nedrikst izmantot elektribas plits telpu apsildei un viegli uzliesmojosu, eksplozivu,
kaitigu, gazes utt. vielu vai materialu.

Nedrikst lietot aksesuaru, kuru nerekomende razotajs. Tie var bat bistami lietotajam
un var ierosinat ierices bojasanu.

Nedrikst parnest ierici, turot to uz padeves vadu. Parbaudit, vai elektribas vads nav
nekadi noblokéts. Nedrikst uztit vadu apkart iericei, ka art nedrikst noliekt vadu.
Nedrikst parvietot elektribas pliti variSanas laika vai kad uz ierices ir novietots karsts
virtuves trauks.

Pirms tiriSanas un glabasanas parbaudit, vai ierice ir atdzista.

Nenovietot ierici, lai sildiSanas plits varétu pieskarties pie kabeliem vai citam iericém
(piem., mikseriem). Nedrikst novietot ierici zem elektribas ligzdas.

lerici novietot vismaz 30 cm no sienas, mebelém, citam iericém, tvertném utt.
Parbaudtt, vai aizkari, apgérbi un citi viegli uzliesmojosi materiali nevar pietuvinaties
pie ierices mazak neka uz 30 cm. Tas var izraisit ugunsgréeku.

Nedrikst atstat tvertni no PVH, papira, kartona u. tml. uz sildiSanas platnes.
LietoSanas laika nedrikst pieskarties pie ierices korpusa vai sildiSanas virsmam.
lerices darba laika lietot tikai klokus. Péc izslegSanas pagaidit I1dz atdziSanai.
Funkciongjosas ierices pieejamu virsmu temperattra var bt augsta. Nedrikst
pieskarties pie ierices karstam virsmam.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var ieslégt un izslégt ierici tikai gadijuma, kad
ierice atrodas normala darba pozicija, zem uzraudzibas vai péc drosas lietoSanas
instrukciju sanemsanas un iespgjamas bistamibas izskaidroSanas. Bérni vecuma no
3 lidz 8 gadiem nevar pieslégt, apkalpot, tirit un veikt ierices konservaciju.

lerice ar pieslégSanas vadu jablt glabata vieta, nepieejama bérniem zem 8 gadiem.

IIl. BRIDINAJUMI

1.
2.

3.

Nedrikst lietot ierici, kad ierice ir bojata vai funkcioné nepareizi.
Nedrikst lietot ierici, ja agrak nokrita no kada augstuma un var bat konstatétas
redzamas bojajuma pazimes.
Nelietot pagarinataju vai citu elektribas ligzdu, kas neievero spéka esosu normu un
elektribas noteikumu.
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6.
7.

8

Jebkurus remontus, demontazu vai kaut kadu dalu maini$anu var veikt specializéts
uznémums.

Gadijuma, kad ierice vai elementi, piem., elektribas kontakti, kontaktdaksa vai vads
tiks samitrinati, pirms lietoSanas jabat nosusinati.

Nedrikst lietot ierici ar mitram rokam.

Kad ir risks, ka ierice ir bojata, NEDRIKST remontét ierici patstavigi.

Nedrikst mazgat ierici zem Gdens vai nepielaut Gdens noplaSanu uz ierici.

IV. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1.

Nonemt visus iepakojuma elementus un iztaisnot elektribas vadu

IERICES RAKSTUROJUMS
1.Korpuss 2.Sildi$anas plits
3.Vadibas klokis 2.a.Kreisas puses sildisanas plits
4 Kontrolspuldze 2.b.Labas puses sildisanas plits

V.IERICES LIETOSANA
PIEZIME: Pirms pirmas lieto$anas rekomendgjam ieslégt ierici uz ap 15 min. Tas aflaus likvidét aizsardzibas segumu uz sildi$anas
elementiem. Var izdalities ddmu nelieli daudzumi. Parbaudiet, vai telpa ir ventiléta.

1.

10.
1.

Novietot ierici uz plakanas virsmas vismaz 30 cm no sienas, mébelém, citam iericém, tvertném, aizkariem vai citiem viegli
uzliesmojosiem materialiem.

Pieslegt ierices kontaktdaksu pie elekiribas ligzdas.

Uzstadit trauku ar plakano dibeni uz sildisanas virsmas [2], [2a], [2b]. Rekomend&jam izmantot traukus ar vienadu vai lielaku
platibu, neka sildisanas platnes platiba, lai izvairities no energijas zaudéjumiem. Lietojiet tikai kastroli ar tiru un sausu dibenu,
uz tiras un sausas sildiSanas platnes.

leslegt ierici ar attieciga sildiSanas elementa kloki [4].

Noteikt prasttu temperatdru ar kloki [3] (1 - uzsildiSanai, lidz 5 - maksimala temperatdra).

Péc ierices ieslégSanas jaiesledz kontrolspuldze [4], attieciga konkrétam sildiSanas elementam [2, 2a, 2b]. Kontrolspuldze
ieslégs un izslégs atkarigi no ierices termostata darba cikla.

Nedrikst atstat ierici pieslégto pie elektribas ligzdas bez uzraudzibas.

Péc lietoSanas pabeigSanas kloki [3] parslégt uz poziciju "0". Kontrolspuldze [4] jabut izslégta. Kontrolspuldzes izslégSana
nenozimé, ka ierice ir izslégta.

PIEZIME: Vienmér p&c darba pabeig3anas atslégt ierices kontaktdak3u no elektribas lizdas.

Gadijuma, kad tiks konstatéta sildisanas elementa [2, 2a, 2b] vai korpusa [1] saspragSana, nekavéjoties izslegt ierici ar kloki [3]
un atslégt kontaktdaksu no elektribas ligzdas.

Esiet seviski piesardzigi, jo parak karsti tauki vai el|a vai uzliesmoties.

Gadrjuma, kad ierice funkcioné zem virtuves sicéja, ievérot minimalu attdlumu no sticéja, kuru rekomendé razotajs. leteicam
palielinat to attalumu divreiz.

V1. TIRISANA UN KONSERVACIJA
Vienmér pirms ierices tiriSanas atslégt ierici no elektribas ligzdas un pagaidrt [ldz atdzisanai.

1.

Korpusu [1] noslaucit ar mikstu lupatinu ar trauku mazgasanas Skidrumu.

2. Netiras sildiSanas platnes, sadedzinatas &dienu atliekas novakt no sildisanas elementiem, izmantojot valgu lupatinu.
3. Gadijuma, kad tiriSanas laika dazadi elementi, piem., baroSanas kontaktdaksa, termostata regulétaja elektribas vadu kontakti utt.
tiks samitrinati, jabat rapigi nosusinati pirms atkartotas lietoSanas.
4. PIEZIME: lerice nevar bt nogremdata tdenT vai jebkura cita Skidruma.
TEHNISKIE PARAMETRI
CR6510: CR6511:
Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz
Jauda: 1500W Jauda: 2500W
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Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
erice satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas bateruas iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmm 2tkritumu konteinera!

Uzmanibu, karsta virsma” - Pieejamu virsmu temperatra var bat augstaka, kad ierice funkciong, kas nozime, ka korpusa elementi
darba laika var stipri sakarst, ESIET PIESARDZIGI !!!

YKPAIHCBKA

3AIrAlIbHI YMOBW BE3IMNEKA
BAXKIMBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWN BE3MNEK/ BUKOPUCTAHHSA
YBAXHO MPOYNTAN TA 3EEPEXN HA MANBYTHE

LLlaHOBHMI KITiEHT

[skyemo 3a npuadaHHs npoaykTie 6peHay "CAMRY"

Mpuctpin CR6510/CR6511 npuaHaveHuin 4ns nigirpisy abo NpuroTyBaHHs ixi.

YBATA:

[MpuCTPIN NpU3HAYEHUI INLLIE ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin HE npuaHaveHnm ans KoMepLinHoro/npoecinHoro BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin HE nprcTocoBaHmin Ans BUKOPUCTaHHA Mif BiAKPUTUM HEGOM.

Ygaral! lNepen BuUkopuCTaHHSM NOTPIGHO AeTanbHO 03HANOMUTUCS 3 LIEK IHCTPYKLiED

0bcnyroByBaHHS!, 3 METOK YHUKHEHHS HELLAaCHUX BUNAAKIB Ta Ans NPaBUIibHOrO

BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO. IHCTPYKLito NOTpibHO 36epiratit Tak, Wob y Bunaaky HeobxigHocTi

[0 Hel ByB npocTui gocTyn. BUpobHUK He BianoBigae 3a 30UTKK, CIPUYMHEHI

BMKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHSM abo 3 HeLOTPUMAHHSAM IHCTPYKLT

BUKOPUCTaHHS.

|. PEKOMEH/AL|ITLLIOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHS
1. Tepen BuKOpUCTaHHAM NOTPIGHO NEPEBIPUTM YK Hanpyra, BkasaHa Ha HOMIHarbHIN

Tabnuyui, Bignosigae MicLEBUM NapaMeTpam XKUBSIEHHS, NPK LbOMY Crif nam'aTaTy,

110 no3HaveHHs: AC - Lie 3MiHHUA cTpyM, @ DC - Lie NoCTinHUIA CTpyM.

[Nepeq BUKOPUCTAHHAM PO3KPYTUTM | BUPIBHATU APIT XMBMEHHS.

3. TloTpi6Ho cnigkyBaTh, W06 kabenb KUBMNEHHS Ta LWTEKEP HE MICTUB KOAHUX NOMITHIX
MOLLKOZXXEHb.

4. Tlepepd i nig Yac KOpPUCTyBaHHS NOTPIOHO cnigkyBaTH, Wob kabenb He NPOXOAMB Hag,
BiAKPUTMM BOrHeM abo iHIMM KepenoM Tenna, a Takox He Nexas Ha roCTpuX Kpasix,
SKi MOXYTb YLLIKOZMTM i30MALi10 APOTY.

5. TepioanyHo nepesipsiTe cTaH kabeso XMUBNeHHs. FAKLLO NPOBig NOLKOMKEHMA,
10ro NOBMHEH 3aMiHUTK Criewiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, LWO6 YHUKHYTH
3arposm.

6. [lepen nepwum BUKOPUCTaHHSAM NOTPIOHO YCyHYTM BCi enemMeHTyH ynakosku. YBara! Y
BUNafKy Kopnycy 3 MeTafieBUMU eNeMeHTamu, Ha LIMX eneMeHTax MOXe 3HaX0AUTUCS
MasionoMiTHa 3axucHa niska, Ky TakoX NOTPIGHO CTArHYTU.

7. TlpuCTpi He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM, NMIOABMU 3 (DISUMHUMMU, YYTTEBUMM YU
NcuXivyHUMK 0BMexeHHsaMN Be3 Harnsgy ynoBHOBaXeHUX abo [0CBigYEHMX OCI6 |
3aBXau 3 JOTPUMAHHSAM L€l IHCTPYKLi.

8. [llpunag He npusHayeHun ans p060T*|3/|0 3 BUKOPUCTAHHAM 30BHILLHIX TUMYacoBMX
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9.

BMMUKaYiB ab0 OKPEMOI CUCTEMM PETYTIOBAHHS.
MMpucTpiit NOTPIGHO MIAKIHOYNTI BUKIKOYHO B PO3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B ~
50/60 I'u.

MOMEPEMKEHHA: [dane obnagHaHHA MOXYTb BMKOPUCTOBYBATW AiTW, SKUM
BMMOBHUIOCA 8 POKIB Ta 0COBK 3 OOMEXEHOK (Di3MYHOK 3LATHICTIO, BiguyTTAMM abo
NCUXiYHOK 3paTHiCTIo, abo ocobu, ski He MalTb Aocsigy abo He O3HaoMUnKCs 3
obnapgHaHHsam, TINIbKW skwo e BinbyBaeTbes nig Harnsgom ocobw, sika Bignosigae 3a ix
Besneky abo, AKLO iM HagaHi HaCcTaHOBW LWOA0 BEe3NeYHOro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM i
BOHM YCBIZOMIIOKOTL Hebe3aneky, NoB'a3aHy 3 Oro BUKOPUCTAHHAM. [T He MOBMHHI
BaBuTICa obnagHaHHAM. YncTka i 4ornsa 3a npUCTPOEM He MOXYTb MPOBOAMUTM ATk, Xiba
L0 IM BMMOBHUIOCA 8 POKIB i List AiANBbHICTb MPOBOANUTLCS Mif HArMSA0M.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

3ab0poHEeHO 3anuwaTh NpUCTpin 6e3 Harnsay nig vyac poboTu.

He kopucTyBaTUCS NPUCTPOEM NOBNN3Y NErKO3amMMCTIX MaTepianis.

MpoBig He MOXe 3BKCaTM 3a MEXi kpato cTony abo TopKkaTUCs rapsunx NOBEPXOHb.
3ab0pOHEHO 3aHypIOBaTW NMPUCTPIN Ta Kabenb XMUBMNEHHS y BoAy abo BiHLLI piguHM.

He BucTaBnsnTe NpuCTpi Ha Lil0 aTMOCEPHUX YMOB (AOLLY, COHLS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBax nigBWLLEHOI BOMOrOCTi (BAHHW, BOTKi KEMMIHIOBI
OyaNHOYKK).

FKLLO NPUCTPIiA HE BUKOPUCTOBYETLCS, MO0 3aBXAM CAif BUMKHYTU 3 PO3ETKN.

Mig Yac BUIMaHHS LUTEKepa 3 PO3ETKM HIKOMW HE TAMHITL 3a kabenb, a NuLe 3a LTekep.
BupobHuk He Bignosigae 3a 36UTKW, SIKi BUHUKHYTb B pe3ynbTaTi HenpaBuibHOTO
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO.

Cnig nam'saTatit, WO AesKi YaCTMHM MPUCTPOIO Ta Kopnycy Mig Yac pobotn gyxe
HarpiBalTbCa TOMy NOTPIGHO 3bepiraTn 0cobnmBy 06EpPEXHICTL | He TopKaTuCs iX,
OCKiNbK1 MOXHA NOMEKTUCS.

MpucTpin NOTPIBHO BUKOPUCTOBYBATM JULLIE Ha CyXii | CTAbINbHIA NOBEPXHI.

HIKOJTU He HakpwBaiiTe NpucTpilt Nig Yac poboTy Ta SKLLO BiH HE NOBHICTHO BUCTMT.
Mam'aTanTe WO HarpiBanbHi €NEMEHTU NPUCTPOK) BUMaratoTb Yacy, Lob NoBHICTIO
BUCTUTHYTU.

[MpucTpin BUKOHAHWA B | Knaci MPOTUMOXEXHOrO 3axMCTy i TOMY BiH BuMarae
NiAKMOYEHHS 4O PO3'EMY XMBIIEHHS 3 3aXMUCHUM BONTOM.

KopucTytounce npuctpoem, noTpibHO 3abesneunTy BignoBigHUA NPOCTIp Hag i
poskona, lMpucTpin nig yac poboTn He MOXE TOPKATUCS XOAHWX NErko roprumx
NpeaMETIB, TakuX SK Hanp.: Aekopauii, naneposi pyLUHUKK, LITOPK, OAST, TOLLO.
MOTPIBHO NMAM'ATATW NMPO OBEPEXHICTb, SKL0 BY BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN
Ha TMOBEPXHAX, BPa3nNWBMX [0 BMCOKMX Temnepatyp. Todi pekoMeHOyeTbCs
KOpUCTYBaTUCS I30NALIMHAMM MigKNaaKamu.

[pnCTpiit HEe MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3 30BHILLHIMM TMMYaCOBMMM BUMUKaYaMm abo
IHLUMMMW OKPEMWUMU CUCTEMAMM AUCTAHLIHOTO PErysiioBaHHS.

PekomeHayeTbes, Wob ans 36inbLueHHs Ge3nekn enekTpuyHa cucTema Mictuna
aBTOMATWUYHWIA BUMMKAY 3aMnWLLIKOBOrO CTPYMY 3i CTpyMoMm 3anycky 30 MA.
Il QETAITbHI YMOBW BE3IMEKN
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1. BukopucToByBaTW NPUCTpIN NULLE BCEPELUHI MPUMILLEHHS.

2. [Ins MnTTS KOpMyCy He CRif BUKOPUCTOBYBATY arpecuBHi MutoYi 3acobu B opmi
emynbCii, Monoyka, nacTu, Towo. BoHM MOXYTb cepef iHLIOro YCyHYTU HaHECEHI
iH(hopMaLifHi rpadiyHi CUMBOIHK, Taki K MO3HAYKK, NoNepesKyBasbHi 3HaKK, TOLLO.

3. Ha npucTpoi He nomiwati NyCTi KOHTENHEPU, NOCYA.

4.  He BMKOPMCTOBYBATM €NEKTPONUTY 3 METOK 0BirpiBaHHS NMPUMILLEHHS i
nigirpiBaHHA pignH abo NerkozanMmucTux, BUOYXOBMX, LLKIAMMBUX, NETHOUMX
marepianis, TOLLO.

5. He cnig BuKoOp1CTOBYBAaTU aKcecyapu, He peKOMeHA0BaHi BUPOOHUKOM. BoHM
MOXYTb CTAaHOBUTW Hebe3aneky Ans KopucTyBaya Ta CTBOPHOBATU PU3MK
NOLLKOZKEHHS MPUCTPOLO.

6. 3abopoHeHO nepecyBaT NPUCTPIN, TArHY4M 3a kabenb. Cnig nepekoHaTues, Wo
kabenb He 3abnokoBaHWi. [piT He 0BMOTyBaTK JOBKONA NPUCTPOLD, Ta HE 3r1HATY
yoro.

7.  3abopoHEHO NepeMmilLyBaTV eNeKTPONNTY Nig Yac roTyBaHHsl, abo AKLO Ha Hil
CTOITb rapsiuuiA KyXOHHUI NOCyA.

8. [lepekoHaiTeCs, WO NPUCTPIN OXOMOB Nepes YMCTKOK Ta 36epiraHHsAM.

9. He po3miLLynTe NpUCTpIN TakUM YMHOM, L6 HarpiBarnbHWUiA eNeMeHT TOpKaBcs
kabeniB iHLWMX NPUCTPOIB (Hanp. MikcepiB). He cTaBTe NnuUTY nig eNeKTPUYHOI
PO3ETKOI0.

10. TnuTy nocTasTe Ha Biggani MiHiMym 30 cM Big CTiHW, MebiB, iHLWIKX NPUCTPOIB,
KOHTeWHepiB, TOLLO. [epekoHanTecs, Lo 3aHaBICKM, LUTOPK, 0AAr abo iHL
nerko3anmMuCTi Matepianu He 3HaXoAATbCA Ha BIACTaHI, MeHLLin Hix 30 cm Big
nuTu. Lie moxe ByTH NPUYMHOIO NOXEXI.

11.  He noTpibHo ctaBuTu koHTeinHepu 3 PCV, nanepom, KapToHOM, TOLLO Ha
HarpiBanbHOMY efleMEHTI.

12. Tlig yac KopuUCTYBaHHS He TOPKATCA KOPNYCY YU HarpiBanbHUX €NEMEHTIB NUTU.
Mig Yac po6oTn NAUTK NOTPIBHO KOPUCTYBATUCA TiNbKM pydkamu. [licns BUMKaHHS
noyekaTn Konu NPUCTPIi OXONOHe.

13. Temnepatypa 4OCTYMHWUX NOBEPXOHb Ail04Oro NPUCTPOI0 Moxe ByTh BUCOKa. He
TOpKaTUCS rapsumx NOBEPXOHb MPUCTPOIO.

14. [itny Biui Big 3 0 8 poKiB MOXYTb BBIMKHYTU | BUMKHYTU NPUCTPIN TifTbKW SKLLO BiH
3HaX0ANTLCS B CBOIM HOPMAnbHIN NO3uLlii 06CnyroByBaHHs, Nig HarnsAoM AOPOCHNX
abo bynm noiHCTPYKTOBaHI L0A0 Be3neyYHOro KOpUCTYBAHHS i 3pO3YMiSiM BUHUKALOM
3 4boro 3arpo3u. [itn y Biui Big 3 40 8 pokiB He MOXYTb NiKM0YaTH,
obcnyrosyBaTy, YACTUTU Y1 NPOBOANTU TEXOOCTYrOBYBaHHS MPUCTPOHO.

15. TlpucTpin, BKMOYHO 3 NPOBOLOM NiAKMOYEHHS NOTPIOHO 36epiraTh B MicLj,
HeJOCTYNHOMY Ans AiTen BikoM [0 8 pokiB.

1. MTONEPEKEHHA
1. 3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN, SKLLO BiH NOLIKOMKEHW abo npaLjtoe
HenpaBUIbHO.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH Nagas 3 BUCOTU i € MOMITHI O3HaKM
82



MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKopucTOBYITE NOLOBXKYBAYI YN IHLLI €NEKTPUYHI PO3'EMU, SIKi HE BUKOHYIOTb
eNeKTPUYHIX CTaHAAPTIB i MOMOXEHD.

4. Bci peMOHTH, AEMOHTaXi ab0 3MiHM Byab-AKUX ENEMEHTIB, 3aBXa1 MOBUHHO
BMKOHYBATK creLjiasi3oBaHe nignpuemcTso.

5. Y BMNagKy 3amMo4yBaHHs NPUCTPOI Ta TaKMX €NEMEHTIB SK ENEKTPUYHI CTUKM,
wTekep abo ApiT, nepes BUKOPUCTAHHAM NOTPIGHO BUCYLLMTW MPUCTPIN i MOTO
eIIEMEHTMW.

6. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIA MOKPUMU pyKaMU.

7. SKuio BMHUKae nobotoBaHHs, Lo npucTpin nowkomxeHni, HIKOJIA He pemoHTyiTe
Oro CamMoCTINHO.

8. Hikonu He MuiATe NPUCTPIN Mig NPOTOYHOK BOAOK YM TAKUM YKMHOM, WO6 Boaa B

HbOrO CTiKana.
IV.MEPEM NEPLWWM BUKOPUCTAHHAM

1. YcyHbTe BCi €neMeHTV ynakoBKy i BUPIBHATE NPOBIA

Ornne NPUCTPOIO
1.Kopnyc 2.HarpisanbHuit enemext
3.Pyuka ynpasniHHs 2.a.JliBuit HarpiBatoumin enemeHT
4 |HovkaTop 2.b.MpaBuit HarpiBakoumit ENemMeHT

V. BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
YBATA: Mepep nepLunm BUKOPUCTaHHSM PEKOMEHAYETLCA 3anyCTUTU MAMTY MpubnmuaHo Ha 15 xB. Lle ycyHe 3axucHe nokpuTtTs 3
HarpiBarnbHux enemeHTiB. [pu LbOMy MOXe yTBOPIOBATUCS HEBENWKA KiNbKICTb AuMY. MepekoHanTecs o NpUMILLEHHS BEHTUMOETLCS.

1. BcTaHOBMTM NNKTY HA NAOCKil NOBEPXHI Ha BigcTaHi MiHiMym 30 cM Big cTiHW, MebniB, iHLIMX NPUCTPOIB, KOHTENHEPIB, LUITOP,
3aHaBicok abo iHLWMX Nerko3aiMucTIX MaTepianis.

2. TligkniounTyn LWTekep NAUTH B PO3eTKy.

3. BcTaHoBMTK NOCYAMHY 3 NAOCKAM JHOM Ha HarpiBanbHOMY enemeTi [2], [2a], [2b]. Pagumo BUKOprCTOBYBATM NOCYA, NMOLLED
piBHO b0 GiNbLLUOIO HiX NOBEPXHS HArpiBanbHOTO eNeMEeHTY Ans YHUKaHHs BTpaTH eHeprii. CTaBTe kacTpymio Tinbku 3
YUCTUM | CyXM [JHOM Ha YMCTOMY i CyXOMY HarpiBanbHOMy enemeHTi.

4. BBiMKHYTW NpUCTpil 32 AOMOMOrOI0 PYYKY, BiANOBIAHOI AN1S HArPIBANbHOTO eneMeHTy [4].

5. Hanawrysatu HeobxigHy TemnepaTypy 3a fonomoroto pyyki [3] (Bia 1 Ans nigirpisy Ao 5 Ans LOCATHEHHS MaKkCUManbHOI
Temnepatypu).

6. MMicns BKMKOYEHHS NINTI MOBUHEH BKMKOYATUCS iHAMKATOP [4], BIBNOBIAHWIA ANst AAHOTO HarpiBarnbHOro enemeHTy [2, 2a, 2b).
[HAVKaTOp 3aropATUMETLCS Ta raCHYTUME, 3aNeXHO Bif LKy poboTu TepMocTaTa, BCTAHOBIIEHOTO BCEPEAVHI MANTH.

7. 3abopoHeHO 3anuLLaTy BKMIOYEHy NAUTY B eNeKTpUYHy po3eTky 6e3 Harnsay.

8. Micns 3aKiHYeHHs KopUCTYBaHHS MOTPIBHO MOBEPHYTU pyyKy [3] B noauujito "0". KoHTponbHa namnouka [4] noBuHHa noracHyTu.

3racaHHs KOHTPOIBHOI NaMNOYKN He 03HAYaE, LLO NAUTa BUMKHEHA.
YBATA: 3aBxau nicns 3akiHieHHst pob0TH NOTPIOHO BUIHSTY LUTEKEP NANTM 3 eNEKTPUYHOI PO3ETKN.

9. Y BMNaaKy nosiBK TPILLMHM HarpiBanbHOrO enemeHTy [2, 2a, 2b], abo kopnycy [1] HeraiHO BUMKHITb NAMTY pyyKoio [3] i BUAMITL
LuTeKep 3 PO3ETKM.

10.  ByabTe 0cobnmnBo 0bepexHi, Ockinbky 3aHaLTo posirpiTuid xup abo Macro Moxe 3aropitucs.

11. Y Bunagky, SKLLO NPUCTPIi NPaLoE Nid KyXOHHOK0 BUTSHKKOKD, AOTPUMYITECS MiHIMarbHOI BiCTaHi Bif BUTSKKN,

PEKOMeH0BaHOi BUPOBHUKOM. PekomeHrayeTbest 36inbLUnTY Lito BiACTaHb BABIYi.
VI. MUTTA | TEXOBCNYTOBYBAHHA
3aBxau nepes MATTAM BiAKMKOYITL NPUCTPIl 3 PO3ETKM | NOYEKaTe, MOKN BiH BUCTUTHE.

1. Kopnyc [1] npoTpiTb BOrKOK raH4ipouKkoko 3 3aC0BOM ANst MUTTS MOCYAY.
2. 3abpypaHeHi HarpiBanbHi enemeHTH, obropini pelwTki CTPaB 3 HarpiBanbHUX MAMT YNCTITb M'SKOKO BOTKOIO FaHHipOYKOH0.

3. SAKwo nig Yac YnCTKY Taki ENEMEHTY SIK LUTEKep, CTUKM MPOBOAIB PerynsTopa TepMocTaTa, TOLLO 3amMoyaThCst epes NOBTOPHUM
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BUKOPUCTaHHSM, iX NOTPIGHO PETENBHO BACYLLIUTY
4. YBATA: MNnuty 3a60poHEHO 3aHyptoBaTyh y BOZY Yy Byab-ski iHLLi pignHY.

TEXHIYHI JAHI
CR6510: CR6511:
YueneHns: 220-240 B ~50/60 'y YueneHns 220-240 B~ 50/60 'y
MoTyxHicTb: 1500 BT MoTyxHicTb 2500 BT

Y iHTEpecax HaBKOMULLHBOMO CEpeaoBULLA.

ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK Ans
nnactuky. BinnpavboBaHuit npucTpili noBuHeH BTy BianpaBneHUA y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHmin npucTpilt noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTY oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y NpucTpoi € BaTepeiku, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTY i

YBara [apsua MoBepxHs" — Temnepatypa [OCTYMHIX NOBEPXOHb MOXe ByTH BuLLa, KON MPUCTPIA NPpaLitoe, L0 03HaYaE Lo
j enemMeHTyH kopnycy Mg Yac poboTi 3HaYHO HarpiBalTbCA nig Yac pobotu npuctpoto, BYABTE OBEPEXHI!

SLOVENSCINA
VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

VéazZeny zékaznik
Dakujeme, Ze ste si zakupili produkt znacky CAMRY
Spotrebi¢ CR6510/CR6511 sluzi na opatovné prihrievanie alebo pripravu jedal.
UPOZORNENIE:
Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE ureny na komercéné / profesionalne pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE vhodny na pouZitie vonku.
Upozornenie! Pred pouzitim je nevyhnutné, aby ste sa oboznamili s tymto navodom na
obsluhu, aby ste predisli neStastnym nehodam aj pre spravne pouzivanie spotrebica.
Uchovavaijte tento navod takym spdsobom, aby ho bolo mozné [ahko pouZzivat, ak to bude
potrebné. Viyrobca nie je zodpovedny za poSkodenie spdsobené pouzivanim spotrebic¢a v
rozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou obsluhou.
. POKYNY TYKAJUCE SABEZPECNEHO POUZIVANIA
1. Pred pouzitim skontrolujte, Ci napatie uvedené na vyrobnom S&titku zodpoveda
miestnym parametrov napajania, a pritom pamatajte, ze oznacenie: AC - je striedavy
prud a DC - je jednosmerny prud.
2. PredpouZitimrozvifite a narovnavajte napajaci kabel.
Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrtka nemaju ziadne viditelné poskodenia.
4. Pred a poCas pouZivania sa uistite, Ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen aleboiny zdroj tepla alebo na ostrych hranach, ktoré mézu poskodit'izolaciu kabla.
5. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby predist nebezpecenstvu.
6. Pred prvym pouzitim odstrante vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi Castami, na tychto prvkoch méze byt natiahnuta slabo viditelna ochranna
folia, ktoru tiez musite odstranit.
Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
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8.

9.

dusevnymi schopnostami bez dohladu opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v

sulade s tymito pokynmi.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie s externymi Easovymi spinaémi alebo samostatnym

dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ pripojte len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

POZOR: Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o spotrebici, LEN v pripade, ak sa to vykonava pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by
sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a tdrzbu spotrebita by nemali vykonavat deti,
pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Spotrebi¢ nenechavajte potas prevadzky bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

Napajaci kabel nemoze visiet nad okrajom dosky stola alebo sa nesmie dotykat
hortcich povrchov.

Spotrebi¢ a napajaci kabel neponarajte do vody alebo inych Ziadnych kvapalin.

Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.) alebo
nepouzivajte pri vysokej vinkosti (kuipelne, vinké bungalovy).

V pripade, ak spotrebi¢ nepouZivate, malo by byt vzdy odpojené od elektrickej
zasuvky.

Privytahovani zastrcky zo zasuvky, nikdy netahajte napéajaci kabel len zastrcku.

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebica.

Pamatajte na to, Ze niektoré diely spotrebica a krytu sa pocas prevadzky nahrievaju,
preto budte zvlast opatrni a nedotykajte saich, lebo sa mozete popalit.

Spotrebi¢ pouZivajte iba na suchom a stabilnom povrchu.

NIKDY spotrebi¢ nezakryvajte pocas prevadzky alebo ked Upine nevychladne.

Pamatajte si, Zze vykurovacie telesad spotrebiCa si vyZaduju ¢as, kym uplne
nevychladnu.

Spotrebi€ je vyrobeny v triede | ochrany pred urazom elektrickym pradom a preto musi
byt nevyhnutné pripojené k napajacej zasuvke vybavenej ochrannym kolikom.

Pri pouzivani spotrebiCa by ste mali zabezpecit dostatoCny priestor nad a dookola,
spotrebi€ pocas pouZzivania sa neméze dotykat Ziadnych horfavych predmetov, ako su:
dekoracie, papierové uteraky, zaclony, odevy, atd...

BUDTE OPATRNI, ak spotrebi¢ pouzivate na povrchoch citlivych na vysoké teploty.
Vtedy sa odporuca pouzivatizolatné podlozky.

Spotrebi¢ nepouzivajte s externymi ¢asovymi spinami alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania.

Pre zabezpedenie dodatonej ochrany sa odporlca, aby elektricka indtalacia bola vybavena
automatickym pridovym chranicom o Startovacom prude 30 mA.
II PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ pouZivajte len vo vnutri miestnosti

Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako emulzie, mliecka,
pasty a podobne. M6zu okrem iného odstranit grafické symboly, ako s oznacenia,
vystrazné znacenie, a pod.

Na spotrebii neumiestiujte prazdne nadoby, riad.

Elektricky sporék nepouzivajte na ohrievanie miestnosti a na ohrievanie kvapalin
alebo horfavych, materiélov, vybusnin, Skodlivych, prchavych materialov atd.
PrisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca nepouZivajte. Moze byt ohrozenim pre
uzivatela a mozu sposobit poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ nepresuvajte potiahnutim pripojného kabla. Uistite sa, Ze napajaci kabel
nie je ziadnym spdsobom zablokovany. K&bel neovijajte okolo spotrebi¢a ani ho
neohybajte.

Elektricky sporak poCas varenia nepresuvajte alebo ked na fiom stoji horuca
kuchynska nadoba.

Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, ze spotrebi vychladol.

Spotrebi¢ neumiestiuijte tak, aby varna doska sa dotykala kablov inych spotrebi¢ov
(napr. mixérov). Elektricky sporak neumiestiujte pod elektrickt zasuvku.
Kuchynsky sporak umiestnite vo vzdialenosti minimalne 30 cm od steny, nabytku a
dalSich spotrebicov, zasobnikov a pod. Uistite sa, ze zaclony, zavesy, oblecenie
alebo iné horlavé materialy sa nepriblizuju na vzdialenost na menej ako 30 cm od
kuchynského sporaka. Moze to spdsobit poZiar.

Na varnu dosku neumiestriujte nadoby z PVC, papier, lepenku a pod.

Pocas pouzivania sa nedotykajte krytu alebo varnych dosiek sporaka. PoCas
pouzivania spordka pouZzivajte len oto¢né gombiky. Po vypnuti pockajte, kym
pristroj vychladne.

Teplota dostupnych povrchov zapnutého spotrebi¢a méZe byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mézu zapnut alebo vypnut spotrebic len vtedy, ked je vo
svojej normalnej prevadzkovej polohe, Ze su pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpecnom pouzivani a pochopili rizika, ktoré z toho vyplyvaju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov nesmu spotrebi¢ pripojit, obsluhovat, Cistit' ani udrZiavat.

Spotrebi¢ a napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

Ill. VAROVANIE

1.
2.

3.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak predtym spadol z vysky a preukazuije viditelné
znamky poskodenia.
Nepouzivajte predizovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
normy a elektrické predpisy.
Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena dielov by mala vzdy vykonat
Specializovana opravovna.
V pripade, ak déjde k namoceniu spotrebiCa aj dielov ako napr. elektrické kontakty,
zastrCka resp. kabel, tak pred pouZitim spotrebiC a jeho diely vysuste.
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6. Spotrebi¢ nepouzivajte s mokrymi rukami.

7. Ked mate obavy, ze spotrebi bol poSkodeny NIKDY sa nepokusajte spotrebi¢
opravit sami.

8. Nikdy spotrebi¢ neumyvajte pod tecucou vodou alebo takym spésobom, Ze do neho
steka voda.
V. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstranite vSetok obalovy material a vyrovnajte napajaci kabel
POPIS SPOTREBICA

1.Kryt 2.Vamna doska
3.0vladaci gombik 2.a.Varna doska lava
4 kontrolna lampka 2.b.Varna doska prava

V. POUZIVANIE SPOTREBICA
UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim sa odporuca sporak zapndt na priblizne 15 mindt. Tymto sa odstrani ochranna vrstva z varnych
dosiek. Pritom mdze vzniknit malé mnoZzstvo dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.

1. Kuchynsky sporak umiestnite na rovny povrch vo vzdialenosti minimélne 30 cm od steny, nabytku a inych spotrebi¢ov, nadob,
zaclon, zavesov alebo inych horfavych materiélov.

2. Pripojte zastrcku sporaka do elektrickej zasuvky.

3. Nadobu umiestnite s plochym dnom na varnu dosku [2], [2a], [2b]. Odport&a sa pouZit nadoby s plochou rovnou alebo vaéSou
ako plocha varnej dosky, aby sa zabrénilo stratu energie. Hrniec umiestnite iba s Cistym a suchym dnom na €istu a suchu
varnU dosku.

4. Spotrebi¢ zapnite pomocou otoéného gombika vhodného pre pouzivan( varnt dosku [4].

5. Pozadovanu teplotu nastavte pomocou otoéného gombika [3] (od 1 pre vykurovanie na 5 aZ pre dosiahnutie maximainej
teploty).

6.  Po zapnuti kuchynského sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4], prislu$na pre danu vamnu dosku [2, 2a, 2b]. Kontrolka sa
rozsvieti a zhasne v zavislosti od pracovného cyklu termostatu namontovaného vo vnitri sporéka.

7. Nenechavajte riru zapnutu do elektrickej zasuvky bez dozoru.

8. Po ukonceni pouzivania otocte gombik [3] do polohy "0". Kontrolka [4] by mala zhasnut. Vypnutie kontrolky neznamena, Ze je
sporak vypnuty.

V1. CISTENIE A UDRZBA
VZzdy pred Cistenim odpojte spotrebiC od elektrickej zasuvky a pockaijte, kym rura nevychladne.

1. Kryt [1] utrite vihkou handri¢kou a pridajte prostriedok na umyvanie riadu.

2. Spinavé vamé dosky a zhorené zvy3ky jedla z varnych dosiek vygistite makkou vihkou handrigkou.

3. Ak pocas Cistenia, diely ako su napéjacia zastrcka, kontakty elektrickych kablov termostatického regulatora, atd. budu
namocené, tak pred opéatovnym pouZitim by ste ich mali dokladne vysusit

4. UPOZORNENIE: Sporak neponarajte do vody alebo inej kvapaliny.

TECHNICKE UDAJE
CR6510: CR6511:
Napéjanie: 220-240V~50/60Hz Napdjanie 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1500W Vykon 2500W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
E izkoris€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

Pozor, vro¢a povrSina« — Temperatura dostopnih povrsin je lahko visja, kadar naprava deluje, kar pomeni, da se deli ohija med
delom naprave mo¢no segrevajo, zato BODITE POZORNI!!
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CPIICKM

3 OPSTIUSLOVIBEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Postovani klijenti,
Hvala Vam na kupniji proizvoda brenda CAMRY
Uredaj CR6510/CR6511 sluzi za zagrevanie ili pripremu obroka.

NAPOMENE:
Uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.
Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za koriS¢enje napolju.
Paznja! Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da se obavezno procita ovo uputstvo radi
pravilne upotrebe uredaja i izbegavanja nesreca kod koriS¢enja uredaja. Uputstvo ostavite za
kasnije i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba.
ProizvodaC ne odgovara za Stete prouzrokovane koris¢enjem uredaja suprotno njegovoj
nameni odnosno nepravilnim koriS¢enjem uredaja.
|.UPUTSTVO ZABEZBEDNOST UPOTREBE

1.

©w

8.

9.

Pred koriSCenje proveri da li napon na nazivnoj plo€ici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmeni¢nu struju, a
DC zajednosmernu struju.

Pred koriS¢enje rasiriiizravnaj napojni kabl.

Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivin oSte¢enja.

Pred i tokom upotrebe vodi racuna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora toplote, te da nema kontakta sa oStrim rubovima koji mogu ostetiti
izolaciju kabla.

Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je o$tecen,
treba da se zameni novim kod ovlas¢enog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost.

Pred prvu upotrebu treba da se uklone svi elementi ambalaZe. Paznja! U slucaju
kucista sa metalnim elementima, isti mogu da budu presvuceni slabo vidljivom
zastitnom folijom koja takode treba da se ukloni.

Uredaj ne smeju da koriste deca, niti ljudi sa ograniCenim psiho-fizickim
sposobnostima, bez nadzora ovlas¢enih ili iskusnih lica i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

Uredaj nije namenjen za rad uz pomoc¢ spoljnih vremenskih prekidaca ili zasebnog kola
daljinskog podeSavanja.

Uredaj moZe da se spojiiskljucivo na utinicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidi sa
ograniCenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom lica koje odgovara
za njihovu bezbednost, odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa bezbednosnim pravilima
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kori§¢enja ovog uredaja i svesne svih mogucih opasnosti vezanih uz njegovo koriScenje.
Uredaj nije igracka za decu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca, sem
dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14,

1.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Uredaj dok radi ne sme da se ostavlja bez nadzora.

Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dodiruje vru¢e povrsine.

Uredaj i napojni kabl ne smeju da se uranjaju u vodu niti druge teCnosti.

Uredaj ne sme da se izlaze delovanju atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti
delovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvek treba da bude odspojen od elektriCne utiCnice.

Kod vadenja utika¢a iz elektri¢ne utiCnice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvati i
povuci utikac.

Proizvodac ne odgovara za tete nastale usled nepravilne upotrebe uredaja.

Treba voditi rauna o tome da se neki od delova uredaja i kucista tokom rada zagrevaju,
stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smeju da diraju, jer to stvara opasnost
od opekotina.

Uredaj moZe da se koristi samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD se ne sme da pokriva uredaj dok radi, niti dok se jos nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grija¢im elementima uredaja treba odredeno vreme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome mora da se spoji na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom koriS¢enja uredaja treba da se obezbedi dovoljan prostor iznad i oko njega.
Tokom rada uredaj ne moze da dode u kontakt sa bilo kojim lako zapaljivim
predmetima, kao $to su npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavese, odecaisl.

PRIMENI MERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povr§inama osetljivim na visoke
temperature. U tom slu¢aju preporucuje se kori§cenje izolacionih podmetaca.

Uredaj se ne smije koristiti pomoc¢u spoljnih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
kola daljinskog podeSavanja.

Za vecu bezbednost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
|l. DETALJNI BEZBEDNOSNI USLOVI

1.
2.

w

Uredaj moZe da se koristi isklju¢ivo unutra prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdzenti u obliku emulzije, mleka, paste

i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, da oStete i postavljene grafiCke simbole, kao Sto su

informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj ne smeju da se stavljaju prazni sudovi.

Elektricni reSo ne sme da se koristi za grejanje prostorija i zagrevanje te¢nosti ili

lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne sme da se koristi pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. MoZe da to

izazove opasnost po korisnika, te rizik oStecenja uredaja.

Uredaj ne sme da se pomera povlaCenjem za napojni kabl. Treba da se proveri da

napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl ne sme da se mota oko uredaja, niti
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

da se presavija.

Elektricni reSo ne sme da se pomera za vreme kuvanja ili kada na njemu stoji vruca
Serpa.

Pred cCiS¢enje i spremanje uredaja nakon upotrebe, prvo proveri da li se uredaj
ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektriéne utiCnice.

Uredaj treba da se postavi na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavese, odeca ili drugi lakozapaljivi
materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od izazivanja pozara.
Na grejnu plo¢u ne smeju da se stavljaju sudovi od PVC-a, papira, kartona i sl.
Tokom rada uredaja ne sme da se dira kuciste niti grejna plo¢a. Radom uredaja
moZe da se rukuje samo pomoc¢u okruglih regulatora. Nakon isklju¢enja uredaja,
pricekati da se on ohladi.

Temperatura povrsina uredaja koji radi moze da bude vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsSina uredaja.

Deca u uzrastu od 3 do 8 godina mogu da ukljuce i iskljuCe uredaj jedino ako se isti
nalazi u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a deca su pod nadzorom odraslih
ili su upucena kako da to naprave i svesna opasnosti koje ove radnje mogu da
izazivaju. Deca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu da spajaju uredaj na struju, da
rukuju sa njim, da ga Ciste niti odrzavaju.

Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba da se Cuva na mestu koje je izvan
domaSaja male dece ispod 8 godine zivota.

1. UPOZORENJA

1.
2

6.
7.

8.

Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.

Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
oStecenja.

Ne koristiti produzne kablove niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazecih normi i
elektriénih propisa.

Bilo koje popravke, demontazu ili zamenu bilo kojih delova uvek treba da se poveri
ovlas¢enom servisu.

Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao $to su: elektricne kleme, utika€ ili kabl,
dosli u kontakt sa vodom, pred slede¢u upotrebu uredaj i njegovi elementi treba da
budu potpuno suvi.

Nikad nemoj da dira$ uredaj mokrim rukama.

Ukoliko sumnja$ na ostecenje uredaja NIKAD nemoj da ga samostalno proba$ da
popravis.

Nikad nemoj da pere$ uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nain da voda
dospe unutra uredaja.

IV.PRED PRVU UPOTREBU

1.

Ukloni sve elemente ambalaze iizravnaj napojni kabl
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OPIS UREDAJA

1.Kuciste 2.Elektri¢na plo¢a
3.0kretni regulator za upravijanje 2.a.leva ploca
4 Kontrolno svetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPOTREBE UREDAJA

NAPOMENA: Pred prvu upotrebu preporucuje se prethodno da se ukljuci elektricni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e da omoguci
uklanjanje zastitnog sloja sa grejnih ploca pred kuvanje. Prilikom provodenja ove radnje moZe da se stvoriti mala koli¢ina dima. Obezbedi
odgovaraju¢u ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektricni reSo na ravnu povrsinu na minimainoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja, drugih uredaja, spremnika,
zavesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektriénog reSoa na elektriénu uticnicu.

3. Stavi sud sa ravnim dnom na grejnu plocu [2], [2a], [2b]. Za sprecavanje gubitka energije preporucuje se koris¢enje sudova Giji
je precnik isti ili veci od preénika grejne ploce. Donja strana Serpe, kao i povrsina grejne plo¢e uvek mora da bude Cista i suva.

4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara grejnoj ploci koju koristimo [4].

5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za zagrevanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).

6. Nakon uklju¢enja elektricnog reSoa treba da se upali kontrolno svetlo [4] koje odgovara izabranoj grejnoj plogi [2, 2a, 2b].
Kontrolno svetlo ¢e da se pali i gasi zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra reSoa.

7. Ne sme da se ostavlja elektricni reSo ukljuCen u utinicu bez nadzora.

8. Nakon zavr§enog kuvanja regulator [3] treba da se okrene u polozaj “0”. Kontrolno svetlo [4] treba da se pogasi. PogaSenje

kontrolnog svetla ne zna¢i da je reSo iskljucen.
NAPOMENA: Uvek nakon zavrSenog kuvanja izvadi utika¢ elektriénog reSoa iz uticnice.

9. U slu€aju uoCavanja pukotina na grejnoj plo€i [2, 2a, 2b] ili na kucistu [1] elektrinog reSoa treba da ga odmah iskljucite
pomocu regulatora [3] i izvadite utikag iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni po3to se mast li ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu da zapale.

11. Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.
Najbolje je ovaj razmak uduplati.

V1. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvek pred ciS¢enje odspoji uredaj od uticnice i pricekaj da se reSo ohladi.

1. Prebrisi kuciste [1] krpicom navlazenom u vodi sa dodatkom deterdZenta za pranje sudova.

2. Uprljane grejne ploce odnosno ostaci jela na njima mogu da se oCiste mekanom vlaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom ci¢enja elektricni elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektri¢nih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
kontakt sa vodom, pred ponovnu upotrebi moraju da se potpuno osuse.

4. NAPOMENA: Re$o ne sme da se uronjava u vodu niti druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI

CR6510: CR6511:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1500W Snaga: 2500W

pe3epByap Ansi nnacTMaccl. /3HoLLeHHoe YCTPONCTBO Hafo NepeAaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHeHMS), Tak kak HaXoAsLMeCsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA 1151 OKPYKatoLLie Cpefibl. INEKTPUYECKOe YCTPOICTBO HAZ0 NepesaTh Takum

06pa3om, 4To6bl OrpaHNYMTS €ro MoBTOPHOE yNoTpeBreHue 1 UCroNb3oBaHue. ECiv B yCTpoicTse HaxosTest 6atapeu, U Hago BbITAHYTb U
N 1cnepaTh B TOUKY XpaHEHUs OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BbIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!

E 3aboTsick 06 okpyatolLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Mellku (PE) Bbikuaatb B

& OcTOpOXHO, ropsiyast NoBEPXHOCTL” — TemnepaTypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET ObITb BbICOKOW,
Koraa ycTpoicTBo paBoTaet. JT0 03HAYAET, YTO AMIEMEHTbI KOpryca BO Bpems paboTbl
MANTKNA 3HaumnTenbHo Harpesatotcs. COBJIIOJAUTE OCTOPOXHOCTB!
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EESTI

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Austatud Klient!

Taname Sind CAMRY brandi toodete ostu eest

Seade CR6510/CR6511 on mdeldud toitude kuumutamiseks voi valmistamiseks.
TAHELEPANU:

Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks.

Seade El ole mdeldud ariotstarbelisieks/professionaalseks kasutamiseks.

Seade El sobi kasutamiseks vabas dhus.

Tahelepanu! Enne kasutamist tuleb tutvuda kéesoleva kasutusjuhendiga 6nnetusjuhtumite

valtimiseks ja seadme nduetekohaseks kasutamiseks. Juhend tuleb alles hoida ja paigutada

kohta, kus oleks seda lihtne vajadusel kasutada. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis

tulenevad seadme mitteotstarbekohasest kasutamisest voi selle valest kasitsemisest.

|. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED

1.

ad

8.

9.

Enne kasutamist tuleb kontrollida, kas nimesildil toodud pinge vastab kontakti
parameetritele, kusjuures tuleb meeles pidada, et margistus: AC - tahendab
vahelduvvoolu ja DC - alalisvoolu.

Enne kasutamist tuleb lahti kerida toitejuhe.

Tuleb poorata tahelepanu, kas toitejuntmel ja pistikul ei ole nahtavaid kahjustusi.

Enne kasutamist ja selle kaigus tuleb tahelepanu poodrata sellele, kas toitejuhe ei ole
paigaldatud lahtise tule vdi muu soojusallika ja teravate servade kohale, mis voiksid
kahjustada juhtme isolatsioonikihti.

Kontrolli perioodiliselt toitejuntme seisundit. Kui toitejune on kahjustatud, tuleb see
valja vahetada remonditdokoja poolt, et valtida 6nnetusjuhtumeid.

Enne esimest kasutamist eemaldada kdik pakendi elemendid. Tahelepanu! Juhul, kui
korpusel on metallelemendid, v6ib ka neile olla paigaldatud kaitsekile, mis tuleb samuti
eemaldada.

Seadet ei tohi kasutada lapsed, piiratud flilsiliste, sensoorsete ja vaimsete véimetega
isikud, ilma volitatud vdi kogemustega isikute jarelevalveta, kes kontrollivad, et seadet
kasutataks kooskolas kaesoleva juhendiga.

Seade ei ole mdeldud to6tamiseks koos véliste aegreleede Vi
kaugjuhtimisseadmetega.

Seade tuleb (ihendada vérgupessa, millel on maandus 220-240 V ~ 50/60 Hz.

HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, AINULT juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kuinad on Ule
8. eluaasta vanad jateevad neid tegevusi jarelevalve all.

10. Arge jatke seadett00 ajal jarelevalveta.

11. Arge kasutage seadet kergeltsiittivate materjalide laheduses.

12. Tootejuhe ei tohiks rippuda dle td6laua ega puudutada kuumi pindu.
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13

14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21

23.

24.

25

. Seadet ega toitejuhet ei tohi pana vette voi muudesse vedelikesse.

Ara jata seadet imastikutingimuste méjutsooni (vihma, péikese jms kétte) ega
kasutada seda niisketes tingimustes (vannitubades, niisketes k&mpingukohtades
jms).

Kui seadet ei kasutada, tuleks see alati seinakontaktist valja votta.

Pistiku eemaldamisel seinakontaktist ara tdomba kunagi toitejuhtmest, vaid pistikust.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme valest kasutamisest.

Tuleb meeles pidada, et seadme ja korpuse mdningad osad kuumenevad t66 ajal
tunduvalt ja seeparast tuleb olla eriti ettevaatlik, neid mitte puudutada, et mitte
pdhjustada pdletusi.

Seadet tohib kasutada Uksnes kuival ja stabiilsel pinnal.

Ara kata seadet KUNAGI t66 kaigus kinni ega enne, kui see ei ole téielikult jahtunud.

. Peameeles, et seadme ktteelemendid vajavad taielikuks jahtumiseks aega.
22.

Seade on valmistatud | tuleohutusklassis ja seepérast tuleb see Uhendada
seinakontakti, mis on varustatud kaitsepoldiga.

Seadme kasutamisel tuleb tagada vastav vahemaa selle peal ja imber. Seade ei tohiks
t00 ajal kokku puutuda kergeltsuttivate esemetega, nn dekoratsioonid, paberratid,
kardinad, réivad jms.

OLE ETTEVAATLIK seadme kasutamisel korgete temperatuuride suhtes tundlikel
pindadel. Sellisel puhul on soovitav kasutada isoleeraluseid.

. Seadet ei tohi kasutada valiste aegreleedega ega teiste kaugjuhtimissiisteemidega.

Soovitatakse, et suurema ohutuse huvides oleks elektripaigaldis varustatud automaatse
rikkevoolukaitselulitiga, mille kaivitusvool on 30 mA.
II. UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED

1.
2.

w

b

10.

Kasuta seadet Uksnes ruumides.

Korpuse pesemiseks ei tohiks kasutada agressiivseid puhastusvahendeid

emulsioonide, piimade, pastade nol jms. Nad vdiksid muuhulgas kustuda pinnale

tehtud graafilised tahistused nn: margistused, hoiatusstimbolid jms.

Seadmele ei tohi paigutada tlihju anumaid ega ndusid.

Elektripliiti ei tohiks kasutada ruumide ja kergestistttivate, plahvatusohtlike,

kahjulike, lenduvate jms vedelike voi materjalide kuumutamiseks.

Ara kasutada tarvikuid, mida tootja ei soovita. Nad vdivad kujutada endast ohtu

kasutajale ja pohjustada seadme kahjustuse riski.

Ara teisalda seadet toitejuntmest tdmmates. Tuleks kontrollida, kas toitejuhe ei ole

kinni jaanud. Mitte keerata toitejuhet pliidi Gmber ja mitte vaanata.

Arge liigutage elektripliiti keetmise ajal vdi siis, kui sellel seisab kuum koogindu.

Kontrollige enne seadme puhastamist ja hoiule panekut, kas see on jahtunud.

Mitte paigutada seadet nii, et kiitteplaat puutuks kokku teiste seadmetega (nt

mikseritega). Mitte asetada pliiti seinakontaktide alla.

Pliit tuleb paigutada vahemalt 30 cm kaugusele seinast, moobliesemetest, teistest

seadmetest, anumatest jms. Kontrolli, kas kardinad, riided v6i muud kergeltsuttivad

materjalid ei ole pliidile lahemal kui 30 cm. Vastasel korral voib tekkida tulekahju.
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11.  Mitte panna kitteplaadile PCV-st, paberist, papist jms anumaid.

12. Pliidi kasutamisel ajal mitte puudutada selle korpust ega kutteplaate. Pliidi tootamise
ajal tuleb kasutada Uksnes podrdnuppe. Parast valja lulitamist oodata, kuni seade on
jahtunud.

13. Tootava seadme juurdepaasetavad pinnad voivad olla kuumad. Mitte puudutad
seadme kuumi pindasid.

14. 3-8-aastased lapsed vdivad seadet sisse ja valja lulitada, kui see on tavalises
kasutusasendis, jarelevalve all v6i kui neid on dpetatud pliidi ohutus kasutamise
osas ja nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet
uhendada toitevorku, kasitseda, puhastada ega hooldada.

15. Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

IIl. HOIATUSED
1. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi tootab hairetega.
Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt kukkunud ja sellel on margatavad
kahjustused.
3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega teisi elektrikontakte, mis ei taida kehtivaid
elektrialaseid standardeid ja juhiseid.

4. Remonte, mistahes osade lahtivotmist ja vahetamist peaks alati teostama vastav
remonditookoda.

5. Seadme voi selle elementide, nt elektrikontaktide, pistiku vdi juntme marjaks
saamisel, tuleb seadet ja selle elemente enne kasutamist kuivada lasta.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui tekib kahtlus, et seade on kahjustada saanud, arge KUNAGI remontige seadet
iseseisvalt.

8. Arge peske seadet kunagi jooksva vee al lega nii, et vesi voolaks iile seadme.
IV.ENNE ESMAKASUTUST

1. Eemaldakéik pakendi elemendid ja sirgenda toitejuhe

SEADME KIRJELDUS
1.Korpus 2 Kitteplaat
3.Pd6rdnupp 2.a.Vasak kitteplaat
4 Kontrolltuli 2.b.Parem kitteplaat

V. SEADME KASUTAMINE
TAHELEAPNU: Enne esimest kasutuskorda on soovitatav pliidi sisse lilitamine u 15 minutiks. See kdrvaldab kaitsekihid kitteplaatidelt.
Sealjuures vdib tekkida vaheses koguses suitsu. Kontrolli, kas ruum on hasti ventileeritud.

1. Paigalda pliit tasasele pinnale vahemalt 30 cm kaugusele seinast, mddbliesemetestk, muudest seadetest, mahutitest,
kardinatest ja teistest kergestisuttivatest materjalidest.

2. Uhenda pliidi toitejuhtme pistik seinakontaki.

3. Pane kiitteplaadile [2], [2a], [2b] sileda pdhjaga ndu. Soovitatav on kasutada ndusid, mille pind on kiitteplaadist suurem véi
sama suur, et valtida energia kadusid. Pane puhtale ja kuivale kiitteplaadile ainult puhta ja kuiva pdhjaga potid.

4. Lilita seade sisse kasutatud kitteplaadile vastava péordnupuga [4].

5. Seadista ndutav temperatuur péérdnupu [3] abil (alates 1 kuumutamiseks kuni 5 maksimaalse temperatuuri saavutamiseks).

6.  Parast pliidi sisse liilitamist peaks siittima kontrolltuli [4], s6ltuvalt kiitteplaadist [2, 2a, 2b]. Kontrolltuli siittib ja kustub séltuvalt
pliidi sisemusse paigaldatud termostaadi to6tsuklist.

7. Arge jatke sisse lillitatud pliiti seinakontakti jarelevalveta. o4



8.  Parast kasutamise I6petamist tuleb pddrdnupp [3] keerata asendisse “0”. Kontrolltuli [4] peaks kustuma. Kontrolltule kustumine

tahendab, et pliit on valja lilitatud.
TAHELEPANU: Alati tuleb péarast t66 1dpetamist pliidi pistik seinakontaktist valja vétta.

9. Juhul, kui kitteplaadile [2, 2a, 2b] vdi korpusele [1] tekivad praod, tuleb pliit kohe vélja lilitada podrdnupuga [3] ja vétta pistik
seinakontakist valja.

10.  Ole eriti ettevaatlik, kuna liiga tugevalt kuumtatud rasv véi &li vdivad siittida.

11. Juhul, kui seade to6tab 6hupuhasti all, kasuta selle tootja poolt soovitatud minimaalset kaugust 8hupuhastist. Hea oleks seda

kaugust suurendada kahekordselt.
VI. PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Lilita seade alati enne puhastamist seinakontaktist vélja ja oota, kuni pliit jahtub.

1. Puhasta korpust [1] niiske lapiga, millele on lisatud ndutepesuvedelikku.

2. Maérdunud kiitteplaate, kérbenud toiduosi kiitteplaatidelt puhasta pehme niiske lapiga.

3. JUhul, kui puhastamise kaigus saavad marjas sellised elemendid nagu toitejuhtme pistik, termostaadi reguleerija elektrijuhtmete
kontaktid, tuleb need enne jargmist kasutuskorda téielikult kuivada lasta.

4. TAHELEPANU: Plii ei tohi panna vette ega muude vedelikku.

TEHNILISEDANDMED

CR6510: CR6511:

Pinga: 220-240 V ~ 50/60 Hz Pinge 220-240V ~50/60 Hz
V6imsus: 1500 W V6imsus 2500 W

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Tahelepanu kuum pind” — Valispindade temperatuur véib osutuda kdrgemaks, kui seade tdGtab, mis tahendab, et korpuse
& elemendid seadme t60 ajal kuumenevad tunduvualt, OLE ETTEVAATLIK!!!

DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
Keere Kunde,
Tak fordi du kebte CAMRY produkter
CR6510/CR6511-enheden bruges til at opvarme eller tilberede maltider.
ADVARSEL:
Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnettil udendars brug.
OBS! Far brug er det vigtigt, at du leeser denne brugsvejledning for at undga ulykker og for
korrekt brug af enheden. Opbevar denne vejledning, og hold den s& du nemt kan bruge den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
1 retningslinje FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
1. Fer brug skal du kontrollere, at spaendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
stramforsyningsparametre, og husk, at symboler: AC - er vekselstram og DC - er
jeevnstrgm.
2. Farbrug skal strgmledningenrulles og ggttes ud.



w

8.

9.

Serg for, atledningen og stikket ikke viser nogen synlig skade.

Far og under brug skal du sgrge for, at stramledningen ikke straekkes over abenild eller
anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige ledningens isolation.

Kontroller regelmeessigt tilstanden af listremledningen. Hvis strgmledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga
fare.

For farste brug skal man fierne alle emballagekomponenter. OBS! | tilfeelde af et hus
med metaldele kan der pa disse elementer vaere en naesten usynlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

Enheden bear ikke bruges af bgrn, personer med begreenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med denne vejledning.

Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60 Hz.

ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, KUN hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er
opmaerksom pa den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med
enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre
de erover8arogovervages.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

Brug ikke apparatet i naerheden af llbreendbare materialer.

Strgmledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rare ved varme

overflader.

Seenk ikke enheden og ledningenivand eller andre vaesker.

Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden

under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

Narenheden ikke eribrug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

Nar du treekker stikket ud af stikkontakten, skal du aldrig treekke i ledningen, kun i

stikket.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden.

Husk, at nogle dele af enheden og huset under arbejdet bliver meget varme, sa veer

forsigtig, og rer ikke pa dem, du kan blive braendt.

Enheden ma kun anvendes pa en ter og stabil overflade.

Daek ALDRIG enheden under drift, eller indtil den er helt afkglet.

Husk, atenhedens varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

Enheden erlaveti 1. klasse for beskyttelse mod elektrisk stad, og den bar derfor sluttes

til en stikkontakt forsynet med en beskyttelsespind.

Sarg for tilstreekkelig plads over og omkring, nar du bruger enheden. Under drift ma

enheden ikke bergre nogen let breendbare genstande, sasom: dekorationer,
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papirhandklzeder, gardiner, tgj osv.

24. VAR FORSIGTIG, hvis du bruger enheden pa overflader, der er falsomme for hgje

temperaturer. Det anbefales at bruge isoleringsunderlag.

25. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate

fiernbetjeningssystemer.

Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk reststramafbryder
med en startstram pa 30mA for aget sikkerhed.
|| DETALJEREDE SIKKERHEDSBETINGELSER

1.

Brug kun enheden indendgrs.

2. Brug ikke aggressive vaske- og renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner,
pastaer mv. for at rense huset, da de blandt andet kan fierne de grafiske symboler,
som f.eks. maerker, advarselsskilte osv.

3. Placer ikke tomme beholdere eller gryder pa enheden.

4. Brug ikke ovnen til at varme rum og varme op vaesker eller brandfarlige, eksplosive,
skadelige, flygtige materialer mv.

5. Brug ikke tilbehar, der ikke anbefales af producenten. De kan udgere en fare for
brugeren og kan forarsage skade pa enheden.

6. Flytikke enheden ved at treekke i ledningen. Serg for, at ledningen ikke er blokeret
pa nogen made. Vikl ikke ledningen rundt om enheden eller bgj den.

7. Flytikke ovnen under tilberedningen, eller nar et varmt kakkenredskab star pa det.

8.  Sarg for, at enheden er afkglet far rengaring og opbevaring.

9. Placer enheden, saledes at varmepladen ikke kommer i kontakt med ledninger af
andre enheder (f.eks. blendere). Placer ikke ovnen under stikkontakten.

10. Placer ovnen i en afstand pa mindst 30 cm fra veeggen, mgblerne, andre enheder,
beholdere mv. Sgrg for, at gardiner, tgj eller andre breendbare materialer ikke
kommer naermere end 30 cm fra ovnen. Det kan forarsage brand.

11.  Placer ikke beholdere af PVC, papir, pap o.l. pa varmepladen.

12.  Under brug ma du ikke rgre ved huset eller varmepladerne. Under ovnens drift brug
kun knapper. Vent, indtil enheden er afkglet, nar den er slukket.

13. Temperaturen pa de tilgeengelige overflader under enhedens brug kan veere hgj. Rer
ikke pa enhedens varme overflader.

14. Bern pa 3 til under 8 ar kan kun teende og slukke for enheden, nar den er i sin
normale driftstilstand, de overvages eller er blevet instrueret om sikker brug og forsta
de risici der opstar. Barn pa 3 og under 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller
vedligeholde enheden.

15. Enheden og forbindelseskablet bar opbevares utilgaengeligt for barn under 8 ar.

Il. ADVARSLER
1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
2. Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde og viser synlige skader.
3. Brug ikke forleengerledninger eller andre stikkontakter, som ikke overholder
geeldende standarder og elektriske forskrifter.
4. Eventuelle reparationer, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af
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en specialiseret anleeg.

5. Huvis enheden og komponenterne sasom elektriske kontakter, stik eller kabler bliver
vade, tar enheden og dens komponenter far brug.

6. Brug ikke enheden med vade haender.

7. Nar det frygtes, at enheden er blevet beskadiget, prav ALDRIG at reparere enheden
selv.

8. Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en sadan made, at vandet
drypper ind i det.

IV.F@R FORSTE BRUG:
1. Fjernaltemballeringsmateriale og retledningen ud.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1.Hus 2.Varmeplade
3.Kontrolknap 2.a.Venstre varmeplade
4 Kontrollys 2.b.Hgjre varmeplade

V. BRUG AF ENHEDEN
ADVARSEL: For farste brug anbefales det at starte ovnen i ca. 15 minutter. Dette fierner beskyttelsesbelaegning fra kogepladerne. Sma
maengder reg kan produceres. Serg for at rummet er ventileret.

1. Placer ovnen pa en jeevn overflade, mindst 30 cm fra vaeggen, mabler, andre enheder, beholdere, gardiner, eller andre
breendbare materialer.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Placéren fad med flad bund pa varmepladen [2], [2a], [2b]. Det anbefales at bruge fade med en overflade, der er lig med eller
starre end varmepladens overflade, for at undga energitab. Placer kun gryden med en ren og ter bund pa en ren og ter
varmeplade.

4. Teend enheden med knappen, der svarer til den anvendte varmeplade [4].

5. Indstil den gnskede temperatur ved hjeelp af knappen [3] (fra 1 til opvarmning til 5 for at na den maksimale temperatur).

6. Narovnen er teendt, skal kontrollampen [4] lyse op, svarende til den valgte varmeplade [2, 2a, 2b]. Kontrollampen teender og
slukker afheengigt af driftscyklussen for termostaten monteret inde i ovnen.

7. Lad ikke det teendte ovn tilsluttet stikkontakten uden tilsyn.

8.  Efter brug drejes drejeknappen [3] til "0"-positionen. Kontrollampen [4] skal slukkes. Slukning af kontrollampen betyder ikke, at

ovnen er slukket.
ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

9.  ltilfeelde af, at varmepladen [2, 2a, 2b] eller huset [1] spraekker, skal du straks slukke for ovnen med drejeknappen [3] og tage
stikket ud af stikkontakten.

10.  Veer ekstra forsigtig, fordi for varm olie kan anteendes.

11, ltilfeelde af, at enheden arbejder under emhaetten, skal man observere den minimale afstand fra den emhaette, som

producenten anbefaler. Det er godt at @ge denne afstand to gange.
VI. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Tag altid stikket ud af stikkontakten, og vent til ovnen er afkelet far rengaring.

1. Renger huset [1] med en fugtig klud og opvaskemiddel.

2. Beskidte varmeplader og braendte madrester pa varmepladerne rengeres med en bled, fugtig klud.

3. Hviskomponenter sdsom stikkontakt, elektriske kontakter, termostatregulator bliver vade under rengering, ter dem grundigt, inden
debrugesigen.

4. ADVARSEL: Dyp ikke ovnen i vand eller anden vaeske.

TEKNISKE DATA
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CR6510: CR6511:
Stremforsyning: 220-240V~50/60Hz Strgm 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1500W Effekt 2500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmm  ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
Advarsel Varm Overflade" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar enheden arbejder, hvilket betyder, at
j huselementerne bliver meget varme under drift, VAR FORSIGTIG!!!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKIGWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dluzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Szanowny Kliencie
Dziekujemy za zakup produktéw marki CAMRY
Urzadzenie CR6510/CR6511 stuzy do odgrzewania lub przygotowania positkdw.

UWAGA:
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu.
Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi w
celu uniknigcia nieszczesliwych wypadkow oraz dla prawidtowego uzycia urzadzenia.
Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie potrzeby tatwo mozna byto z
niej skorzysta¢. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga.
. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWAUZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;
odpowiada miejscowym parametrom zasilania przy czym nalezy pamietaC ze oznaczenie:
AC -to prad przemienny a DC -to prad staty.
2.Przed uzyciem rozwing¢iwyprostowac przewdd zasilajacy
3.Nalezy zwroci¢ uwage czy przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen.
4 Przed i podczas uzytkowania nalezy zwroci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zzrodtem ciepta oraz na ostrych

krawedziach, ktore moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.

5.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktora tez nalezy $ciggnag.

7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0sob uprawnionych lub doswiadczonych i
zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.

8.Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewngtrznych wytgcznikéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

9.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
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wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
10.Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz blatu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13.Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.

14 Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

15.Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtgczone od gniazda
zasilajgcego.

16.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewod zasilajacy tylko za
wtyczke.

17.Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

18.Nalezy pamigtac, ze niektdre czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajq dlatego nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ i nie dotykac ich,
mozna sie poparzyc.

19.Urzadzenia nalezy uzywac tylko na suchej i stabilnej powierzchni.

20.NIGDY nie nakrywaj urzagdzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie.
21.Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.
22.Urzadzenie jest wykonane w | klasie ochrony przeciwporazeniowej i dla tego bez
wzglednie powinno by¢ podtgczone do gniazda zasilajgcego wyposazonego w bolec
ochronny.

23.Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych fatwo palnych przedmiotow jak
np.: dekoracji, recznikow papierowych, zaston, odziezy itp..

24 NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jeéli uzywasz urzadzenia na
powierzchniach wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z
podktadek izolacyjnych

25.Urzadzenia nie mozna stosowa¢ z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub
innymi oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii.

Zaleca sig by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona w
automatyczny wytacznik roznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Il SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1.Uzywac urzadzenia jedynie wewnatrz pomieszczen.

2.Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw w postaci emulsji,
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mleczka, past, itp. Mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..
3.Na urzadzeniu nie umieszczac¢ pustych pojemnikéw, naczyn.
4 Nie uzywac kuchenki elektrycznej w celu ogrzewania pomieszczen i podgrzewania
ptyndw lub materiatow tatwopalnych, wybuchowych, szkodliwych, lotnych itp..
5.Nie nalezy stosowac akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.
6.Nie wolno przesuwac urzadzenia pociggajac za przewadd przytaczeniowy. Nalezy sie
upewnic, ze przewdd przytaczeniowy nie zostat w zaden sposéb zablokowany. Przewodu
nie owija¢ wokot urzadzenia, ani go nie zginac.
7.Nie wolno przesuwac kuchenki elektrycznej podczas gotowania lub wtedy, kiedy stoi na
niej gorace naczynie kuchenne.
8.Upewnic sie, ze urzadzenie wystygto przed czyszczeniem oraz przechowywaniem
9.Nie umieszczac urzadzenia tak by ptyta grzewcza dotykata kabli innych urzadzen (np.
mikserow). Nie stawia¢ kuchenki pod gniazdkiem elektrycznym.
10.Kuchenke ustawi¢ w odlegtosci minimum 30 cm od sciany, mebli, innych urzadzen,
pojemnikéw itp. Upewnij sie, ze firanki, zastony, ubrania lub inne tatwopalne materiaty nie
zblizajg sie na mniej niz 30 cm od kuchenki. Moze by¢ to przyczyng pozaru.
11.Nie nalezy stawia¢ pojemnikéw z PCV, papieru, tektury itp. na ptycie grzewcze;.
12.W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy ani ptyt grzewczych kuchenki. Podczas
pracy kuchenki nalezy postugiwac sie tylko pokrettami. Po wytaczeniu odczekac az
urzadzenie wystygnie.
13.Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ goracych powierzchni urzagdzenia.
14.Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtgczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.
15.Urzadzenie wraz z przewodem przytaczeniowym nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.
lll. OSTRZEZENIA
1.Nigdy nie wolno uzywa¢ urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposéb
nieprawidtowy.
2.Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wezesniej upadto z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.
3.Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktdre nie spetniajg
obowigzujacych norm i przepisow elektrycznych.
4 Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek czesci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.
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5.W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementow takich jak styki elektryczne wtyczka
czy przewod przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6.Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7.Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie.

8.Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg woda ani w taki sposob by woda do niego Sciekata
IV. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewdd zasilajacy

OPIS URZADZENIA
1.0budowa 2.Plyta grzewcza
3.Pokretto sterujace 2.aPtyta grzewcza lewa
4 Lampka kontrolna 2.b.Plyta grzewcza prawa

V. UZYWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sie uruchomi¢ kuchenke na ok. 15 min. Usunie to pokrycie ochronne z plyt grzejnych.
Moze doj¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu. Upewnij sig, ze pomieszczenie jest wentylowane.

1.Ustawi¢ kuchenke na ptaskiej powierzchni w odlegtosci minimum 30cm od $ciany, mebli, innych urzadzen, pojemnikéw, zaston, firanek
lub innych tatwopalnych materiatow.

2.Podtaczy¢ wtyczke kuchenki do gniazdka elektrycznego.

3.Ustawi¢ naczynie o ptaskim dnie na plycie grzewczej 2], [2a], [2b)]. Zaleca sie uzywanie naczyn o powierzchni réwnej lub wigkszej niz
powierzchnia plyty grzewczej w celu unikniecia strat energii. Stawiaj garnek tylko z czystym i suchym dnem na czystej i suchej plycie
grzewczej.

4 Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca pokretta wiasciwego dla uzywanej plyty grzewczej [4].

5.Ustawi¢ zadang temperature za pomoca pokretta [3] (od 1 dla podgrzewania do 5 dla osiagniecia maksymalnej temperatury).

6.Po wiaczeniu kuchenki powinna zapali¢ sie lampka kontrolna [4], wiasciwa dla danej ptyty grzewczej [2, 2a, 2b]. Lampka kontrolna bedzie
zapalac¢ sie i gasna¢ w zaleznosci od cyklu pracy termostatu zamontowanego wewnatrz kuchenki.

7.Nie wolno pozostawia¢ wigczonej kuchenki do gniazdka elektrycznego bez nadzoru.

8.Po zakonczeniu uzytkowania nalezy przekreci¢ pokretto [3] na pozycje “0”. Lampka kontrolna [4] powinna zgasna¢. Zgasniecie lampki
kontrolnej nie oznacza, ze kuchenka jest wytaczon

UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka elektrycznego

9.W przypadku pojawienia sig pekniecia plyty grzewczej [2, 2a, 2b], lub obudowy [1] natychmiast wytacz kuchenke pokrettem [3] i wyjmij
wtyczke z gniazda elektrycznego.

10.Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢, poniewaz zbyt mocno rozgrzany tuszcz lub olej moze sie zapalié.

11.W przypadku, gdy urzadzenie pracuje pod okapem kuchennym stosuj sie do minimalnej odlegtosciod  okapu zalecanej przez
producenta. Dobrze jest zwigkszy¢ te odlegto$¢ dwukrotnie.

VI. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Zawsze przed czyszczeniem odiacz urzadzenie od gniazda zasilajacego i odczekaj az kuchenka wystygnie.

1. Obudowe [1] przetrzyj wilgotng szmatkq z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

2. Zabrudzone plyty grzewcze, spalone resztki potraw z plyt grzejnych czy$¢ migkka wilgotng szmatka.

3. Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajgca, styki przewodow elektrycznych regulatora termostatu itp.
zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszy¢

4. UWAGA: Kuchenki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani zadnym innym plynie.

DANE TECHNICZNE
CR6510: CR6511:
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Zasilanie 220-240V~50/60Hz
Moc: 1500W Moc 2500W

Uwaga Goraca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza gdy sprzet pracuje, co oznacza ze
elementy obudowy w czasie pracy znacznie si¢ nagrzewaja w czasie pracy urzadzenia, ZACHOWAJ
OSTROZNOSC !!!
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